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تالف واعداد وترجمة 


المحهند س محمد عامر المجذوب 


الشامل فى قواعد اللخة التركية 
الجرء الثالث 
مستنوی متوسط + متفقدم -۱ 


مح الشرح والامظة والصور 
جمح وإعداد وترجمة 


المخندس محمد عامر المجذوب 


ناء واشنفغای المصادر 


فعل المشاركة يدل على وقوع الفعل مشاركة بين فاعلين أو أكثر» ويدل عل تبادل حدوث الفعل والمقابلة أو المواجهة بين 
شخصين أو أكثر. مثلاً بالعربية نقول: (تشاجرث مع أحمد) ففعل المشاجرة هنا قد وقع مني ومن أحمد كل متًا تشاجر مع 
الف زد سو تفج لاما بحل المشار شار امح قاب اجر 

مصدر فعل المشاركة يصاغ من المصدر الأصلي البسيط» حيث تضاف إلى مادته الأصلية اللاحقة وں ون - -١$‏ $| 
إذا كانت منتهية بحرف صامت 


- بحض الأفحال التفاطية - ذهاية أصل الفحل فيها حرف صامت‎ ١ 
تیل مت اشقییل‎ apigmek 
واا | مقابلة۔لقاہ یرای ایا‎ صak‎ 
اام نطوير- ننمية اهن الجيء - القدوم - الحضور‎ 


وتا اتشات تاشت 0۹ات اشد 


أما في حال انتهاء المادة الأصلية بحرف صائت يضاف إليها الحرف ş‏ فيتگون فعل المشاركة. 


-١‏ بعض الأفعال التفاعلية ذهاية أصل الفعل فيها حرف صوتي 
tanışmak‏ تارف مھا تعرف إلى تعارف | 
anlagmak‏ تاشم اھ تاوت نهم ایرد 
تات 


ا س ا ت 


آنا سأقایل محمد - کل منا Mehmet ile‏ 
سبقابل الآخر görüşeceğim‏ 


Anlaşıyoruz, değil "mi?  +كلذک نحن تفاھمنا . ألىس‎ 
کن ذھمنا علی‎ Ay anl you 
Ali ile anlaşıyoruz. انا وعلي تفاهمنا.‎ 


هناك مصادر مشتقة من بعض الأسشماء أو الصفات باللاحفة وه| - وه| تحمل معنى فعل المشاركة ولا يمكن حذف 
الحرف منها .وهذا ليس عاماً بل هو محدود بالمعنى فقط : 


| مله 
lee‏ شانتاق nep‏ افر اتس | 
el bejremiaqmak a vedo‏ 


لو نظرنا إلى المصضدر (۸ه"وه|الا ) قد شق بطريقة المصادر السابقة نفسهاء نجده لا يحمل معنى المشاركة فهو 
يعني (التحسن صحياً أو التعافي) ولا يعني تبادل الطيبة مثلاً وكذلك المصدر( )ع٣٠‏ وها هل). يعني الاستقرار 

- الإقامة . وهكذا في كثير من المصادر من هذا النوع يجب أن لا يُفهم منها المشاركة دائماً. 

بعض المصادر الأصلية تدل على المشاركة وتحمل في ذاتها الحرف ş‏ دون أن تكون مشتقة من مصدر آخر متلاً: 


أمنلة 
akص konu‏ الحادثة- التحادث 2۷5۳ء الفقال - التحارب 


ek‏ تت 0تت اتمان سیت 
e‏ شي e‏ 
النند انى ا اتو ت ر 


لاحقة فعل المشاركة إذا,اتصأت بيعض المصادر _الأصلية لا تفيد,معنى المشاركة وإنما تعني انتقال الفاعل من ,حال إلى 
اکر کا ر ا ات ا ا ا اک 


أمنلة 
ھم واھ التعود۔ ادمان ۵ واامو النمو۔ التطور 
)atışmakر‏ الهدوء - الخمود )mekوyeti‏ الإدراك - اللحاق 


ونود أن نؤكد بأن لاحقة المشاركة لا يدل اتصالها بالمصدر على معنى المشاركة دائماً »وأن هناك مصادر كثيرة لا يمكن 
صياغة فعل المشاركة منها »وسياق الجملة هو الذي يحدد المعنى . 


الضمير المبهم : بمعنى (أحدهم الآخز -٠أ۲أط٣أط)‏ قد يغني عن فعل المشاركة متال: 


علي وسامي يتبادلان النظر. 


تصبح باستعما birbiri‏ 


.larاbakıyor Ai İاe Sami birbirlerine‏ نظر علی وسامی أحدهما إلى الآخر. 


ني الحام الماضي ماذا عملت من أجل نحسين 
وسلو ما تک ؛ 


بناء المصدر للمطاوعة ( الفعل العائد) : 

فعل المطاوعة أو الفعل العائد كما يُسمّى في التركية هو فعل يعود تأثيره على الفاعل مباشرة ٠»‏ بمعنى أن فاعله يصبح 
مفعولاً به أيضاً مثلاً لو قلنا بالعربية : (ظهرت السفينة) فالفاعل هنا السفينة والظهور وقع على السفينة أيضاًء وفهمنا بأن 
السفينة قد بدت وظهرت بذاتها .ومعنى الفعل العائد يتداخل مع معنى الفعل المبني للمجهول. 

يُصاغ مصدر فعل المطاو عة من المادة الأصلية للمصدر الأصلي ثم تضاف إليه اللاحقةَ ہں - ہن - ہا - طز إذا 
كانت منتهية بحزرق ضنامت حسب قو اعد التوافق الصوتي مثال: 


أمغلة على المصادر المنتهية بحرف صامت 


ETO TS 
اتنا تومیر ج اتا تی‎ 


أما إذا انتهت المادة الأصلية بحرف صائت » فعندئذ يضاف إليها الحرف م۸ مثل: 


أمنلة على المصادر المنتهية بحرف صائت 


eee‏ اش ا 
a r‏ 
a‏ 
mek itenmek‏ 


بعض المصادر المشتقة من الأسماء أو الصفات باللاحقة |6٣١‏ - 4۸| تحمل معنى المطاوعة بذاتها مثال: 


الهرم - التقدم ني إلسj hastalanmak yaşlanmak‏ 


بعض المصادر المشتقة من الأسماء أو الصفات باللاحفة وجا - وه[ قد تحمل معنى فعل المطاوعة» وقد تتداخل في 
هذا مح فعل المشاركة المار دکره مثال“ 


بعض المصتادر الأصلية تحمل في ذاتها معنى فعل المطاوعة دون أن تكون مكونة من مصدر آخر: 


کو کک و ی ی ی ی 
erie‏ 


بعض المصادر الأصلية إذا تحولت إلى فعل المطاوعة يتبدل معناها الأصلي إلى معنى آخر مثل: 


ادح :ند :اني 
e‏ ی بے امم شبات 
e‏ ایز وای اتسا ٠ے‏ ۱ اه لشاف ساد 


الضمير العائد أله" بمعنى ( تفن ) يغني عن استخدام فعل المطاوعة أحيانا مثال: 


mee‏ اقسق امم 
Ben kendimi salladım.‏ 


فعل المطاوعة لا يُصاغ من كل مصدر » بل من عدد محدود من المصاذر منها ما ذكرت أعلاه. 


أمثلة منوعة 


2 


۰ ق 
2 


Babam hasialandı.‏ مرض والدى. 


2 


Ay gokte görünmuştur. 
Kadın dÖoOVUnmMÛUŞtUr 
Ali İstanbul'da bulunur. 


Ahmet ile Ayşe evlenecekler.‏ ستروج احمد من عائشة. 


tla besاe n.‏ arاHayvan‏ تتخذى الحیوانات بالحشى. 


biz yeni eviniz taşınacağız 


سننتقل إلى بيتنا الجديد. 


Ilşimizden çok para kazanırız. 
Çocuk kız öOgretmenden çekindi. 
Hırsız duvar arkasında gizleniyor. 
Hasta odasında Soyundu. 


Ben evin bahçesinde saklanacağım. 


سوف أختبى في حديقة المنزل. 


مصادر الأفعال اللازمة و المتحدية 


Ettirgen Eylem Yapan Ekler 


من المعلوم أن الفعل اللازم هو الذي لا يتعدى تأثيره الفاعل فهو لا يحتاج لمفعول به لأن الفعل وقع على فاعله متثل: 


Çocuk UYUrd U.‏ تام الطضفل. 


فالفغلان (ضحك ونام) وقع تأثير هما على الفاعل ولم يتجاوزه إلى غيره 
هناك أفعال متعدية (غير لازمة) في العربية ولكنها في التركية تعد لازمة مثال: 


Bu çocuk babasına benzer.‏ هذا الولد یشبە أباه. 
usu otobüse bnd.‏ رکب یوسف العاص. 
retmen derse başladı.‏ 0 بدا المعلم الدرس. 


فالفعل (يشبه) في الجملة الأولى» لابد من أن يُسبق بالمفعول إليه وهذا غير ما هو موجود في العربية 
الأفعال اللازمة تصاحبها المفاعيل الأربعة الأخرة (إليه - فيه - منه - معه) 


Babam oiobUsien nyo.‏ ینزل والدی من الباص. 
Hocaya çok soru sora.‏ نسأال الأستاذ أسطة كثیرة. 
sokakta koşuyorاa r.‏ arاÇocuk‏ یرکض اآطفال نی الشارع. 


الأفعال المبنية للمشاركة وللمطاوعة والتي تحدثنا عنها سابقاً معظمها أفعال لازمة مثال: 


 Arkadaşlar anlaştılar.‏ افق اا٘صدقاء 
rüşeceËz‏ نل aاocamız]ا‏ سنتقایل مح اُستاذنا 
Çocuk tarandı‏ 


عرفنا قبل قليل الفعل. اللازم والآن نتطرق إلى الفعل المتعدي والذي يُقصد به ذلك الفعل الذي يتجاوز تأثيره.الفاعل إلى 
المفعول به»ء أي أن الفعل يقع على المفعول به لا الفاعل كما هو الفعل اللازم مثال: 


. یاع یوسف السیارة‎ usu arabayا‎ sat. 
ترا علی الروایة.‎ Ai romanı okudu. 


فالفعلان (باع - قرأ) وقع تأثيرهما على المفعول به وهو (السيارة والرواية) وهكذا, 


والمفعول به يكون صريحاً كما هو في الأمثلة السابقة أو يكون غير صريح > وهذا لا يُعتبر شيئاً يُذكر بالنسبة للفعل 
المتعدي › فكلاهما واحد مثال: 


Ben kahve içtim.‏ شریت قھوة. 


O bir kitap okudum.‏ قرات کتاب. 


O0 bir eاbise tak ım aldı.‏ اشتری ملاسا 


ما ذكر من مصادر أعلاه هي متعدية بذاتها »و هناك بعض المصادر التركية التي تحمل في ذاتها الفعل اللازم والمتعدي 
معا : ( العزف في الموسيقى - السرقة - الطرق ..) 


Ben kapıyı çaldım.‏ طرقت العاب ر متعدي) 
1 ا7 دق الجرس ر لازم 


٩ 
8 
۱ 
1 
1 


ومثل ذلك المصادر التي يفرق سياق الجملة بين كونها لازمة أو متعدية. 


و سناس 
پم اورا سیر 


Bu sokaktan geçtim.‏ مرر ت من الشارع رلازم. 


Ben karşıya geçtim.‏ عبرت إلى الطرف الفابل. ر لأازم) 


وسياق الجملة هو الحكم في قضية الفعل اللازم أو المتعدي» ولنا أن نسأل بأداة الاستفهام (ماذا ؟), ءفإذا حصانا على 
جواب كان الفعل متعدياً »وإذا وجدنا أن السؤال ب ( ماذا ؟) غير صحيح » إذاً الفعل يكون لازم. 


ا 
Ahmet mektubu yazdı.‏ 
كتب أحمد الرسالة . 
الآن نستطيع أن نسأل ونقول : ماذا كتب أحمد ؟ فيكون الجواب : الرسالة › والتي هي مفعول به › ويكون الفعل : كتبَ 
متعدياً .ولكن في المثال التالي: 
Ahmet fakûlteye gitti.‏ 
ذهب أحمد إلى الكلية 
لا نستطيع أن نسأل بكلمة ( ماذا؟) ( ماذا ذهب؟) . ومن هنا نفهم أن الفعل (ذهب) فعل لازم . ويمكن استبدال أداة 
السؤال : ماذا ؟ بالأداة مَنْ ؟ في حالة العاقل › مثلاً 


Ali hnocayı gordUn. 
رأى علي الأستاذ فنسأل : علي رأى مَنْ ؟ والجواب الأستاذ وهو المفعول به والفعل : رأى فعل متعد »وهكذا..‎ 


لنشاهد معاً هذه الأمثلة. 
Pişmek - to cook (by Itself)‏ 
أي أن البيض يُقلى من تلقاء نفسه 
+e. The-eggs are cooking mî the paûn‏ 


البيض يطهى بالقلاة. هنا (لا يوجد مفعول به مباشر.) 


Pişirmek - tO cook something 


'.e4-Alı-s «cooking the eggSIin‘the’‘pan. 

هنا الفاعل علي ٠‏ والمفعول به هو البيض 

يمكن جعل مصدر الفعل اللازم متعدياً لمفعول »ومصدر الفعل المتعدي لمفعول واحد متعدياً لأكثر من مفعول بالطرق 
التالية مع مراعاة قواعد التوافق الصوتي دائماً: 

وهي تستخدم لتحويل الفعل من لازم إلى متعدي أي يأخذ مفعول به : 

-١‏ إذا انتهت المادة الأصلية بحرف صائت › يضاف إليها الحرف † فيصبح المصدر متعدياً 


ويشذ عن ذلك المصدر: القول ”هل و المصدر الأكل )86ل وسنذكر هما فيما بعد. 


في الجدول أدناه أمثلة لبعض الأفعال, في حالة الفعل اللازم وفي حال الفعل المتعدي. 
مثل: 


-١‏ بعض الفحال المنتهية بحرف صوتي نستخدم حرف 


الققویل ر بجعله يقول) sy ٣٥)‏ 


- إذا كانت المادة الأصلية للمصدر الأصلي مكونة من أكثر من مقطع واحد »وينتهي بأحد الحرفين الصامتين ۴ -1| 


يصبح متعدياً بإاضافة 1 إليها أيضا. 


۲- بعض الأنعال المنتهية بحرف 


- نستخدم حرف 


۳- إذا كانت المادة الأصلية تنتهي بحرف صامت تتعدى باللاحقة التالية: ٣- d1- dr - dr‏ أك والتي E ES‏ 
U٣‏ - 1۲ - ۲اا وتنطبق هذه القاعدة على المصدرين فعل الأكل - اع" مر وفعل القول ممه رغم أن المادة 


الأصلية فيهما تنتهي بخرف صائت» ذلك لأنها أحادية المقطع. 


۴- مح اللواحق 


- بعض المصادر التي تن تنتهي مادتها الأصلية بحرف صامت غالبا ما يكون ¥ Ç - Ş -l-‏ ومكونة من مقطع واحد› 
تتعدى باضافة اللاحقة ۲ن - ۲ں ٣۴٣-٣‏ الى المادة الأصلية. 


- مح اللاحقة‎ - > 
۲ Causative Verb 


ص 


-٥‏ عدد محدود من المصادر مادتها الأصلية أحادية المقطع وتنتهي بحرف صائت يمكن تحويلها إلى متعدية باللاحقة 


۴ - ٣هو‏ هذه المصادر هي: 


۵ - مح اللا حقه 


د الیو 2۸ےے یز ےا 9919 لیے س 
واو اھ 


-٦‏ عدد محدود من المصادر أحادية المقطع وتنتهي بالحرف ‏ يمكن تحويلها إلى متعدية باللاحقة: 


(ıt - it - ut- ÛÎ) 


۷- المصادر التالية يمكن تحوبلها إلى متعدية ولكن بشكل مختلف وقد يتغير معناها متلا 


۷ بعض الأفعال التي يمكن تحويلها إلى متعدية بشكل مختلف 


۸- يمكن تعدية بعض المصادر أكثر من مرة حسب المعنى المطلوب » مثل: 


۸- مال تحويل المصادر إلى متعدية لأكثر مرة 


يجعله يقت _| 
çıkarmak‏ الاستخراع ”7 karma‏ شرا 


الفعل اللازم إذا تعدى يصبح فاعله الأصلي مفعولاً به مثل: 


Anne çocuëu do urdu.‏ ولدت الم الطفل. Çocuk doğdu‏ ولد الطفل. 
Ders OGretmen bitirecek.‏ سینھي المحلم الدرس. Ders bitecek‏ 
otobus durduruy0r.‏ 0 gوقف‏ السائق العاص. Otobüûs duruyor.‏ قف الجا ا 


أما إذا كان الفعل متعدياً في الأصل فإن فاعل الجملة الأصلي يصبح مفعولاً إليه » كما في الأمثلة التالية: 


8e e meu er‏ ادي چەل اتنب رسلا 


أمثلة على الأفحال المتحدية 


a A ROR Ta 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الغالت 


Zaman. ماaزda geÇçirdik.‏ مضنا الوقت نی الشاطی. 


Kardeşin süt içmek istiyor mu? Hayır, 
annem zorla iciriyor. 


Dersin bitti mi? Az kaldı, biraz sonra‏ ذا لمجذوب 1 ء۶ 
راوهام هل انتهی درسك؛ بذي الفليل. بعد فليل سادشي. 


Parayı bankaya yatırdın mı? Hayır, onlarını 
yolda düşurdüm. 


Yemeğdi lokantada mı yedin? Hayır, evde 
pişirdim. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجر الذالث 


.dürdüاO hırsız‏ isا Po‏ قتلت الشرطة السارق. 
.direyimاbi Bu.konuyu babama‏ یجبأن أخبر والدی بهذا الموضوع. 


Hama yükünüْ indirdi.‏ ازل الحمال خمطة:! 
Annen sana gûze! elbise yaptıracak.‏ صت والدتك لك ملابسا جمطة . 
Elimi cebimden çıkardım.‏ 


اشتقت في التركية كثير من المصادر من بعض الأسماء والصفات لتعويض النقص في المصادر فيهاء وذلك باستخدام 
لواحق معينة وليس الهدف هنا هو أن ب يصنع المتعلم مصادر ولكن فقط أن يعرف الطريقة التي اشتقت منها هذه المصادر. 
ومن اهمها ما يلي: 

ا .اللاحقة-)م .عات kجرصه|‏ ,نَعَّذْ المصادر.المشتقة بهذه اللاحقة من أكثن.المضادر_ المشتقةناستخداماً »وإمنهاما 


- بعض المصادر بعد إضافة اللاحقة‎ ١ 


RIREEETIEECRNE 
ek 
RTLR 
اوي ي و‎ 
EEE ES EET ILE 
EEILES OETLLE 
س فوم سد د‎ 
BT RAR RNP RAR TE 
ا رر‎ | 


e الجاهرية- ااستعداد‎ helk 


ere 
e ATE 


وتتعدى هذه المصادر حيث يضاف إلى مادتها الأصلية الحرف † متال: 


DS RL RR 


-١‏ اللاحقة |٠١‏ - 4۸| وتعد المصادر المشتقة بهذه اللاحقة إما مصادر لفعل المطاوعة أو للفعل المبني للمجهول 
وسياق الجملة يحدد ذلك. 


۲- بعض المصادر بعد إضافة اللاحقة - 


a selenmek 
a borane 
a seem 


fita senlenmek 
اتس‎ at semek 


۳ اللاحقة ۽ه| - وھا : 
المصادر المشتقة بهذه اللاحقة تعتبر مصادر لأفعل مشاركة في أغلبها مثلاً: 


- بعض المصادر - بعد إضافة اللاحقة‎ -٣ 


|_______ يعد‎ uaklagmak 
بجعلە وروی‎ AvrupaاılaşmakK‎ 
a 


یزرق - يتحول إلى 
أزرق 


| اتس‎ mek 


؛- اللاحقة إم - |إج : هذه اللاحقة تتصل بعدد قليل من الصفات ذات المقطع الواحد والمنتهية بحرف صامت وليست 
AOE EEA‏ 


mavileşmek 


)makgاaوoط‏ التفریخ - التخلیة 


س 


-٥‏ اللاحقة ١‏ : وهذه اللاحقة أيضاً تتصل بعدد محدد من الصفات (تركية الأصل) التي تنتخي بحرف صائت أو الحرف 
اللصامت) ال يسقط من الكلمة بدخول اللاحفة مثل٠‏ 


٥ه‏ بعض المصادر بحد إضافة اللاحقة - 


انعم اشبدیز 
e rT‏ 
الأاستقامة - الصدق doğgrulmak_‏ 


و هناك عدة لواحق أخرى, صرفنا النظر عنها لعدم أهميتها للمتعلم. 


E 


. OY ل‎ 7 2 
: 7 ر‎ ۵ #2 rt 


2 ۴ ص 
1 _- 2 - ٴُ@ 1 
۴ : یر 5 ' کک اجه 
ا : EES‏ 1 ا ا 
ج ر کر ت : 
a A ۹‏ 3 2 - 
.۰ 


سون یریدون التوحد 


lie 


Psikolojl Iyileşmek için çok Onemlli 
ّ LI gE 


| هام جدا 


IRIYOR 


أمثلة على الأفحال المتحدية 


birka dakikaiçinde sakinleşecek‏ خلال غدة اداقائق سیسکن راللم 


Balık avlamak sabır ister 

Dişimi fırçaladıgımda diş etim kanıyor 
adamlarım seni parçalara ayıracak 
Dişlerimi temizletmek Istlyorum 

Oğle yemeğini hazırla 

Bu videoyU kendim hazırladım 
Evlenince aşk biter mi? 

Oğlum evlendi.. Bunun için mutluyum 


Durum iyileşti 


صد السَمَك بحنَاج إلى الضبر 


اللغة تؤلمني عندما أقوم بتفريش أسناني 


سيقطعك رجالي إربا”ر إلى قطح) 


ارید تنظيف اسناني 


جهزی الخذاء 


آنا جهزت الفيديو بنفسي 


ب 


عند ما نتزوج هل سينةهي الحب ؟ 


ابني تزوج. لذلك أنا سحيدة 


تحسن الوصح 


الأفحال المساعدة 


. a 
Auxiliary Verbs- Yardımcı Fiiller 7 


يوجد في اللغة التركية أفعال كثيرة جداً تتألف من مقطعين وخاصة الأفعال التي مصدرها من اللغة العربية » المقطع 
الأول للفعل يتألف من الفعل نفسه والمقطع الثاني يتألف من الفعل المساعد › يُقصد بالفعل المساعد المصدر الذي يأتي مع 
بعض الأسماء والصفات للحصول منها على مصدر ‏ وعندما يُصّرف هذا المصدر فإن التصريف يقع على الفعل 
المساعد ويبقى الاسم أو الصفة تبقى كما هي» فعند تصريف هذه الأفعال نقوم بتصريف المقطع الثاني منه وهو الفعل 
المساعد بينما يبقى المقطع الأول على حاله دون أي تغيير .. 


يأتي مع الأسماء غالبا وقليلاً مع الصفات التركية والدخيلة ليكون مصدراً ويكتب الاسم منفصلاً عنه مثال: 
بعض الافحال المركبة 
eee‏ اديت اكام 6اا تی 
hereke lek__يصتاا taheelmek‏ بت 
التابعة-التعقبب hme mek‏ يفم |__| 
a lahat etmek ecg tamirelmek‏ 
ap aelmek i teper etmek‏ | 
|keb emek e yerdhmelmek‏ ايلا | 


الكلمات العربية أحادية المقطع التي في آخرها تشديد إذا كُرّن منها مصدر بهذا الفعل يفك التشديد وتكتب متصلة به 


مثال: 

بحض الأفحال الحربية المشددة 
emek | emek‏ 
TL E‏ 
hakem‏ تت امتا 
E a‏ 


أيضاً يُكتب هذا الفعل متصلاً بالأسماء العربية التي تنطبق عليها قاعدة سقوط المقطع التي شرحتها لكم سابقاً في فصل 
الأحرف التركية - الجزء الأول حيث يسقط المقطع وتتحول الحروف † - م - ) - ي إلى نظائرها 


بعض الأفحال الحربية بحد سقوط المتطح 
TEETER‏ 
BI LE‏ 
E N‏ 
DS ir LS qy e o‏ 
ag n Re Rt Ri r‏ 
BOE E RTT‏ 


الحرف 1 الذي تنتهي به المادة الأصلية لهذا المصدر يُقلب إلى الحرف ل إذا اتصلت به لاحقة تبدأ بحرف صائت متال: 


قلب الحرف i‏ إلى ل ني الفعل المساعد )صاع 


ا 


المضدر 6۸" 61 يبنى للمجهول بالشكل )6ص ااه مثال: 


المصدر يكون متعدياً » وأحياناً يكون لازماً حسب الاسم أو الصفة المصاحبة له مثال: 


Bu muameleyi takip ettim.‏ نابت الما مله. 
Bi72 her akam televizyon U sey rederiz.‏ نشاھد التلفزیون کل مسا 
Sai tamir eti‏ أصلحت النناعة نفسئ: 


ویمکن تعدية هذه المصادر باللاحفة tir‏ 


Bu saati tamir ettirdim.‏ أصحت الساعة لدى الفني. 
Ben Ahmet partiye davet ettirdim.‏ جعلتە يدعو أحمد إلى الحفل. 
Ben اsmاmا okuاa kaydettlrdım.‏ جعلټته یسجل اسمي ني المد رسة. 


وفي الأمثلة التالية فهو لازم: 


A hastalara yardım ediyor:‏ ساعد علي المخرضى. 
Biz Oğretmenimiz teşekkür, ettik.‏ 


نل فوعة 


-١‏ بصيغة الماضي الشهودي 
E E RE U aa‏ 
O EE RE‏ 
حد عابر لمڊاوب_ اتنس نسددلا واوق _ هيمد مر اتوب امهس مح عا 
حم اهر لمجاو __امهندس محعااو اب نعو وجهناحد عار ألمبنوب._ امهس مح ا 


e 


۰ 
- 
۰ » 


۴- بصبخه زمن الحاصر المستمر 
Sie rica ediyorum.‏ انا اقرجاکم. 
Seni rica ediyorlar.‏ ھم یترجوك. 


>- بصيخة الأمر 


Kendine dikkatet.‏ انتتە إلى نفف. 


أمثلة على الفعل ج" اه 


NMemnun olmak‏ اا متنان 


Zengin olmak‏ ان یصیر فن 
اہ 8۲ أن یتحد - أن یتوحد 


الكلمات التي تنطبق عليها قاعدة سقوط المقطع إذا اتصلت بهذا الفعل تثكتب متصلة به بعد إسقاط المقطع وتتحول 
الحروف 1,م,,م إلى نظائرها مثلا: 


Kayıp meþ kaybolmak‏ ان یضیج - أن یختفی 


CÜZdanNım| kaybettim.‏ فقدت محفظتي. ر نعل متعد) 
.duاkaybo‏ uzdanımاC‏ ضاعت محفظتي ر فعل لازم) 


kaydettik.‏ eriniاismا‏ سوف تسلم الأوراق ر المحاملة ) إلى المدير. 


Kado du اismاe ri.‏ سجلت أسماؤھم. 
Evi temiz ettim.‏ نظفت المنزل. 
U‏ 2٥ا‏ ۴۷ صارالمنزل نظف 


والكلمات التي مع )6ه أغلبها أسماء والتي تأتي مع "2K‏ ا أغلبها صفات. وقلما نجد كلمة تستخدم مع 
المصدرين فى أن واحد لاختلاف المعنى مثل: 


المصدر المبني للمجهول ( يوجد - ٢٣2۸‏ لںاuم)‏ قد يحل محل المصدر 2ة" |م المبني للمعلوم 


Bu kutu bo$ od u.‏ اصیح هذا الصندوق فارغا 
Bu kutu boş bulundu.‏ وجد هذا الصندوق فارغا 


المصدر هج" |ام له معان عديدة منها: يوافق - يرضي - يملك »وهذه يرجع فيها إلى المعاجم أو سياق الجملة . كما أنه 
له استخدامات مع الأفعال المركبة : 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الذالث 


تصرف الفعل - Olmak‏ 


-١‏ بصخ المصدر 


olmak istiyorumn.‏ eاSizin‏ ارید أن کون معکم. 
Evet, ben abone olmak istiyorum.‏ نعم. رید أن اشترك. 


۲ بصيغه المضارع البسيط - 


mar hava güzeا olur.‏ أملی آن یصبح الجو جمیلا. 
Ben kıt daima hasta rum.‏ امرض دانما ن الشتا: 


۳ بصيخه المضارع المستمر- 


- بصبخه المستتسل‎ -٤ 


mutlu olaca ım.‏ =صluyumاNNui‏ سعید - ساکون سحیدا. 


iyi olacak) mısın?‏ = ?"اص الا ھل أنت بخیر؛ ھل ستکون بخیر ؟ 
Bugün Ahmet burada - Yarı Ahmet‏ [ 1 1 
اليوم أاحمد هنا غدا سيكون احمد هنا. 
burada olacak.‏ 
Bugün-Ankara'dayız - yarın istanbul’da‏ مد ,عامر المجذ : : 
ُ الیوم نحن ني انقره- غدا سنکون في استانبول. 
olacagız.‏ 


Arkadaşlarım burada — arkadaşlarım 


أصدقائی هنا: أضدقائن سیکونون هنا 
burada olacaklar.‏ : : 


araba var- yeni arabam olacak.‏ اn٠۷‏ سيارتي الجديدة - ستكون سيارة جديدة موجودة. 


: GF Sabah saatlerinde hava az bulutlu ve 
. عند ساعات الصباح الطقس سيكون غانما قلسلا وصحوا‎ 
açık, olacak. 


|ki رıا sonra ne olacaksın?‏ بحد سنتین ماذا ستکون؟ 


Lutfen biraz bekleyin, doktor 10 dakika 


لطقا انتظر الطبيب سيكون هنا بعد ٠١‏ دقائق. 


sonra burada olacak. 


Bu sene kı؟ çok soğuk olacak‏ سیکون الشتاء هذه السنة باردا جدا. 
Yakında kardeşim baba olacak‏ سیکون اخ ابا قریب: 
hafta sonunda gelin olacak‏ aاeyا‏ ستکون لیلی عروسا ی آخر الاسبوع. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الغالت 


۵0- سس الخحاصی 


Ben hasta oldum. 


أمثلة منوعة بصيخة الماضي 


re TE NT PSE ES 


Bu yüzden Bakan istifa .Bir skandal oldu 
etti. 


Ben edebiyat faküûltesinden mezun oldum.‏ نخرجت من كلس الآداب. 
 Hocamız geçen hafta nele oldu.‏ کان معلمنا مصابا بنزلة برد الأسبوع الماضي. 


حصت فضيحة . لهذا السب استقال الوزير. 


Her Zaman Mutlu Ol. 
Rela Ûmitsiz Qima 


Seki 0k12 sene olma oku:‏ انقضت ثمانی او تسح شنوات منڈ انتھائنا 
Bi tirdigimizden Ber.‏ للمدرسە. 


يحض الحبارات من اشتفاقات )تةصاه 


EESTI 


الفعل - )2اا مح ضماتر الملكية: 
يتصل مصدر الفعل مع ضمائر الملكية كما هو مبیين بالجداول أدناه- 


Positive 


Olmak to be 


is mam my belg 


Negative 


HEEL not to go 


کک کک یں کے الہک اکاتی ۵ کا ن کد 


E SN E E ES 


.esinاey Allah rehmet‏ الله یرحمە - فلیرحمه الله 


في الواقع هناك أفعال مساعدة أخرى ٠‏ لكننا لن ندرجها هنا لأنها تظهر من خلال ترجمة المصدر ويمكن استخدامها 
بمفردها وذلك على العكس من المصادر السابقة التي قد لا تظهر في ترجمة المصدرون ذلك مثلاً: 


Yapmak - Jez -١ 


Banyo yapmak‏ الاستحمام 


ne yapmak‏ ل الحقن بالإیرة 


görmek- ةaھاlikاl‎ -۲ 


)اتو أ القيام بالحمل رنيابة عن) 
10920 تدقيق الايا 


vermek- slط¦beldl‎ -¥ 


عط القرار 
)مصerا‏ kاAÇ‏ العجز ني الحسابات 


وسوف نتناول بعضاً من هذه المصادر عند حديتنا عن الاصطلاحات. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


Û Vy 1 


N 


aub 


ıı 
vl 


کا 


ISAT A IAS 7 US 


eme N E ND bm. EW 


LAY TANTS 


الفعل الاقتداري يفيد معنى القدرة على القيام بالفعل .ويسمى أيضاً فعل الاستطاعةء وهو حالة خاصة باللغة التركية. وهو 
مشابه للفعل المساعد في اللغة الإنكليزية ه٠‏ ويختلف المعنى الحقيقي للفعل حسب موقعه في الجملة والمعنى المراد 
به, فقد يأتي بعدة معان (, قد - ربما - يمكن - أستطيع - قادر - إمكانية -.القدرة على ...) وسياق الجملة هو الذي 
يحدد المعنى الدقيق له. 


ويْصاغ مصدر الفعل الاقتداري في حالة الإيجاب من المادة الأصلية للمصدر الأصلي تم يليها أحد الحرفين م - ج 
حسب قو اعد التو افق الصوتي ثم المصدر )عص |أط كالتالي: 


الفعل الاقتداري 


FESOBOCITCIETS 
شتی عر ف‎ 
ت‎ e e e اقل‎ 
رویسر رت ا ر ت ر‎ 
لوتر ت ت ر‎ 
تر‎ e e a 
رای و م ن کت م‎ 


وإذا انتهت المادة الأصلية للمصدر بحرف صائت يجب الفصل بينها وبين الحرف ج أو م بحرف الوقاية ر مثال: 


Ehd کا‎ kop AEs 


rO 1 


المصدرين : القول kعمصعل‏ والأكل )عمصءر يتحول فيهما الحرف م إلى ¡ قبل حرف الوقاية ر 


المصادر التي يقلب بها الحرف ] إلى ل 


ا ی ت ر 
کر کا ای 


a TE O a E 


رة لی اعم .5 اوتا کسیر نعو مین 


يمكن بطريقة مختصرة وسريعة الحصول على صيغة المصدر في حالة الإمكانية أو الاستطاعة وهي الأكثر استخداماً 


mel - mak واللاحقة‎ 


| oomek_ || oor | [mek | a [srebimek | 
ت‎ 


ae Jol a J [rek aer | 


امكانية الأخذ 5 الأخذ 


e f oee] rer Jiy bekeyeime | 


مكانية لانتظار ر 


استخدامات فعل الإمكانية٠‏ 
لمصدر أو فعل الاستطاعة عدة استخدامات وحسب موقعه من الجملة يمكن أن يأخذ المعنى المناسب له: 


١‏ يأتي بمعنى الاستطاعة أو المقدرة أو الإمكانية:()ممامر) 
مûثJl: Ben yüzebiliri n‏ 

آنا أستطيح السباحة ر قادر على السباحة) 
Ben tenis oynayabilirim.‏ 


أنا أستطيح أن ألحب التنس 


(İzin vermek) :نذإلl السماح وطلب‎ ۲ 
هل یمکنني الد خول ؟‎ 
Bir kaç soru daha sorabilir miyim? 


هل يمکنني أن أسأل عدة أسطة أخرى؛ 


> - في عبارات الطلب و الأمر بلطف واحترام : 


Bana kalemi uzatabilir misin? 

هل يمكنك أن تمرر لي القلم؟ 

Lütfen, telefonunuzu kullanabilir miyim? 
لطفا . هل يمكنني أن أستخدم هانفكف؟‎ 

Yarın akşam benimle yemeğe çıkabilir misin? 


هل يمكنك الخروج معي غدا للحشاء؟ 


۳- بمعنى الاحتمالية لوقوع حدث ما :(اج اما ) 


Bu gece yağmur yagabilir mi? 
هل يمكن أن تمطر الليلة ؟‎ 

Bu akşam toplantı olabilir. 
ریما بحدث اجتماع هذا المساء.‎ 
Ahmet biraz sonra gelebilir. 
ريما يأتي أحمد بعد تليل.‎ 
Baban yarın dûkkan açabilecek 
ریما يفتح والدی الدکان غد‎ 
Bugün İstanbul’a gidebilirim. 
ریما أآذهب إلى استانبول غدا‎ 
Biz meşgul olabiliriz. 

ریما نکون مشخولین 

Akşamda çıkabilirsiniz. 

ريما تستطيعون الخروج ني المساء 


)۷؟a۲dل١٣( في عبارات عرض المساعدة والخدمات للغير‎ ٥ 


Size yardım edebilir miyim? 


هل يمكنني أن أساعدك؟ 


)آج۷وأiرم(‎ - في عبارات التوصية والنصيحة‎ -٦ 
Alışverişinizi Kapalıçarşır' dan yapabilirsiniz. 
يمكنكم أن تتسوتوا من السوق المغطى.‎ 


يمكن أن نستخدم مصدر فعل الاستطاعة بصيغة المبني للمجهول: 


وكذلك يمكننا أن نستخدم مصدر فعل الاستطاعة مع أفعال المشاركة: 


gêrüşebilmek 


ومع أفعال المطاوعة 


taşınabilmek 
bulunabilrmek 


ومع الأفعال المتعدية 


ومع المصادر المشتقة: 


یمکن أن نمرضص hastalanmak hastalanabilmek‏ 


ويمكن أن نستخدم هذا المصدر مع جميع الأزمنة كما يلي : 


- مح زمن المصضارع البسيط‎ -١ 


أنت تستطح أن تذهب - أنت قادر أو عندك أمكانية أن تذهب - قد تذهب 
you can go‏ 


هو جستطح أن يمشي هو قادر أو عنده إمكانية على الحشي أو الشير 
He-she can to walk‏ : : 


أنتم تستطيخون أن تتكلموا د أنخم يكم القدرة أو الإمكانئة على التككم 


We can to talk 


Tenis oynayabilirim. 


4 1 
ہے‎ e n 


Kayabilirim Dikiş dikebilirim Koşabilirim. 


- مح زمن المصضارع المستمر - 


آنا أستطيح أن آتي ‏ أناقادر على المجيء - أفا قد آتى- 


4 / can come, I am able to come, | may come, 
ریما اټي‎ 


I mıght come 


أستطيح أن أعمل _ أنا قادر على العمل - أنا قد أعمل - 


Il can work» am,able to work; may_work, | 
ریما اعمل‎ 


might work 


۳- مح زمن المستتبل - 


صiقءءe‌اiامامو‏ انا ساکون قادرا علی أن آتی 


eceks¡zاdebi‏ ا انتم ستستطیعون آن تذھبوا۔ ستکونون قادذرون علی آن تذھبوا 


- مح زمن الماضي الفعلي‎ -٤ 


ekle yebi dihi yol tould Wait‏ انتم اشتطعتم آن تنتظروا 


they-could: wait‏ erاdiاeyebiا)ekط‏ ھم استطاعوا ان 'ینتظروا 
ه- مح الضمائر الشخصية_- 
to be able to.go‏ )mekGاgidebi‏ امکانیة الذھاب 


gidebilmem my being able to gO 
امکانیة ذهابہ أو ذھابها‎ وidلەebiاmes¡‎ his being able to go 


و ڪڪ ج ”ڪڪ ج ص ج ک—< د و gğgۉو   g‏ Şڇ ‏ gۉgğ‏ جج ڇgğيي‏ خصو gg‏ و gg وgŞ gg gg‏ ۉŞو ‏ و و و و و و صqşو‏ صو سجس 


لضياغة النفي أو الجزم لفعل الاستطاعة أو الإمكانية: 


أمثلة ني حال الإستفهام 


نضع حرف م - ج بعد جذر الفعل ولاحقة نفي المصدر حسب قواعد الأحرف الصوتية كالتالي: 


amene || ola | | memek || aiaememek 


bakmamek Û. [bok | - | mamak_ ÛJ bakomamak 


عدم | مکانیه الأعتناء أو النظر دعتنی- بنظر 


أمظة ني حال النفي 


emenاە‌G‏ انا لا أستطیج أن آتي . nەnصاەو‏ انا لن آتي . 
e RT SAT‏ 


2 sa2Yاوااb‏ .سه لکن عندې عمل کنیر على 2 مsayاوااb a‏ لکن عندی عمل کنیر على 
Çok) iim var,‏ الکومییوتر. لا استطیح Çok ¡i$ va,‏ الکومییوتر. لن اذهب 
.emenاge‏ rmedenا Dii]‏ الذھاب یدون انھاته bitir neden gee.‏ بدون انھانه 


nاemeyecei‌dاو‏ انا لن آکون قادرا علی الذھاب gii meyeceim‏ آنا لن اُذھب 
emeyecek‌اge‏ هو سوٹف لن یستطیح أن یأتی )meyeceاەgو‏ هو سو لن یأتي 


أمثلة ني حال النفي مح المصادر واتصالها مح ضمائر الملكية 


my not be able to gO‏ م | مکاده دهایی 
8 
8 


: ٠ ٤ وا‎ | 


الفعل الاقتداري في صيغة الزمن المضارع المنفي مع الاستفهام » إذا لحقت به أداة الاستفهام 
msi” - M¡İSİN¡Z .....2(‏ - أص) يؤدي معنى السؤال والطلب بلطف واحترام »كما هو في حالة الإثبات أيضاً مثال: 


veremez misin?‏ eyiاGaze‏ اا تستطیح آن تناولنی الجریدة؟ 
misinini?‏ ,inize.gidemezوا‏ الا تستطیعون الذھاب إلى عملکم؛ 


?mاmiy  Çarşıya dûnemez‏ الا استطیج الذھاب إلى السوق؟ 


 Parayı Odeyemez MI?‏ ا نستطیج تسدید المیلخ؟ 
Hasta hastaneden çıkamaz mı?‏ الا يستطیج المريض الخروجح من المستشفی؟ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الغالت 


امه منوعه 


-١‏ حاله الأیجاب 


Bu yazın yurt dışına gidebileceğgim. 
انا سأكون قادرا أن أذهب خارج البلاد هذا الصف.‎ 
Fwıll be“able to*g0 abroad this süùuîm mer: 


Autocad kullanabilen 
قاد ر على انشستخذام الأوتؤكاد.‎ 
He able to use Autocad 


Partiye belki gelebilirim. 
. ريما أستطيح بأن أذهب, إلى الحظة‎ 
/ might come to the party. 
Kutlamaları iptal edebiliriz 
ريما نلخي الا حتفالات.‎ 
We might cancel the celebrations 
140 kilo kaldırabilir. 
كخ.‎ ٠٤١ هو يستطیح آن يرفح‎ 
He can Jıft 140 ,KIlos. 
Iyi basketbol oynayabiliyor 
هو يستطيح أن بلحب كرة السلة بشكل جيد.‎ 
He is be able to play basketball well 


İstanbul dan dûnebiاsem sana ugrarım‏ اذا استطحت الحودة من استانبول سامر بك. 
اge Dersimi btirebiاirsen bana‏ إذا استطعت إذھاء دروسك تحال إل. 


Imtihanda başarabildim‏ استطعت أن آنجح في الامتحان. 


DEES ™-. 

۱ ر 
0 58 / 
1 .. / 


lşinizi tamamlayabilmişsiniz. 
RE E 
ا ا ل ی‎ 
تيأ سم إل الخد اغاق ليره‎ 
ا مہہ رتل0 وروج روروز یول تر رچ‎ 


beğgendim ama eşim begenmezse‏ وح انا اعجيتني نکن زوجي ذا ام تج اطع ان يدها 
degiştirebiliriz değil mi?‏ ليس كذلك؟ 


dimاabiاbu E۴ vei, sonunda‏ نعم › ني الغھایۂ استطعت آن أجدهم. 


Bu رoاda yürÜüyebiاme li‏ یجب آن یستطیح السیر نی هذا الطریق. 
.اا Çocuk eاlbisesini iyebi‏ بستطیج الطفل أن یرندی ملابسه. 


Hasta, ر‌emeÇ ini yiyebiاi yor‏ بستطیج المریض أن یاکل طعامه. 


Yeni dairenize taşınabilirsiniz.‏ بمکنکم آن تنتقلوا إلى شقتکم الجدیدة. 


“da ancak beş gün kalabilirim‏ اstanbu|‏ يمكنني الإقامة ني استانبول دة خمسة أيام فقط. 


S22 23.00 kadar bii araya lir.‏ يمكنه الانصال بنا حتى الساعة الحادية عشر ليلا 


۲- حاله الأاستذهام 


رجاء هل يمكنني أن أسأل سوال ؟ 

Can Lask you*a‘question”, Please? 
هل يمكنني أن آخذ بعض الورق ؟‎ 

Canı! have.some:paperss? 


هل يمكنني أن أخرج إلى الخارج لطة ؟ 
Can I go out , Please ?‏ 


هل يمكنها أن تأتي معي ؟ 
Can she come with me ?‏ 
هل أستطيح أن أستعير قاموسك ؟ 
May, 1.borrow.your dictionary.please,.2‏ 


هل يمكنك أن تعمل معي معروف ؟ 
Could you do me a favour ?‏ 
Kon sere bilet bulabiاdin: mi?‏ الم تتمکن من ایجاد بطاقات الحظة ؟ 


Sinem Hanım'la goörüşebilir‏ ,„, او ب انا ریتشارد ‏ هل بمکننے ُن أقابل ینیم هام ؟ 


t0s dura ında bekleyebilir miyiz?‏ آیمکننا الانتظار في محطة الباص؟ 
Arab nereye park edebilirim?‏ این یمکنتي آن آوقف سیارتی؟ 
° 61 7 


Nura Bey oاabiاir misin? izmir den?‏ زی دیما نون سید مراد ؛ من إزمیر ا 
Hayır! Benim adım Kaya Iskender.‏ .أا اسمي کایا اسکندر 


اریت 


Bu hesap yanاış, kontrol edebilir misiniz?‏ هذا الحساب غلط . هل یمکنك أن تدققہ؟ 


cata Kir, deitirebilir miSiniz ?‏ ا هذة الشوكة وسخة . هل تمكنك أن تسذله؟ 
mاmiy‏ irاçıkabi u gece dışarı‏ هل أستطيح أن أخرح هذه اللبلة ؟ 
aba mı getirebiاir miyim?‏ هل بإمکاني إحصار سیارتی؟ 


هل تستطيح الخروج من نافذة الخرفة؟ 


evap verebiاir misin?‏ هل تستطیج آن نجاوی؟ 


Odanın penceresinden çıkabilir misin? 


هل تستطيج أن تترا الصحف التركية؟ 


1ûürkçe gazeteleri okuyabiliyor Mmusunuz? 


Çantayı taşıyabilir misiniz’? 
Irene yetişebilecek misin? 
Yapabilecegim:bir şeyvar-mr? 
Bu gece yağmur yagabilir mi? 


هل يستطیح الطبیب الذهاب إلى المشغى؛؟ 


Doktor hastaneye gidebilir mi? 


Sen رarın-gorebiاir mii?‏ هل یمکن أن اشاهدك غدا ؟ 


Bana bir اokanta tavsiye edebilir misiniz?‏ هل یمکن تنصحني بمطعم ؟ 
Bunu tamir edebi lir misin?‏ ھل یمکنك إصلاح هذا ؟ 


هل يمكنك أن تأتي إلى السبورة ؟ 


Tahtaya gelebilir misin? 


Konsolosluğa telefon edebilir.misiniz? 


Aileme haber verebilir misiniz? 


Şu cekete bakabilir miyim? 


Pencereyi açabilir miyim? 


Odemeyi Şimdi yapabilir miyim? 


i.‏ ezemeyeceË‌و‏ م٥ن‏ لن تستطیح التجول ئي المتحف. 
ini طugün bitiremeyeceksin.‏ لن تستطیح إذھاء عملك الیوم. 


Çala.‏ an0رpiم‏ 0 هو لا یستطیح أن یعزت بیانو. 


-٤‏ حالة الأستذهام مح النفي 


وه اواو 
یت زیر ی 


Bankada hesap açamaz mıyım?‏ ا یمکنني فتح حساب بالینكف؟ 
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IŞ ILANI 

Esra: İyi günler! Ben Esra Scharek, size özgeçmişimi gönderdim. Saat ikide Halkla 
İlişkiler Müdürü Sadi Bey’le görüşmek için randevulaştık. Kendisiyle görüşebilir 
miyim ? 

Sekreter: Müdürümüz biraz meşgul. Biraz bekleyebilir misiniz? Müdür yardımcı- 
mıza haber vereyim. 

Esra: Teşekkür ederim. Problem değil! Müdür yardımcısı ile de görüşebilirim. 
Sekreter: Alo, Cihan Bey! Esra Hanım geldi. Yanımda bekliyor. Kendisiyle görüşebi- 
lir misiniz? Tamam Esra Hanım, Cihan Bey sizi bekliyor. İçeri girebilirsiniz. 

Cihan Bey: Hoş geldiniz, Esra Hanım! Buyurun, oturun! 

: ' Esra: Teşekkür ederim. Hoş bulduk, efendim! 

Cihan Bey: Size, ben yardımcı olacağım. Özgeçmişinizi okudum Esra Hanım. Sizin gibi iyi Almanca bilen, deneyimli birine 
çok ihtiyacımız var. Almanya’da ekonomi okudunuz, değil mi? 

Esra: Evet, uzun yıllar Almanya’da yaşadım, üniversiteyi orada bitirdikten sonra altı yıl bir bankada çalışttm. Dört yıldır ça- 
lışmıyorum. 

Cihan Bey: Sizinle çalışabiliriz. Ne zaman işe başlayabilirsiniz? 

Esra: Ben yarın Almanya’ya gidiyorum çünkü eşim ve kızım hala Almanya’da. Eşyalarımızı toplayacağız, evimizi kiraya ve- 
receğiz, dostlarımızla vedalaşacağız. Daha sonra kızım ve eşimle birlikte Türkiye’ye döneceğiz. Yani on beş yirmi gün sonra 
işe başlayabilirim. 

Cihan Bey: Önemli değil, bir Alman firmasıyla yeni bir sözleşme imzalayacağız. Alman yöneticiler öÖnümüzdeki ay gelecekler 
ve on beş gün kalacaklar. Onlarla siz ilgileneceksiniz. 

Esra: Nasıl ilgileneceğgim? Ne yapacağım? 

Cihan Bey: Onlara şirketimiz hakkında bilgi vereceksiniz. Sözleşmenin şartlarını açıklayacaksınız. Boş zamanlarında onlara 
istanbul’u gezdireceksiniz. Toplantlarda daima müdürümüzün yanında olacaksınız. Toplantlar geç saatlere kadar sürebilir. 
Esra: Önemli değil. Çünkü kızıma anneannesi bakacak. Annem dört gözle torununu bekliyor. 

Cihan Bey: Ne kadar güzel! 

Esra: Almanya’da yanımda yardımcı hiç kimse yoktu. Kızımı kendim büyüttüm. İnşallah, İstanbul'da rahat edeceğim. Anne- 
me kızımı gönül rahatlığıyla emanet edebilirim. GÖözüm arkada kalmayacak. 

Cihan Bey: Sizi anlayabiliyorum Esra Hanım. 

Esra: Ben şimdi gidebilir miyim? Yirmi gün sonra döneceğim, ücret konusunu o zaman görüşürüz. 

Cihan Bey: Nasıl isterseniz Esra Hanım! Tanıştğımıza çok memnun oldum. İyi günler! 

Esra: Ben de. İyi günler! 
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إعلان عمل (ترجمة عربي) 

إسراء: يومك سعيد »أنا "إسراء سشارك" »أرسلث إليكم سيرتي الذاتيةء قد تواعدث مع مدير العلاقات العامة سعيد بك من 
أجل المقابلة »هل يمكنني أن أقابله بنفسه؟ 

السكرتير: مديرنا مشغول قليلاً »هل يمكنك أن تنتظري قليلا؟ سأخبر مساعد مديرنا. 

إسراء: شكراً جزيلاً »لا يوجد مشكلةء هل يمكنني أيضاً أن أقابل مساعد المدير؟ 

السكرتير: ألو › سيد جيهان ! السيدة إسراء جاءت وهي بجانبي تنتظر» هل يمكنها أن تقابلك بنفسها؟ تمام سيدة إسراءء 
سيد جيهان ينتظرك» يمكنك الدخول» 

السيد جيهان: أهلاً وسهلاٌ سيدة إسراءء تفضلي › اجلسي ! 

إسراء: شكراً جزيلاء أهلاٌ بك سيدي. 

سيد جيهان : أنا سأكون مساعداً لك قرأث سيرتك الذاتية سيدة إسراء أنت كأنك ملمّة جيداً باللغة الألمانية نحن بحاجة جداً 
إلى شخص متلك و ذو خبرة. أنت قد درست اقتصاد في ألمانيا أليس كذلك؟ 

إسراء: نعم »عشت لسنوات طويلة في ألمانياء هناك في ألمانيا من بعد إنهاء دراستي عملث لمدة ست سنوات في بنك» لمدة 
أربع سنوات لم أعمل. 

سيد جيهان: يمكننا أن نعمل معك » متى تستطيعين أن تبدأي العمل؟ 

إسراء: أنا غداً ذاهبة إلى ألمانيا لأن زوجي وابنتي مازالوا في ألمانيا. سأجمع حاجياتي وسأقوم بتأجير منزلي وسأودع 
أصدقائي. وبعد ذلك سأعود مع زوجي وابنتي معا إلى ترکيا. يعني بعد ٠١‏ -۲۰ يوم قد آبدا عملي. 

سيد جيهان: ليس مهماًء سنقوم بتوقيع عقد جديد مع شركة ألمانية » المدراء الألمان سيأتون في الشهر القادم وسيبقون لمدة 
۵ يوم وستكونين مهتمة بهم . 

إسراء: كيف سأهتم بهم ؟ ماذا سأفعل؟ 

سيد جيهان: ستعطيهم معلومات عن شركتنا وتوضحين لهم شروط العقد وفي وقت الفراغ ستقومين بأخذهم جولة في 
استانبول ومدراءنا خلال الاجتماعات سيكونون بجانبك › والاجتماعات ستستمر لساعات متأخرة. 

إسراء: ليس مهماء لأن ابنتي ستعتني بها جدتها » أمي تنظر بعناية إلى حفيدتها. 

سید جیهان: کم هو جمیل. 

إسراء: في ألمانيا لم يكن لي أي مساعد»ء ربيث ابنتي لوحدي» إن شاء الله سأرتاح في استانبول. قد أؤمن على راحة ابنتي 
بوالدتي ولكن لن تبقى عيني مغمضة عنها. 

سيد جيهان : أنا أستطيع أن أتفهمك › سيدة إسراء. 

إسراء: الآن هل يمكنني الذهاب؟ سأعود بعد عشرين يوماً" موضوع الأجرة في وقتها نتقابل. 

سيد جيهان: كما تريدين سيدة إسراء. أنا سعدث جد بلقائك. نهارك سعيد. 

إسراء: وأنا أيضأ » نهارك سعيد. 


الفعل التعجيلي أو فعل السرعة يفيد معنى العجلة أو الإسراع في فعل الشيء وإنجازه. ؤيصاغ مصدره من المادة 
الأضلية لأي مصدر ثم يضاف إليها أحد الحزوف الصائتة المقبوضة ن ك ل = ٠‏ | خسب قواعد التوافق الصوتي › ثم 
يليها المصدر. ۷6۲"8 - الإعطاء الذي يفقد معناه الأصلي. وهذه قواعد اتصالها مع الأفعال 


-١‏ واذا كان مقاطع الفعل تقيلة تضاف حرف () بينهما متل 


اکتب ۷2z‏ کے اکتب فوراً ۷27۱۷۲ 


-١‏ إذا كانت مقاطع الفعل خفيفة تضاف حرف ( ) بين الفعل ( ۷6۲ ) والفعل المطلوب التعبير عنه مثل: 
تعال اGe‏ = تاJ‏ فور rںGelive‏ 


۳- أما اذا كان المقطع الأخير من الفعل يحتوي على ( ل - © ) 
یتوسط بینھما حرف ( ہا ) متثل 
ارکض K٥‏ کک ارکض فور Koşuver‏ 


“- واذا كان المقطع الأخير يحتوي ( ة - 0 ) فيضاف بينهما حرف ( نآ) مثل: 


قافر انےن کک تاثر فوراً من اüےنü‏ 


( ۷ ) بين الفعل الأصلي وبين احد الحروف ( ن - ل -١-|أ)‏ 
بسبب تجنب التقاء حرفين صوتيين احدهما جنب الأخر مثل: 


Dinleyiver ف‎ oul  & dinle gat 


أمغلة على اشتقاق أفحال السرعة المنتهية بحرف صامت 


ETRE 


ا 
اوی ا اوو ف کن سی 


ETE ar E RS E pi E 


أمثلة على اشتقاق أفحال السرعة المنةهية بحرف صوتي 
السرعة ني الأنتظار Beklemek Bekleyivermek‏ 


a 8Ê jad ای‎ 


والمضدران 6۸هل - القول و ٠kع"ص‏ هل الأكل يتحول فيهما الحرف م إلى قبل حرف الوقاية ر 


أمثلة على اشتقاق أفعالJ‏ اdسuرsة demek- yemek‏ 
اسرمة اي اتور 


المصادر التي يقلب بها الحرف ] إلى ل 


اا ق 
کی لمو و س مر 


يقلب الحرف † فيهما إلى الحرف ل كما شرحناها سابقاً تصبح كالتالي: 


أمنلة على اشتقاق أفحال السرعة المنتهية بحرف أ 


ت یری موجہ | ت س م 


الفعل التعجيلي يُصرف مع الأشخاص الستة وفي كل الأزمنة والصيغ الفعلية المعروفة كما هو الحال في أي مصدر 
آخر» والتصريف يكون للمصدر ۷6۲"6 فقط الذي يفقد معناه الأصلي هناء مثلاً. 


-١‏ الزمن المضارع المستمر 
هو يسرع في الغ gkvêrîyor‏ 0_| 


۲- الزمن المضارع البسيط 


شو نی لوو ا ا 0 


۳ الرزمن المضارع المستتسل 
أا سأسرع في المحرور geçivereceğim‏ 
اتی ب 


دن سر ي الور 
قم ترمو ي الور 
هم سیسرعون ئي المحرور geçiverecekler‏ 


O egereke 


-٤‏ الزمن الماضي الفعلي الشهودى 
هو اتشر قي اتباب > س 2 ا ئ 0 


-٥‏ الزمن الماضي اللاشهودي 


أنت أسرعت ني الذهاب Sen gidivermişsin‏ 


هوأسرة في الاھاب ver‏ 0_| 


خن أسرمناني الذهاب 
نتم سرمتم ني الذهاب 
هم آسرعوا ني الذهاب gidivermişler‏ 


لمصدر التعجيلي في صيغة الأمر يستخدم بكثرةء ويدل على الطلب بادب مثال. 


sayey okuyuver ,utfen.‏ ا اترا هذه الصفحة بسرعة من نضلك. 
Bie souk bir şey getiri verini.‏ |حضروا لنا شیتًاً بارداً یسرعة. 


اا dadan‏ |خرج من الخرفة يسرعة. 


خalıverini Manavdan meyve‏ شتروا الغاكهة من الغاكهانى يسرعة. 


أمثلة منوعة ني حالة الوجوب 


Baban اوten donivereceK.‏ پسرعان ما سنعود والدی من الحمل: 


Ben imtihan odasından çıkıverdim. 


سرعان ما خرجت من فغرفة الامتحان. 


Sen bu mektubu yazıver. 
Siz işinizi hemen Bbitiriveriniz. 
Ben düûkkanımı açıveriyorum. 
Biz denize atlayıvermişiz. 
Hizmetçi bardağı koyuverir. 


Çocuklar hikayeyi okuyuversinler. 


فليسرع الأطفال في قراءة الرواية. 


Siz dün gece yatıverdiniz.‏ سرعان ما رقدتم الغارحة. 


Hoca gûlüvermiştir.‏ سرعان ما ضحك الأستان. 


۲- حالة النفىي أو الجزم 


نقي الفعل التعجيلي ليس شائع الاستخدام ويمكن صياغته بإحدى الطريقتين التاليتين: 
=١‏ بنفي الفعل المساعد ۷٠۲٠6۸‏ حسب الزمن أو الصيغة المصرف فيها »مثلاً: 


1- بوضع لاحقة النفي بعد المادة الأصلية للمصدر الأصلي» تم حرف الوقاية تم الحرف الصائت المقبوض 
ن 1ا - آ١٠‏ ويبقى المضدر ٣ه ۷٥۲"‏ في حالة الإثبات» مثلاً: 


الفعل الاستمراري يفيد معنى الاستمرارية في عمل الفعل والمداومة عليه لفترة كما يدل على الاستغراق في عمل الفعل. 
وهو فعل قليل الاستخدام في التركية »غير .أنه ليس نادراً.. ويْصاغ مصدر. الفعل الاستمراري من المادة الأصلية للمصدر 
الأصلي أو المشتق أو المبني للمجهول أو المشاركة أو المطاوعة ثم يليها أحد الحرفين ه - ۾ حسب قواعد التوافق 
الصوتي ثم واحد من المصادر التالية : 


المصادر المساعدة للفعل الاستمراري 


أمذلة 2 هده المصادر: 


أمنلة على الفعل الأاستمراري 


تر اا داسو در ر رر ا 
اسیا ٠‏ ر ر ر ع یر ای 
سر e e e‏ ر ا 


نه اندر ee bek ¢ | a Cume beled‏ ا 
اسار نره ٠‏ ممن وات عم اتم اش 


E RB r 
- ا2 سات‎ : 
و‎ tutmak tut + tutagelmek الاستمرار ني الإ مساك‎ 


والمادة الأصلية التي تنتهي بحرف صائت يدخل حرف الوقاية ل فاصلا بينها وبين الخراق الصائت الذي يليها مثل: 


الفعل الأاستمرارى مح المصادر المنتهية بحرف صوتي 


اشمرر ی اندر درامو ورا ر ر ما ومو فی 
اتر لرا | دودر اتو د ار نمت عات | 
للتار ل ددر و ر لود ومر | 
e ak e ek oer |‏ 


والحرف الذي تنتهي به المصادر التالية يتحول فيها الحرف † الى الحرف ل بعد دخول الحرف الصائت عليها 


المصادر التي يقلب بها الحرف ) إلى 


N E 
یس که اوقل توو ی مر گا‎ 


الفعل الاستمراري مح المصادر المنتهية 


EEREIIOESETICT 
شاوی سی نر ا ف کر س‎ 


والمصدران : القول kم"‏ عك و الأكل )”هر يتحول فيهما الحرف ‏ إلى أ قبل حرف الوقاية: 


الفعل الأاستمراري مح المصادر 


EEE 
شمر تی | متیر ا ر ا ر ا‎ 


هناك اراق بسيط بين الكادر اللات المساعدةفى تراكت هذا الفعل ١‏ ذلك فى العنى ملا يفطل تر كيب الفغل 


الاستمراري مع المصدر ۸ه" اع في حالة الزمن الماضي ءلأن ذلك يعني أن الفعل قد بدأ منذ زمن بعيد ولايزال 
مستمراً. أما المصدر )2 ۲اك فيضفي على الفعل الاستمراري نوعاً من الحركة. والمصدر)ة "اج يكسبه نوعاً من 
التكون رغم أنه مستمر الحدوث. 

يضر ف المصدر .المزكب للفعل الاستمراري متل أي مصضدر أصلي تماما وذلك مع الأشخاص الستة المعروفة ومع 
الصيغ الفعلية المختلفة .ويفضل أن يكون المقابل العربي لهذا الفعل هو (ظَلٌ يعمل »أو بقي يعمل »أو استمر في 

العمل) على سبيل التقريب للمعنى. والتصريف يقع على المصادر المساعدة الثلاثة وهي: 

gelmek = durmak = kalmak‏ کما هو في النماذج الآتية: 


-١‏ حال الإيجاب 


-١‏ الزمن الحاضر المستمر 
آنا ما زلت أا 
yakelyor a‏ 0 


أنتم ما زلتم تقرأون okuyakalıyorsunuz‏ 


هم ما زالوا یقراون okuyakalıyorlar‏ 


١‏ الرزمن الحاضر البسيط 


وتتش 7 ا o‏ 


- الزمن الماضي الشهودى 


bakageldim e انا بقث‎ 


bakageldin 


bakageldiniz 


هم بوا ینتظرون Onlar bakageldiler‏ 


-٤‏ الزمن الماضي اللاشهودي 


ھوظل يھب “7 7 7 _ er‏ 0_| 
قن ظلفانذھب ° ° r7‏ | 


E ET 


o ra gna 
E 


في بعض الأحيان يمكن استخدام النضدر )6٣6۲ص‏ في تركيب الفعل الاستمراري إلى جانب المصادر الثلاثة السابقة 
دون ن بکوون هناك فرق في المعنى› ويصرف مثلما بينا مع المصادر الأخرى مثال: 


استخدام المصدر لتشحيل الفحل الأاستمرارى 


e 
a e 
e e oe age i 


يمكن أن يعبر عن معنى الفعل الاستمراري عن طريق استخدام صيغة العطفمن - مل - ما - مأ على أن يأتي 
بعدها المصدرز durnı ak‏ والذي يختفي معناه الأضلي: 


| سامت آم 


۲- حالة النفي أو الجزم 


١‏ الطريقة الأولى : ينفى الفعل الاستمراري. بنفي المصدر المركب منه المصدر (أي المصدر. المساعد) مثلاً: 


الفعل الأاستمرارىي مح المصادر المنةهية بحرف صوتي ني حالة النفي 


عدم الاستمرار د 
beklemek bekle + y bekleyekalnmamak 8‏ الانتظار 
آ2 تار 
عدم الاستمرار د 
۴ دی okumak oku + ¥ gelmemek okuyagelmemek‏ القراءة 
القراءة 
عدم الاستمرار د 5 5 
القول 
عدم الاستمرار د 
Ki n |‏ ا eek o e uae‏ اق | 


الزمن الماضي الشهودي ني حالة النفي 
e akagelmen aps‏ 
س ee‏ 


أنتم لم تبقوا تنتظرون bakagelmediniz‏ 


هم لم سفوا ینتظرون Onlar bakagelmediler‏ 


أملة على نفي الفعل الاستمراري - طريقة أولى 
ome‏ با3 ماق قى 


۲- الطريقة التثانية : يمكن نفي الفعل الاستمراري عن طريق وضع لاحقة النفي بعد المادة الأصلية للمصدر 
الأصلى(الأساسي) مع إبقاء الأفعال ,المساعدة مصرفة قي حالة الإثبات» ويدخل حرف الوقاية y‏ للفصل: 


أمثلة على نفي الفعل الاستمراري - طريفة ثانية 


وبشكل عام فإن الفعل الاستمراري أكثر استخداماً في حالة الإيجاب أو الإثبات. 


فعل قليل الاستخدام في الوقت الحاضر» يدل على قرب وقوع الفعل ويعبر عنه بمعنى (أوشك أن »أو كاد أن) يُصاغ 


Ee e o Mpg uy O 


استخدام المصدر لتشكيل فحل المقارية 


تارتم ٠‏ ددر ر و ر افر قق 
اوی اتر ر ر اف قتان و 
ama a o emek mak ari‏ 


والمادة الأصلية التي تنتهي بحرف صائت يدخل حرف الوقاية ل فاصلاً بينها وبين الحرف الصائت الذي يليها مثل: 


فعل المقارية مح المصادر المنتهية بحرف صوتي 


ك ee e e e‏ اق 
كاتا eee e‏ ا ee‏ ا 
ee e ee e‏ 
J aramek oa + JY a ermek opapptak‏ 


كما بقلب الحرف † إلى ك في المصادر الأربعة المذكورة سابقاً 


المصادر التي يقلب بها الحرف ) إلى 


E 
لعمل_ نمل سن‎ 


ت 


فعل المقارية مح المصادر المنتهية 


e e ee e e‏ تق 
aaa amet ed e yere egemen‏ 


كما يقلب الحرف هم إلى أ في المصادر: yemek- demek‏ 


فحل المغاريه مح المصادر 


EIDE 
ت‎ e e e ەا‎ 


وأكثر الصيغ التي يستعمل معها هذا الفعل هي صيغة الحكاية للزمن المستقبل مثال: 


هذا الفعل لايّنفى . كما أن التعبير(بقي القليل قارب على النهاية ١١ا۸8‏ 7ج ) يحل محله في لغة اليوم. متلا 


Az kaاdım düşecektim.‏ کدت أن اُسقط. 


Hoca az kaاdı dersi yazacaktı‏ کاد المدرس أن یکتب الدرس. 
.nderecektikتg Size az kaldı bir mektup‏ کدنا أن نکتب لکم رسالة . 


افعال الإلزام والوجوب 


Gereklilik Kullanımları 3 


Gerek- Need 


وهي تدل على وجوب القيام بعمل ما دون إلزام صاحب العمل بالقيام به وإنما هو فعل يترتب أو من الواجب القيام به. 
وهو عبارة عن فعل نظامي يمكن تصريفه في جميع حالات الأزمنة . 

وتأتي بشكل اسم أو فعل ويكون نفي هذا الفعل كما هو في نفي الأفعال في كل زمن على حدى أما في حال ورود على 
شكل اسم فيتم النفي بأن نضع كلمة ( اأهل) أو ( )هر) بعد الكلمة ()6مو) : 


۶ 
+e 


١ gerek yok:‏ یوجد ضرورة او داع 


gerek değil 


Geniş Zaman - طbudا بصىخه زمن الحاضر‎ -١ 


Istanbul'a gitmek gerekmez. 
It is not necessary to go to Istanbul 


Bunun üzerinden gümrûk ödemeniz 


ليس من الضرورئ بان تذاهب إلى استانبول. 


7 : gerekir. 
بسبب ذلك سيحون من الصروري بان تدفح رسم الجمارك.‎ E 
Becaüse of thiSTt will be hecessary 10 pay 


Gustoms-Duty: 


Gülmek gerekir bazen. 

أحيات الضحك ضرورى ر الضحك يلزم أحيانا ) . 
One should laugh sometimes:‏ 

Daha çok çalışmam gerekir. 

یجب أن تدرس اكثر. 
You should study more.‏ 

On dakika beklemeniz gerekebilir. 

may be necessary for you to wait ten‏ ا دار د مو و وري 
mMifuteS.‏ 
88 7 


Do-l' have»to get-on a bus? 


من أجل إمكانية التقدم باللغة الركية يتطب أن 
تكم بها كذیراً. 


٣‏ - مح مصادر الآأفعال 


Narn gitlmesi gerek).‏ ذهایهم صروريی. 


Bizim kıtabımız okumamız gerek. 
Sizin kitabınız okumanız gerek. 


Onların kitap okuması (okumaları) gerek. 


Saat sekizde işte olman: gerek. 


۳ - مح اللزمن الماضي الشهودي Geçmiş Zaman-‏ 


Dûn onların işte olması gerekti 
Yesterday had to be at thelr Work 
.  Oyle olması gerekti. 
نطب کون آن يكون هكذا.‎ 
It:hadto be-like«that. 
Böyle başarmamız gerekti aslında 
فلا نجا هنا تطلب  ذللف:‎ 
Really, we had to succeed. 
Oraya buraya gitmem gerekli. 


تطب تواجدهم ني العمل البارهة . 


ذهابي إلى هنا وهناك تطب ذلك. 
had to go here and there‏ / 
Senin iyi olduğunu görmem gerekli.‏ 
مشاهدتي لك بشحل جيد تطلب مني ذلك. 
„had to: see that.you were:alright:‏ 
uncu kez denemem gerekmedi.‏ '3 


4.vitesten yukarı çıkmam gerekmedi‏ ووب 
لم بكن من الصروري بان تنقل الكير إلى الراب 
WAS ecesSsa ry to-change upto 4th‏ ,‹فوقىش‹الستغارة). 
gear‏ 
Bir defa bile kutusunu açmam gerekmedi‏ 
لم نطب مني فتحي للعلبة من أول مرة. 
did not even have to open the DOX‏ / 
9 
0 


لم يتطب أن أجرب المرة الغالغة. 
did not have to try a third time‏ / 


۱ 


٤‏ - مح البزمن الماضصي اللاشهودىي 


In.orderto.be.happy it is:inecessary to:make‏ لكي تكون سيدا من الضروري ان تصنح السعادة. 


happıness. 


It seem it Is necessary to ask someone who 
Knows. 

Many things are not needed to become 
nappy. 

No reason Is necessary to love. 


على ما يبدو من الضروري بأن تسأل شخصاً يعرف. 


اشياء حنيرة ليست بحاجه بان تصبح سعيدة. 


يوجد سب ضروری بان تحب. 


على ما يبدو حنى ليس من الضروري بان تدع أحداً 
i Seems | is h0 even necessary to let‏ بان ترت 
anybody Know.‏ 


| wıllıhave.to remember theseıgentlemen's 
names. 

Ahmet'e yeni bir yatak almam gerekecek 
lıwıll have-to.geta new: bed for Ahmed! 

İlk önce siteden şifre almanız gerekecektir. 


Firstly you must obtain a password from the 
site. 
Boyutlar değiştirmemiz gerekecektir. 
We. will.have to change „the, dimensIOnS. 
Kutuyu bitirdikten sonra yeniden 
بعد إذھانا للعلیۂر علیہ الدواء) سیکون من الضروری‎ dokhiorunuza gor inmeniz gerekecektir. 
بأن نشاهد الطبيب من جديد.‎ After fifiShinğ te box it will be necessary to 
seeithe-doctor-agalin. 


i ہanmıyorum, asansتr bozuk, -merdivenle‏ ل أصدق. المصعد محطل . سیتوجب علینا ‏ صحودنا 


çıkmamız gerecek.‏ الدرڃ. 


الغطم الذى کان يجب أن نشاهده. 


A’filmwhich mùst be seen 


اظن هذا هو المكان الذى يجب أن ترؤرة عند ماتنذهب 
I thınk that It Is a place that must be vısıted‏ إلى أنقرة. 
when going to Ankara..‏ 


الخطوات الغى هى صروريه لحفظ الخضار. 
FR I[he.steps.that.are necessary.for.the‏ 


conservation of vegetables 


أنيت بالسيارة لكي آ يكون ضروريا بأن أدفح رسم 


lcdameinaımy_car-for which:`custonms-düty‏ الجمازت. 
was not necessary‏ 


۷- مح الزمن الشرطي 


ى هذه اللحظة أنا سوف أفعل إذا كان ضرورتا أن أفعل. 
lf’ that mofîentT'll do whğt needed to De‏ ي بسو انحل دا دان رورم ان نعل 


done. 


I wıll go If it Is necessary. 
will do whatever is nö6CeSSary. 
If.ıt has to be Iike,that then, let it be so. 


All Turks are born soldiers and if necessary 
wıll die as a martyr for the country. 
If it is not necessary, I will not speak. 


إذا کان ك ھاي ضرورتا أذهب. 


نا سأعمل ما إذا كان ضروري. 


إذا من الضروری أن تكون هذا . تكون هكذا . 


جميح الأتراك يولدوا جنودا. إذا كان من الضرورى 
فلیكونوا شهداء من أجل الوطن. 


إذا لم یکن ضروری لا أتكلم. 


e‏ س س ے سے س اج ,ل س د س ا س ي س ل اي | ل د ساي لک ل ا سm—‏ ج 


والضمائر المنفصلة يمكن الاستغناء عنها واستعمالها يكون خيارياً 


ere)‏ تكافئ في المعنى كلمة 71۳0| ويمكنك استخدام أي منهما 
mةا‏ كلمة ذات أصل عربي تم تحديثها بكلمة g6۲6)‏ 


| Benim gilmem __ lêzm- gerek ______ هاي لازم - ضرھر‎ 
Senin ge ^ ZÎ gerê ^ ` هاب ازم رور‎ 
Ou ` giÊۍÎ‎ ÊZ gefê ^ ^ ھاب لازم ضر‎ 
BÎT ` gÎMOMÎZ ` ÊZ gerek ıi اقا لاز ر‎ 
ر‎ Siz, ÎTORÎZ Ê7 9816ı ıı ھايكھ لازم رھ‎ 
ر‎ Onların, gÎMÊlÊÎ . _ 2M #1ê, هابهم ازو ضرر_„_‎ 


عدم ذهابی لازم - ضروری Benim: gitmemem:- lazım-=--gerek‏ 


عدم ذهابك :لازم - ضروري gitmemen ,.. lazım.-. .gerek‏ 


عدم ذهایه لازم - ضروری gitmemesi lazım - gerek‏ 


| Bizim gitmememiz lazım - gerek عدم ذهابنا آرم - صروري‎ 


عدم ذهابكم لازم - ضروری gitmemeniz lazım - gerek‏ 


onlarin gitmemeleri lazım - gerek عدم ذهادهم لازم - ضروری‎ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الغالت 


| نل فوعة 


lazım.‏ şie.olmamا‏ zdeا)sek‏ )مه5 تواجدي ني العمل الساعة الغامنهة لآازم. 


Benim kitap okumam lazım.‏ | , مر المجذ 
E‏ قراء تي لحتابي لازم او صروری. 
Benim kitap okumam gerek.‏ 


Senin kitap okuman lazım. 


قراءتك لكتابك لازم أو ضرورى: 


Senin kitap okuman gerek. 


a _ „| Ali'nin kitap okuması lazım. 
قراءة علي للكتاب لازم او ضروري.‎ 
Ali'nin kitap okuması gerek. 
Bizim kitap okumamız lazım. 
قراءتنا لكتابنا أرم او صروري.‎ 
Bizim kitap okumamız gerek. 


A „| SIzin kitap okumanız lazım. 
قاءتكم لحتابكم ازم او ضروري.‎ ٠ 
Sizin kitap okumanız gerek. 


Onların kitap okuması (or okumaları) lazım.‏ „ المجذوب 
قراءتهم لحتابهم لازم او ضروري. 


Onların kitap okuması (or okumaları) gerek. 


.zımةêا‏ enمçmemا gara‏ عدم تدخينك للسيجارة لازم. 


: Evet, belini daraltmak Ilazım,2 santim 
شم (رخاط.‎ ٣ سااخذ من الخضر‎ ٠ نعم لازم تضضةه‎ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الثالث 


Hangi otobüs binmem lazım? 


amir ça ırmamاz lêm.‏ ا يجب أن تستدعي المصلح.- استد عاونا للمصلح لازم. 


.zımةêا‏ menاge Hemen‏ قدومك الان لازم. 
arn çaاışmamız اêzımdeخ mi?‏ مملغا غدا لازم > الیش :کذلك؟ 
aki kaybeitاmememiz lazım.‏ عدم تضیعنا للوقت لازم. 


için kayıt olmanız ım.‏ lmekاrebiت‏ و eriاinkا‏ من أجل امكانیة مشاهدة الروابط یجب أن تسجل. 


2 DA TIP 1-۵ E SAFRAN 
SOSIK Ta TT OATEOOTEA RES EIS YEY 


- 


-٣‏ فحل اللزوم - مجبور. مرغم 


تصريف الفعل ني حالة الإيجاب - يفكر ١,٣٠)‏ نوناك 


بحب أن آفکر - آنا مجبور بأن أنكر 
انت مجبور أن تفکر 
نتم مجبورون بأن تفكروا. 


mecbur degelim 


حالة الاستذهام 


حالة الاستفهام مح النفي 


ecbur deآiا miyim‏ الست مجیورا؛ 
ecbur degiا misin?‏ الست مجیورا؛ 
n?‏ اا6 ebu‏ الس مجیور؛ 


eeu dei MY?‏ السنا مجیورین؟ 
eur dei misin‏ الستم مجبورین؟ 
ecu deer m1?‏ الیسوا مجیورین؟ 


ûÎ Her gün okula gitmeye mecburum.‏ مجبرأن أذهب إلى المدرسة كل يوم. 


Başbakan Erdo: Avrupa Bii,‏ رنیس الوزراء اردوغان: یجب أن تؤخذر تقبل, ترکیا فی 


rü rkiye'yi almaya mecbur.‏ الاتحاد اّوروبى. 


Kadınlar artık eşinin soyadına mecbur‏ النساء بعد الآن لیسوا مجبورین لکی یاخذوا الاسم الآخیر 


de.‏ ازواجهم. 


Anne, " Şinasi " istiyorsa mecbur tamam‏ أمي. إذا کان ”شینا سي ” یرید . ستفولین ” تمام” وانت 


sin.‏ yecekاdi‏ مجسورة. 


. أا لست مجبورا الست‎ Sana mecbur değilim. 


وهي عبارة أخرى من عبارات الإلزام أو الوجوب : 
Saat sekizde işte olmamız şart‏ 
وجودنا ني الحمل الساعة الغامنة شرط. 


Bu şartlar altında çalışamam. 


لا تطح أن عمل تخت هذه الطروف .(الشروظط. 


Gerekli şartları yerine getirmeden olmaz. 


لا يضح بداون أن تنفة الشروط المطلوية : 


مح شرط - بشرط 


Bana para vermen şartıyla sana yardım ederim. 


Providedsthat you“give-imne money+l will help’ yOu . 


سأساعدك مح شرط أن تعطيني مالا . 


Sözünûü tutman şartıyla sana yardım edeceğim. 


I will help you on condition that you keep your promise. 


أنا سأساعذك يشرط أن نحافظ على وعذك . 


-٥‏ فعل الإكراه أو الأضطرار 


-١‏ حالة الإيجاب أو الإثبات 


oynamak zorundasınız‏ انتم مضطرون أو مکرهون لان تلحىوا 


pa oynamak zorundalar‏ مضطرون أو مکرهون ن يليوا 


۲- حالة الغفي أو الجزم 


Zorunda desi‏ انت لست مضطرا او مجیرا 
sinİzاdeËi  Zorunda‏ انتم لستم مضطرین او مجبرین 


Zorunda degiller‏ ھم لیسھوا مضطرین أو مجبرین 


۳- حاله الأستذهام 


کد رین 97ادوچ مد فان ا 


,orunda- misin?‏ ھل انت مضطرا او مجیرا؟ 


مخ اتی رھ رتاه مسرن م 
ARTES‏ 
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e ERA E 
اماز یکت شنح لام‎ 7 


۴- حاله الأاستذهام مح النغضي 
متم تم مضرین امرون 


Gitmen zorunda mısın? 


. 


أنا مضطر أو مرغم أن أرتدي اللباس المدرسي في المدرسة . 


| have.to wear.schoo!l uniform at-sehool 
/ have to finish the project In time. 
We have to fill out these forms . 


How much do I have to pay for this ? 
ما الذی یجب أن یعمله الیوم مراد؟‎ Murat bugün ne yapmak zorunda? 


renmekؤټة Bu kitabı okumak için, ingilizce‏ من أجل قراءة هذا الکتاب. آنا مضطر لکی أتطم اللخة 


آنا قضطر أو مرغم أنهي المشروع ني هذا الوقت. 


نحن مضطرين أو ا مرغممن أن نطلا هذه الأستمارات ٠‏ 


من أجل ذلك كم أنا مجير أن أدفح ؟ 


. الإنكلىزیە‎ zorunda ım. 


Bana dürüst davranmak zorundasın.‏ یجب أن تکون صادةا معي. 


Bu işi yapıyorsanız, ciddi olmak 


يڪي تحمل هذا القمل ٣‏ جت أن تكون جدا. 


zorundasınız. 


„Sevmek 
Zorupda 
DéesılSin Beni 


الفعل الوجوبي يعني وجوب عمل الفغل وحتميته. ويصاغ هذا الفعل من: 
المادة الأصلية للفعل + اص ١‏ أامص + الضمائر الشخصية المتصلة ويستخدم حرف الوقاية لإ للفصل بين لاحقة 
التصريف وبين الضمير الشخصي المتصل مع المتكلم المفرد والمتكلم الجمع. وهذه اللاحقة تتبع قواعد الأحرف الصوتية 


» » + » م 


٠ 


E TIRE a ا کک‎ 0 E E PR EETE EY 
ت ٣اك في الجمل التي تشير إلى الجمل التأكيد؛ مثال:‎ لا٣‎ ۲ = 

Ahmet bugün okula gitmelidir. 

يجب أن يذهب أحمد إلى المدرسة اليوم. 

Oğrenci dersini yazmalıdır. 

يجب أن يكتب الطالب درسه. 


görmek 


ETE THE 
و‎ 
E 
a n hE a 
a TS o RE 
a on RR 


RTE DAT e 
ي ا‎ | Oey 


kitap  oKümalı(lar)‏ یجب أن يقرأوا الكتاب 
هم 


پبھذı‎ - gitmek) 


e melî‏ ا 
E TEE EE E E‏ 
e e re solo‏ ي 
کہ د تو واھھم ای س ر وااو عاد ای یب آوتتمیه ر در 


Onlar, gitmeli (ler) Ihey have, 0o, go‏ ھم یجب أن يذهبوا 


Ben gitmemeliyim | must not go‏ آنا یجب أن لا ذهب 
Sen gitmemelisin You ought not to gO‏ انت یجب أن لا تذهب 


Biz gitmemeliyiz We have not to go‏ نحن یجب أن لا نذهب 


gitmemelisiniz You have not got IO gO‏ انتم جب أن لا تذهيوا 


onlar’ gitmemeli (ler) They havê nöt jOof to” go‏ ھê‏ بج أن لا تذھیوا 


| لاتاق انق؟‎ | Be me 7 my Mg? 
هل آنت بخت أن تذهت؟‎ Sen < gitmeli > misin? Ought yoûü to g0? 

| ھلاھۇيچپاڵن يهاگ‎ 07 mel mi? Shoe go 

|. ھل ئن يچپ أن تذھي؟‎ | 82 mel mii? Hae We OP 

i2 . itmeli misin, eyo gott 0‏ ھل آنتم جب أن تذهبوا ؟ 


mi miller? | ae (hey o 0°‏ iاimeاو‏ . ا0 ھل هم یچب أن پذهیوا؟ 


| أت انانم‎ 8 eel my? 
| اايبائ لاتا‎ | e meme mi 
| اباۋ لاياھ‎ 0 meme mi 
| -- 2ا8 ەيين ¥انفھياگ-‎ gimemel o mi 
|. ەيھان ل قدھيوا ؟‎ 8 gilmemel mi 
|. يچن لايھيواا_‎ | lr gilmemell____ mi miller? 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الذالث 


Geniş Zaman 


gitmemeliyim gitmeli miyim gitmemeli miyim 


ألا یجب أن لا ذهب ؟ هل آنا يجب علي أن 


gitmeliyim 


: أا يجب على أن لا أذهت أنا بجت على أن أذهت 
اذھی ؟ 


۰ اھ ھسے‎ 
gitmeli gitmemelı gitmeli mi gitmemeli mi 


الا یجب أن .لا یذهی؟ هو یجب یه أن لا يذهب 


"gelik 


ألا یجب أن لا نذهب ر نحن یجب علینا آن لا نذهب ا 


gime iyi 


ألا جب أن لا تذهیوا؛ انتم بچ مایکم أن تذ هبوا 


تد ھسوا 
gitmeli(ler) gitmemeli(ler) gitmemeli(ler) m‏ 


یھی أ اسف سوا 
ألا يجب أن لا يذهبوا؛ r per HI‏ 


أمظة منوعة - حالة الإيجاب 


beraber gitmelisin‏ eاinېkarde‏ arıyaېDı‏ یجب أن تذھب مج آخوك معا إلى الخارج. 
Konuyu ciddiye alma‏ يجب أن ناخ الموضوح بشکل جدی . 
-melisinاgii‏ aاu Ok)‏ بجب علسك الذهاب إلى المدرسة. 


ı.5, ,  Cüûzdanım-kaybettim, daha dikkatli‏ دوا القند مجم 
اةصاه اضعت محنظتي . یجب ان تكون اكذر انتباها. 
Ki sەat nce çıktı, şimdi evde olmalı‏ خرج قبل ساعتین. الآن یجب أن یکون نی البیت. 


Nem oie gitmelisin‏ 56 انت حال یجب أن تذهب الى المکتب. 


IIlk işaretlerihissedildiği an ilaç alırnmalıdır.‏ عفف الا هسا س بأول إشارة یجب أن بؤخذ ادوا 


ısınاurma Siz yerlerinizde ot‏ بجب أن تجلسوا نی أماکنکم. 
BiZ hoca rum.‏ بج ان نتقابل مع استاذتا. 


Hasta iاacını almalıdır.‏ پجب أن یتناول المریض علاجه. 
Sen .kitabın başından başlamalısın.‏ بجب أن تیدا من اول الکتاب. 
0Ç retmen Ê rencilerden çok okumalıdır.‏ جب أن يقرا الْستاذ کنر من الطلاب. 


We:shouldn 't.walk quicKlyon:thesnowy 
roads. 
3 


Doktora danışmadan kullanılmamalıdır.‏ ¥ يجب أن * يستعمل يدون استشارة الطضسب. 


BU la KUNanlmama dr.‏ هذا الذؤاء یت أن لا تشتخمل. 
Yemekten sonra yYizmemeli yz.‏ جب أن لا نسیح من بحد الطعام. 
 işmanlıyorum, çok yememelisin.‏ انا اسمن . جب أن لا تکل کثیراً. 


OSU YOM, sigara içmemeliSi.‏ انا اسعل) یجب ملسك أن لا تشرب السيجارة. 


retmene çok soru sormamalıyız-.‏ 0 جب أن لا نسأل الأستاذ أسظة كثيرة. 


أمنلة ني حالة الأاستذهام 


pein 6demeli miyim ?‏ tiاcre‏ ل هل یجب أن أدفع الأجرة مقدم ؟ 
aA اira deme miyim?‏ کم لیرۃة یج على أن افج ؟ 


Birinci sınا۴ imtihanına girme mısınız?‏ ھل یجب علیك أن تدخل امتحان الصف الاول؟ 
Hocaya sormalı mıyım?‏ 


أمثلة على النفي + الأاستذهام 


Bunu söتyا‌eصmemeاi miyiz?‏ الا یجب أن لا نقول ھذا؛ 
Hastaneye gitmemeli miyim?‏ ا یجب أن لا أذهتټ إلى المشفی؟ 
u hadiseyi unutmamalı mısınız?‏ الا یجب أن لا تنسوا تلك الحادثة؟ 


-١‏ القاعدة الأولى 


هو عبارة عن الالتزام بتنفيذ عمل ما أو حدث أو تمني» والقيام بتنفيذ هذا العمل بلطف وعن طيب خاطر» مثال : يطلب 
منك أحد الأضدقاء أن تذهبوا سوية إلى السينما فيقول لك" دعنا نذهب إلى السينما "أو تريد أن تساعد شخصاً شاهدته 
بأنه بحاجة إلى مساعدة فتقول له " دعني أساعدك" هذه الصيغ تستخدم فقط مع الشخص المتكلم في المفرد والشخص 
المتكلم في الجمع ( 7ط - ١6ط‏ ) وأما بقية تصريفاته فهي نادرة ومهجورة . وتصريفه مع الشخص الثالث يُستخدم 
بدلاً منه صيغة فعل الأمر للشخص التالث الغائب المفرد والشخص السادس الغائب الجمع 0/4۲ - 0 و يصاع هذا 
الفعل ٠‏ 

المادة الأصلية للفعل + ج | م ,+ الضمائرالخبرية 


-١‏ حاله الإيجاب 


سباي 
بداو 


ا 


۲- حالة الغفي أو الجزم 


ينفى الفعل الإلتزامي بإضافة لاحقة النفي - "١‏ - أ إلى المادة الأصلية للمصدر ثم يعقبها حرف ل تم أحد الحرفين 
6 - ج ثم الضمائر التنخصية المتصلة التي استخدمت في حالة الإثبات. 


görmeyeyim‏ یجب أن لا آری 
لقو 0 بجبأنلایرى ___| 


+ 
0% 


okuma‏ 800 يچپ آنل اقرا 
okuma‏ 01 _پچب أن ل قرا 


| يجب أن يقرا‎ 0 ma 


وكما ذكرنا فإن هذا الفعل ينحصر تطبيقه فقط على الشخصين المتكلم المفرد والمتكلم الجمع لذلك ستكون جميع الأمثلة 
تتناول فقط هذين الشف لشخصين . 


١‏ أمظة ني حالة الإيجاب 


. دعا تذهب إلى النتا‎ 
Let's go to the cinema. 


Let's ViSit hina’ 
دعني أطهو الطعام.‎ 
Let me cook the food. 
Lett meê help YoU: 
let. them. give. to.them. 
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Let them help me. 


Let them come to me. 


Tamam. Sen şu poşeti al, ben bunu alayım. 
Oyle mi? Bakayım. 
Isterseniz oraya gidelim. 
Oylesi bugün güzel bir şey yapalım. 
Dişim çok ağgrıyor. Bir bakalım, hangisi? 
„. _ Evet, belini daraltmak lazım,2 santim 
alayım. 


Ben .acıktım, bir şeyler yemeye gidelim.‏ اا جایج. دعنا نذھب لناکل شیًا: 


Bir yerde oturup kahve içelim. 


دعا نجاس آي مكان ما ونشرب ذهوة. 


“~ 


Şimdi senin hakkında konuşalım.‏ الان دعسا نتحدث عنك. 


۰ 
۰ 


Hadi koşalım!‏ هیا دعنا نرکض. 


فلأشترى قطعة بقلاوة. 


ay di, dışarı çıkalım!‏ هیا. دعا نخرح إلى الخارجح 


دعنا لانشرب السيجارة في هذا القسم. 


Ben bir porsiyon baklava alayım. 


Bu bölümde sigara icmeyelim. 
يجب علي أن أعمل أكثر قليلا.‎ Biraz daha çalışayım. 


arı erken: kalkalım.‏ دما تنستیقظ باکر غدا: 


as a Şu sorunu hep beraber çOzelim. 


دعنا نكون أصدقاء في الفيس بوك. 


Facebook'ta arkadaş olalım. 
ج علي أن أكتب رسالة اعتذار.‎ ٍimdi affını yazayım. 


لنذهب إلى الشاطى ولنسبح قليلا: 


Be ge de biraz konuşalım.‏ تحال إلیتا خنی ننکلم قلا 


دعنا نجلس على ماندة واحدة ر على نفس الماندة . 


.stereyimتg buyurun da‏ eاBenim‏ تفضل معي لکی أدلك عليه . 


هادها لك أصرفها. رقظحة النقوف . 


Plaja gidip biraz yüzelim. 


Aynı masaya oturalım. 


Ver de bozayiınnr. 
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dOnelim.‏ ٥ا0‏ لنعد إلى الفندق . دعنا نحود إلى ,الفضدق. 


: عا تد خل هذا الد کان‎ a Bu dükkanaٴ‎ girelim. 


Veriniz de Ûzerini vereyim. 


أعطني إياها لكي أرد لك الباقي .رقطعة الغقود . 


oyayayıط Evi‏ دعني أصبخ المنزل ر دهان) . 
bugün .,saاatayııben yapayım.‏ دعني اليوم أعمل السلطة. 


Kediyi ben doyurayım.‏ دعني أنا آطعم القطة. 
Hadi makarna pişirelim.‏ دعا نطهو المعکرونة. 


Çok geç yattı , uyusun. 


تأخر كثیرا في الذهاب للغوم › دعه ينام. 


laf tutmaْ da bahçe Ss Ûpürsünler.‏ arاNKıZ‏ ¥ تکلموا السنات حتى بنظغوا الحذيقة؛ 


Marmaris e kadar koşsunlar. 
Derslerimizi sınıfta yazalım. 
Hastanın imdadına koşayım. 


Bekleme salonunda oturalım. 


دعنا نجاس في صالة الانتظار. 
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٣‏ أمغلة ني حالة النذي 


a BT gazete okumayalım‏ متا لا نقراً هذ الجزیدة: 


 Gecede irene binmeyeyim.‏ یجب أن لا ارکب القطار نی اللیل. 
Eski evrakları_ toplamayalım.‏ جب .أن ل نجمح اوراق القديمة. 
ay di aceاe 6t ! Geç kalmayalım.‏ هیا استحجل دعنا لا نتأخر. 


٣‏ - أمثلة ني حالة الأستذهام 


Shall we go to the cinema this evening ? 
Shall rhelp-yoüé? 


هل نذهب إلى السنيما هذا المساء؛ 


هل قلي أن أشاعدك؛ 


What shall we do this afternoon ? 
من ان عتتا ان تذهت؟‎ Nereden gidelim? 
ا‎ IRZ N „_ Burada trafik var, baska bir yoldan gidelim 


Size bir soru sorayım-m17?‏ ھلالی لك بسؤال؛ هل تذعني أسألك سوال ؟ 


ماذا يجب ينا أن نفعل بحد الظهر؛ 


Bu.cepıtelefonu.alayım mı?‏ ھل علي أن أشترى هذا الموبايل؛ 
Eşimi de o bayanı da seviyorum, ne‏ 


yapayım?‏ انا احب روجغي وتلك الحراة. ماذا علي ان افعل؟ 


A oR ei 8 Sinemaya gidelim mi? Evet, gidelim, Hayır, 
هل ذهب إلى السینما؛ نعم فلنذهب. آ. دعنا لا نذهب‎ gitmeyelim. 


Bu. akşam.konsere gidelim mi?‏ هل نذهھب إلى الحظة هذا الحسائ؟ 


كم يجب علي أن أعطي الحمال؛ 


Hamala ne kadar vereyim? 


هل يجب لينا أن ننزل من القطار للمعاينة الجمركية؛ 


ene yYÜizme e giden mi?‏ هل نذهھب إلئ النحر للعضصاحة ؟ 


Güûmrüûk muayenesi için trenden inelim mi? 


هل يجب أن نساعد الفقير؛ 


Biz fakire yardım edelim mi? 


Sana yemek getireyim mi? 
Arabamızı-satalım mı? 
Raftan bir kitap alayım mı? 
Mûdüûrûn odasına girelim mi? 


Çantamı sınıfta bırakayım mı? 


هل أترك حقيبتي ني الصفى؛ 


Bu yeri sana tutayım m1?‏ ھل احجز لك هذا المکان؟ 
5abahia den! yYUZellm-.m1?‏ هل تسبح في البحر نی الصباح؟ 
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>- أمظة ني حالة الغفي ؛ الأستذهام 


Onu طekا‌emeyeyim m¡?‏ ھل علینا الا ننتظرم؛ 
Ede çıkmayaاım m7?‏ ھل علا الا تضرح من النیت؟ 


m¡?‏ meyeyimاGiü‏ ھل یجب علي أل أضحكف؛ 
Bu sudan içmeyeاim mi?‏ ھل پجب علینا ان لانشرب من هذا الماء 
u اokantaya girmeyeاim mi?‏ ھل یتوجب علینا الا ند خل ذلك المطعم 


أحياناً تستخدم كلمة ( )ه٣81‏ - يترك - يدع) .. في بداية الجملة كما في هذه الأمثلة: 


اقرکه یأکل العام دهدوء. 
Let him to eat the food easily.‏ 
اتردهم نوا 
Letthem:to‘come:.‏ 
دعني أنا أطهو الطعام. 
Let me cook the foo.‏ 


اتركني أشاهد ذاك الغطم بهدوء. 


Please let me waich that film comfortably. 


الخاعدة الغانية 


يرى بعض _المؤلفين. بأن المخاطب المفرد والجمع يجب أن يكون ضمن القاعدة الأولى السابقة وبالتالي تصبح الصيغ 
السابقة كما يلي وهذه القاعدة قليلة الاستخدام. 
المادة الأصلية للفعل + ج )م + المصادر الخبرية 


أمغلة - حالة الإفراد 


ماذا لو اتی ؟ 
DO you lêt hirî Come ?‏ 


هل ستدعه بان یدفح ؟ 
Do you.let.him.to:pay 2‏ 


ھل سند ھا يان قتأخف؛ 
Do you let her to take ?‏ 
Do you let him to phone ?‏ 


Sma zen a.‏ فلیکن عثمان فنیا. 


Annem , bana araba ala. 


فلتشتري لي آمي سيارة . 


. فلیكتبوا حالا رسالة‎ Nektubu hemen cevaplaya: 
. نفلتصلوا إلی أنقرة سالمین‎ Ankara ya sa saاim‎ varasınız. 


فلتت و هوا السات الحوسلات . 


.sanıاol Büyük adam‏ iطتکونوا‏ رجال کسرون: 


فلتشتروا آاحدكم بيتا. 


.arاaاo Çok zengin‏ فلیکونوا اُغنیاء. 


فلينجحوا هذه السنة ني الأمتحان . 


. فلینتقلوا إلى منزل جمیل‎ üzeا‎ bir eve taşınaا‎ aT. 


فليأتوا محنا غدا إلى النزهة . 


.erاgide arn pazara‏ فلیذھبوا غدا إلى السوق 


یوجد برد ني الخارج . هل ستجلب الكلب إلى الداخل ؟ 


Güzel kızlara evlenesinIz. 


Kendinize birer ev alasınıIz. 


Bu. sene sınıflarını geçeler. 


Yarın bizimle pikniğe geleler. 


Dışarı soğuk .Köpek içeri girsin mi ? 


Doktor bey , annem acıkmış. Yemek yesin 


mi‏ حضرة الطبيب . والدتي جائحة.. هل تدعها بأن تأكل.؟ 


Baba ,kemal ekmek alsın mı? 


بابا. هل ستدع كمال سیشتري خبرا ؛ 


Anne ,kapıda dilenci var Osman ona para‏ مي :في الجاب يوجذ متسول ٠هل‏ تدع عشمان يحطيه 
fag ersin mi ?‏ . 
ma k1m senin yata gında uyusun. mu °?‏ سمرا. هل ستدعي ابیښتي تنام ,ني سریرف؟ 


adar Ayşe Teyze , Asıl bizimle Marmaris e‏ خالة عائشة . هل ستدعي اصیل یمشي معنا حښی مرمریز 
 yUrüûsüûn mü ?‏ ¢ 


هل ستد عهم ينظغوا .الخرفة الأن؛؟ 
Do you let them clean the room now ?‏ 
هل ستدعهم يأكلوا الفطائر ؟ 
Do you let them eat (börek) ?‏ 
هل سند دهم يشاهدوا التلغاز ؟ 
Do youdet.them.watch 1\2‏ 


هل ستدعي أصدقاوؤنا إلينا يوم السبت . 
gitsinler mi ?‏ یذهبون لی منازلهم ؟ 


i?! 
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ويمكن لهذا الفعل تصريفه في جميع الأزمنة مثل بقية الأفعال المساعدة بأن نقوم بتصريف المقطع الثاني من الفعل وهو 
etmek Jak‏ 


. بتطلب رویة کل شخصض هذا‎ Bunu herkesin gormesi cap ediyor! 


Her konuda aynı fikirde olmamız icap‏ : ا ا 
لا يتطب ان يحون نفس الفكرة ني كل موضوع 
etmıIyor.‏ 


Be۸۳ bu sınava لirmem cap eder mı?‏ ھل یتطلب منی الد خول إلى هذا الامتحان ؟ 


Annem رaاnız ve hasta. 0 yüzden evde‏ والدتي وحيدة ومريضة ١‏ لهذا السیب نطب منی أن 


Kalmam icap,etti 


حال الإيجاب 


ر 
e‏ 


حالة النفي 
EEE‏ 


الفعل المبني للمجهول 


Edilgen Yapı - Passive Voice 


الفعل المبني للمجهول يُستخدم بكثرة في اللغة التركية أكثر من اللغة الإنكليزية وهي تستخدم كثيراً في اللوحات 
EDE‏ 

وهو الفعل الذي لا يُذكر فاعله في الجملة » ويكون المفعول به هو نائب الفاعل ويجب أن يكون مجرداً من لاحقته . 
في اللغة العربية نقول مثلا. 

" علي كسر الغافذة . هنا الموضوع يخص علي أي أن الفاعل هو علي 

وعندماانقول : كسرت الغافذة من قل على فالجملة هنا تدل على فعل مبني للمجهول فيه علي هو نائب الفاعل. وهنا 
الموضوع يخص النافذة وعلي . 

وإذا قلنا : كسرت الغافذة . فالموضوع هنا يخص النافذة ولا يهمنا من كسر النافذة أي الفاعل 


إذا كان ذهاية جذر الفعل. حرف | نضح وذلك حسب قاعدة الآ حرف الصوتية لآخر 
حرف صوتي ني الفعل. 

إذا كان ذهاية جذر الفعل حرف صوتي نضح الحرف 

إذا لم يكن الحرف الأأخير اجذر الفعل هو حرف صوتي أو حرف 1 نأخذ جذر الفعل و نضح له 


delmekK طط‎ 
4 ی‎ 
a E 


Kapamak خا‎ kapanmak 


beklemek i beklenmeK 


۳ الحالة الخالفة 


نى لبمد __ 1 


ب 

- 

ب 
FEE)‏ / 


i remene 


و يقم 


بعض اشتفاقات المبني للمجهول لبعض الأفعال 
EET TF CTE CEES‏ 
ا ا ا ا 


لا یذ 
ا 


To be taken 


اجس س سر کروم دجنب بیو ی جر تہ سد س ت 
cag balagek cı fonemofrdesehaher‏ 
gg bulugulma  obemelohe undone?‏ 
سف مرت می اه موی 
. 
iil aimee‏ 
gone‏ 


Totowa | 
O o E EO RAPOR Fo OE RE 
kesmek WM 
ااا ت ر ا اھ ا دد ومو ام پیت‎ 
iı م‎ Kesilmemek _ Tobenotout 

__ اسن مح شەر -02 8971010 8 دى 128° 

lnimak obo broken (iselfin a broken stale) 


© 
۰ 


|. _ مم معا اقا‎ 8me Eel 

4 silinmek____ Eased-deleled 

و ا اھر ان و 

eeedؤؤ sokmak Tobe‏ | اغلاق 

N O E N gy O SR 

etulmak o fogellen‏ ق 
: س 


Not to get s.o. Done 


Eg VETTE 
_ ونرب رامین عر عير دجا‎ Yıkamak المهندتضه مقر‎ ٠ المهندس محمد غامر المجذوب‎ wash 


Yıkanmak - 


الحرف 1 الذي تنتهي به المواد الأصلية للمصادر: 


قلب الحرف † إلى ل 
مسنی للمدهول 


E 
م ساس‎ 
. 
. 


بعض المصادر يُستحسن أن تبنى للمجهول مرتين كالتالي: 
بناء المجهول مر E:‏ ۳ الآفعال 
ميني للمجهول 


س س 
. 
3 


بعض المصادر لا ثبنى للمجهول في التركية مثلاً: 


حيت يحل المصدر ( أن يعمل - ٣ه"‏ |أكم) - والمضدر( يصير 0۸٠٣2)‏ اه0) محل النضدر( ٠٣6۸‏ 6اله) الذي لا 
يبنى للمجهول. 
بعض المصادر لا ثبنى للمجهول إلا بعد تخويلها إلى متعدي مثال: 
يناء المجهول بحد 8 إلى متحدى لبعض الأفحال 
مینی للمدهول متعدی 


yükselmek j yükseltilmek 
الد‎ 


neti mek‏ | أن یدقق - أن ینحض )مmeاnceا‏ إلدقة ‏ التخصضص 


küçülmek küûçüûlmek‏ الس محمد عامر المج 


بعض المصادر - خاصة اللازمة وفعل المطاوعة - عندما تبنى للمجهول لا يمكن تصريفها إلا مع الشخص الثالث 
(المفرد الغائب) لأنها بدون نائب فاعل. مثال: 


مغال 


.1ال aاu)ه A‏ يذهب علي إلى المدرسة . (مبني للمعلوم). 
Ok) uاa gidi‏ يذهب إلى المدرسة. ( مبني للمجهول) 


š Bu yerde oturulmaz.‏ بجاس في هذا المكان .( مبني للمجهول) 
Burada durulmaz.‏ يوقت هغا. ( مبني للمجهول) 


لاحقة الفعل العائد ولاحقة فعل المشاركة ولاحقة الفعل المتعدي كلها تسبق لاحقة الفعل المبني للمجهول على الترتيب: 


الفعل المبني للمجهول باللاحقة (٠ل‏ - ١ن‏ - )|١ - 1١‏ يشبه في اشتقاقه فعل المطاو عة (العائد)متلاً: 


Çamaşır yıkandı.‏ فسلت الملا يس (مبني للمجهول) 
اyıkand Ahmet‏ اغتسل احمد (فعل مطاوعة) 


فالجملة الأولى مبنية للمجهول لأن الفاعل غير مذكور بالجملة والفعل وقع على نائب الفاعل »وأما الثانية فالذي اغتسل 
هو أحمد(الفاعل) والذي وقع عليه الاغتسال هو أحمد ءالفاعل) المذكور في الجملة فالفعل هنا مطاوعة .ولا سبيل 
للتفريق بينهما في قليل من المصادر إلا من خلال السياق. ومثل هذا أيضاً : 


Gelin süslenmiş‏ ت العروس من فمل الغير (مبتي للمجهرل) 
Leyla suslenmiş‏ ترینت لعلى رينفسها (فعل مطاوعة) 
izle‏ eاMese‏ آخفى الأ مررالمسألة)(مبني للمجهول) 


اeNdاiz Hırsız‏ اختماً اللص(فعل مطاوعة) 


عن تصريف المصدر المبني للمجهول مع الصيغ الفعلية والأزمنة المعروفةء يجب الانتباه إلى نائب الفاعل الذي يجب 
أن يكن مجرداً من لواحق المفعولية مثل الفاعل تماما .ولإيضاح ذلك ننظر في جملة مبنية للمعلوم تم نبنيها للمجهول لكي 
يتضح لنا كيف نحول المفعول به إلى نائب الفاعل. 


اقسق رمن 
BIz işlerimizi bitireceğiz.‏ 
Işlerimizi bitirilecek.‏ 


ونائب الفاعل مثل الفاعل تماما قد يكون ضميرآً أو علماً أو أي اسم آخرء كما يمكن أن يكون تركيب ملكية أو تركيباً 
إضافياً. ويجب ملاحظة أن تصريف الفعل مع الفاعل قد يختلف عننه مع نائب الفاعل مثل: 


کو رو 


Ahmet ievihden ald:‏ isاPo-‏ أخذت الشرطة أخمد امن داره. (مبنیللمغلوم) 
Ahmet evinden alındı.‏ خذ أحمد من داره ( مبني للمجهول) 


O retmen defterlerinii gorecek.‏ سوف یری الستاذ دفترکم. (مبني للمعلوم) 
Defterleriniz: gorülecek‏ ۋت یری دفتركم . (-مبني للمجهول) 


كثيراً ما يُذكر الفاعل الحقيقي في الجملة المبنية للمجهول مسبوقاً بالتركيب ( من قبل - ۴۱۸2٣‏ 2٣ه))‏ 
أو اللاحقة ( ca - ce - Ç@ - ç٥‏ ( بعد الأحرف الثمانية الصامتة .كالتالي: 


۶ 
| نله 


Mektup Ahmet tarafından yazıldı.‏ کتبت الرسالة بواسطة أحمد. 
Kitap tarafımdan, okKundu.‏ قرئ الكتاب من تبلي. 


حالات الفحل الميني للمجهول 


المصدر المبني للمجهول يصرّف كأي مصدر أصلي مع كل الصيغ الزمنية »كما يدخل في كل التراكيب الأخرى مثل 


-١‏ مخ الزمن الحاضر البسيط 


saman 


. کتاب عن التحلیم یکتب من قبل جمیل‎ Book about eduCection are being written by 
mil. 
0 Meral ,Kãmil'e yardım ediyor. 
میرال ساعد دامل.‎ 
Meral is helping Kamil. 
Kamil ,Meral tarafından yardım ediliyor. 


Kamil is being helped by Meral. 


کامل یساعد من قبل میرال. 


-٣‏ مح البزمن الحاضر الام 


Cemil egitimle ilgili kitap yazmakta. 
جمیل قد كتنب كتاب عن التعليم.‎ 
Cemil has written, book about eduction. 


كتاب عن التعليم قد كتب من قبل جميل. 
Book aboütedüietion have-been-eritten-by‏ : 
Cemil.‏ 
Meral ,Kamil'e yardım etmekte.‏ 


Meral,has-helping Kanal: 


Egitimle ilgili kitap Cemil tarafından 
yazılmakta. 


میرال قد ساعد کامل. 


Meral tarafından yardım edilmekte.‏ ,ا¡am‏ کامل قد تم مساعدته من قبل میرال. 


٣‏ مح الزمن الماضي البسيط 


kitap yad‏ ااا 6ا C61 egitim‏ جمیل کتب کتابا عن التعلیم. 


SS. 
ba 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجر الذالت 


Eğgitimle ilgili kitap Cemil tarafından yazıldı 
Book about eduction were written by cemil 
Meral , Kamil'e yardım etti. 
میرال ساعد کامل.‎ 
Meral helped kamil 
1 Kamil, Meral tarafından yardım edildi 
کامل تم مشاعدته من طرف میرال.‎ 
Kamilwas-helped' by Meral. 
مح الزمن الماضي المستمر‎ -> 
ch Cemil egitimle ilgili kitap yazıyordu. 
. جمیل کان يكتب كتابا عن التحليم‎ 
Gemil-was=writiag' book about edüction: 
Egitimle ilgili kitap Cemil tarafından 
N.F yazılıyordu. 
حتاب عن التعليم دان نحتب من طرف جمس.‎ 
A book about eduction has been wrirtening 
by0anail. 
Meral, Kamil yardım ediyordu. 
میرال کان ساعد کامل.‎ 
Meral was helping Kamil. 
Kamil , Meral tarafından yardım ediliyordu. 
کامل کان یساعد من طرف میرال.‎ 
Kamil was being helped by Meral. 


Cemil eğitimle ilgili kitap yazmış. 
جمیل على ما يبدو كنتب كتاب عن التعليم.‎ 

GemiLhad written books’ aãboüt edUcatioh 
Cemil eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından 
yazılmış 


| كناب عن التقليم قد اكب على ما بد من قبل جميل. 
Book about education had been written bY‏ : 
CEMIL‏ 
Meral ,Kamil'e yardım etmiş‏ 
میرال علی ما یدو قد ساعد کامل:. 

Meral had helped Kamil 
Kamil , Meral tarafından yardım edilmiş. 

کمال على ما یدو قد تم مساعدته من تیل میرال. 
Kamil had been helped by Meral.‏ 


-٦‏ مح اللزمن المستتبل 
Cemil eğitimle ilgili kitap yazacak.‏ 


جميل سوف يكنب كتاب عن التعليم. 
Gemil.willL.write:books about education‏ 

eğgitimle ilgili kitap Cemil tarafından 

yazılacak 


00k about education wiاا be written by‏ کقاب عن التحلیم سوت یکتب من نبل جمیل. 
Gemil.‏ 
Meral , Kamil'e yardım edecek.‏ 


Meral will. help, Kamil. 


میرال سوت یساد مزال 


7_147 ^ 


Cemil will have written book about 
educations. 


كناب عن التعلیم على ما ببدو سوف بكتب من قبل 


Meral , Kamil'e yardım edebilir 


میرال بستطیح أن یساعد كمال 
Meral-can-help Kamil.‏ 


Kamil ,„, Meral tarafından yardım edilebilir. 


Kamil.can-=be-Relped by: Meral! 


کمال یمکن آن ساعد من قبل میرال 


ا 
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Meral , Kamil'e yardım edebilir. 
میرال ریما یساعد کمال.‎ 
Meral may help Kamil. 
Kamil , Meral tarafından yardım edilebilir. 
حمال ریما یساعد من قبل میرال.‎ 
Kamil may-be.helped by, Meral 
Meral, Kãamil'e yardım etmelidir. 


Meral should help Kamil. 


یجب الى مزال أن يساعد كمال 


Kamil , Meral tarafından yardım 
3 edilmelidir. 
کمال یجب ان یساعد من طرف میرال.‎ 
By Meral Kamil should be helped. 


۹- مح اللا ح اgidږ éı miştİr‏ 


Mavi kapı kırılmıştır. 
لسا الأزرق ا کسر.‎ | 
The blue door Is broken. 
1 Tûrkiye'de yapılmıştır. 
. قد ضنح في تريا رتم ضنعه في تركيا‎ 
Made in [urkey, 
|ام هو قد صنح من الستانلس ستیل ر تم صنعه من‎ an maz çeاikten‎ yapılmıئ‎ tr: 


الستانلس ستيل . 


Made trom stainless steel. 


1 izmir' de üretilmiştir. 
قد انقح ني إزمير ( قم إفتاجه في إزميض‎ 
Produced In Izmir. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الغالت 


امه منوعه 


A, مencereyi kapa.‏ علي أغلق الغافذۃ 


kimin adı verildi?‏ imanınaاhava‏ 'اistanbu‏ لن آعطي اسم مطار استانبول 
0p, Mustafa tarafından bulundu.‏ الطایة وجدت من طرف مصطفی 


Bu kilim Ipekten yapılmış. 
سیدفح من قيلي‎ mlwal| Hesap, benim tarafımdan ödenecek. 
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. Kitap, onların tarafından yaznHacak . 


o ت‎ o 


 Arabayı yıkayacak —- araba yıkanacak.‏ بıسخسل‏ السیارة - ستخسل السسارة 


.اeصاbitiri Rapor bugün‏ الیوم یجب أن ینھی التتریر 
inanılamaz bir şey oldu!‏ شسيء د يصدق قد. حدث 


Dü akşam unutuاamaz bir filim seyrettik.‏ یوم امس شاھدنا نیلما لا یمکن أن ینسی 


Garajınızda kullanılamaz olan eski bir 
bisiklet buldum. 


Cam büuyuk taş atıldı.‏ قذت حجر كر على النزجاج. 


Derste gUzel şiir oKkunmMUuŞ. 


وجدت في مرابك دراجة قديمة غير مستحملة 


فرئ شعر جميل ني المحاضرة. 


Bu iş yarın yapılacak.‏ سیعمل هذا العمل فدا. 
Bu.iş hemen bitirilsin.‏ فلىنھى هذا العمل خالا 
Odanın kapısı zorla açılmıştır.‏ فتح عا الجرفه يالقوة 


لن يقدم الخطاب من قبلنا. 


Mektup tarafımızdan sunulmayacak. 


Annemin İstanbul’a gelmesi bugün 


نرا اح اضقظر وصول والدتي إلى استانبول الوم 


Inşaat tarafınızdan tamamlanacakdtır. 


سيستكمل الإنشاء من قبلكم . 


.d¡kاyeni Mata‏ هزمنا ني المباراة. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الغالت 


من الحبارات المستخدمة بصيخة المبني للمجهول كثيرة في الحياة الحملية منها: 


ب 


tı e11‏ اKahva‏ یقدم فطور 
Garson al ınacaK‏ یقیل الجرسون رطب عمل 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


BURADA 
SIGARA 
IÇİLMEZ 


CEZASI / OTL 


T27 Sayilı Yasaya Gore bu panonun asilması zorunludu. 
Asmayan sorumlular hakkında İdari para cezası uygulanacaktir. 


Burada sigara vê titin Ûrünleri İçilmesine izin veren veya göz yuîmãlî 
sorumlulular hakkinda idari para Cêzası Uygulanır. 


IZINSIZ 
GIRILMEZ 


5 
ر 


-١‏ ما هو اسم الفأاعل وما هو اسم المفعول ؟ 
اسم الفاعل هو عبارة عن صفة للشخص الذي قام بإنجاز ,أو أداء عمل معين : مثال الذي يكتب أو يؤلف الكتب نلقبه 
بالكاتب أو المؤلف والذي يقوم بتلحين الموسيقا نسميه بالموسيقي أو المأحن . أي يأخذ صفته من العمل الذي يقوم به 
بينما اسم المفعول هو صفة الفعل الذي يقع على المفعول به مثل - المكتوب - المحروق - الممنوع - المقدذس .. 

)who, what, which, where)‏ المستعملة في اللغة الإنكليزية كأسماء موصولة لتدل على اسم الفاعل غير 
موجود باللغة التركية . ويستعاض عنها بلاحقة اسم الفاعل ( )A۸ - 6١‏ 


يصاغ اسم الفاعل كالتالي : المادة الأصلية للمصدر + 6٨١ | ١‏ حسب قواعد التوافق الصوتي 


واذا کانت المادة الأصلية للمصدر تنتهي بحرف صائت نضع حرف وقاية ل بين نهاية الجذر ولاحقة اسم الفاعل yan \ yen‏ 


أمظة على اشتقاتات أسماء الفاعل من المصادر 


anlayan‏ المطلح - المدرك anlamak‏ الفھم - الإدراك 
ayanاوaط‏ الذی یبدا ر البادئ ) )amaاېba‏ البد. - الایتداء 


bekleyen‏ المنتظر المتوقح beklemek)‏ الانتظار - الخوقح 


davet etmek davet eden 
انتوق‎ | 

۸ الفعل - العمل - قعل ماع 

geçen‏ ال ار - الحابر مmeKبعل‏ المرور - الأجتياز - العبور 

القادم ا )اه المجيء - القدوم - الحضور 

۸ الذهاب - امغادرة 

hedeflemek hedefleyen 
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البرؤيه - المشاهدة 


* 
+ 


اشرب 

افوا افرش ا وتا ويي 
a.‏ 
تسات الس ایم ا هنا بوانت 


son 
افعم ر الت رالي يتسب اتترا‎ 


E TE N 


Bu kitabın yazarı Orhan Kemal'dır. 
کاتب هذا الکتاب هو إرهان كمال.‎ 
هنا استخدمنا اسح الفاعل ۷474۲ ( اسم مهني)‎ 


Bu kitabı yazan Orhan Kemal'dır 
الذي حتب هذا الحتاب محتوب من قبل إرهان‎ 
هنا استخدمنا اسم المفعرل ٣24هل (أي الشنخص الذي كتب الكتاب هو أي شخضن وليس بالضرورة أن يكون كاتباً)‎ 


Yatak odasında akar su var 
في غرفة الغوم يوجد ماء جار ( اسم فاعل) هنا صفة للماء بأنه ماء جار‎ 


Yatak odasında akan su var. 


يوجد ٠‏ ماء :الذي يجرئ فن قرفة الغوم.( ماء ينسكب من مكان ما) 


واسم الفاعل يعد من الصفات الفعلية: مثل: 


الطفل المجتذهد Biteniş, Çalışan çocuk‏ العمل المنتهي 


واس الفاعل يقوم مقام الموصوف الذي يليهء فنقول مثلأً ,القارئ = 2۸ں )ه بدلاً من الرجل القارئ - ٠٣2رu)ه‏ 
هلص ومن هنا فإن اسم الفاعل يُعامل معاملة الاسم» حيث يُجمع وتتصل به لواحق حالات الاسم من مفعولية أو 
إضافة. وفي هذا الأمر تختلف صيغة اسم الفاعل عن الصيغ الفعلية السابقة والتي لم تتصل بها أية لواحق. وتفصيل 
گنی 


۲- جمح أسماء الغاعل: 


اسم الفاعل - مفرد 


أ فصوي ايى تمي 


a 
a. 
لالا تاين الان لتاقت اتششيی ل‎ 
اتو اتش واش‎ 


سید دام 


٣-حالة‏ التجريد (الميتدا - الغاعل:: 


Gelen benim kardeşimdir.‏ القادم هو خي. 
buraya gelsin.‏ enرsteا‏ فلیأت الراغب ر الذی یرید.. 


٤-حاله‏ المخحوليه: 


Bu mak alenin رazanını gتrd ün.‏ رایت کاتب هذه المقالة. 


المخعول إليه 


aşna dû verilecek.‏ ۲ا ستمنح جانرة لکل مجتهد. 


المفعول فيه 
١ Okuyanda hata yoktur.‏ یوجد خطا لدی القارئ. 


.erاistedi urda لeاenden para‏ طسوا نقودا من الحائدین إلی الوطن۔ 


Salonda oturanla konuştum.‏ تحدثت مح الجالس ني القاعة. 


şudur.‏ onuاsa‏ arınاOkuyan‏ ھذە قاع القراء. 
yapan ustad.‏ ا۶ا Bu‏ صانح هذا الحمل ماھررمحلم). 


اسم نالفاعلى.قد يعبر الع رالماضي أورالمضباءع أى.المستقبلٍوسياق الجملة يحددذلك: 


.؟gitmi‏ eاotobUs Bursa ya iden‏ سافر بالباص الذې انجه إلى بورصة. 
Bursa ya iden otobUsاe gider.‏ سافر بالباص الذی یتوجه إلى بورصة. 
Bursa ya giden otobusاe gidece)k.‏ سیسافر بالباص الذی سیتوجه إلى بورصهة. 


أنا أعرف الرجل القادم إلى الخذاء. 
I know the man who ıs coming to lunch.‏ 


هل تحرف الشخص الغادم إلى الحساء؛ 
Do you know who is coming to dinner?‏ 


آنا أعرف واحد من القاد مين. 


know one of those who aré coming. 


الذين هم أغنياء محظوظون جدا. 
Those who are rich are very lucky.‏ 


الرجل الكاتب لهذه الرسالة متقدم ني الحمر. 
The man writing the letter Is very old.‏ 


الطاقم الحاملون فى السنك جيدون جداً. 
The staff who are working at the bank,.are‏ ق روو ال دو 


E" e,‏ البنت الجالسة في الخارج تبحث عن عمل. 
The girl who Is sitting outside is Ilooking.for a‏ 1 
job.‏ 


BILGISAYAR 
Fl E mn. BILEN 
نبحث عن سيدة ملمه ر تعرف) بالكومبيوتر.‎ BAYAN 
ELEMAN 
ARANIYOR 
0533 13 


' INGİLİZCE BİLEN 
TECRÛB®ELI 


BAYAN ELE MAN 
ARANIXOR. 


لم أتمكن من أن أجد جواب لهذا السوال . اسأل شخصً 
(على علم - ملم - عارف) . 


| TÜRKÇE | 


N. ے‎ 


نبحث عن سيدة عاملة ذو محرفه وخيرة باللخة الأ نكيرية. 


Bu soruna cevap veremem. Bir bilene sor. 
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Yurt dışına gidenlerin pasaportları kontrol 


dil‏ جوازات الذاهبون للخارج يتم تدتيقها. 
eallIr.‏ 


-٥‏ اسم الغاعل في حالة الغفي: يتم اشتقاق اسم الفاعل في حالة النفي بنفس الطريقة السابقة ولكن بعد أن نضع لاحقة 
النفي 068 - 2ع" بعد جذر الفعل ثم نضيف حرف الوقاية لإ تم نضع لاحقة اسم الفاعل. مثال: 


أمثلة على اشتقاقات أسماء الفاعل من المصادر - في حالة الغفي 


beklemeyen‏ éغیر‏ المنتظر فير المتوتح ememekاbek‏ عدم الانتظار - عدم التوقح 


davet etmemek غير الداعي‎ dave etlmeyen 
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Eve erken dönmeyenler, otobûs 


bulmamışlar 


- اسم الفاعل مح فعل الأستطاعة : يتصل اسم الفاعل مع لاحقة فعل الاستطاعة في حالة الإيجاب والنفي لتصف 
اسم الفاعل بصفات أخرى كالتالي: 


اسم الفاعل مح نحل الأاستطاعة ني حاله الإيجاب 


سر 
e E a‏ 


çalışmak çalışabilmek çalışabilen 


اسم الفاعل مح نحل الأاستطاعة ني حالة النفي أو الجزم 


غير قادر على المحشى أو السير عدم القدرة على المشي .أو السير المشى أو المسير 


مصطاحات الآلوان ني الجمل 
جذر الفعل أو المصدر 
لاحقة فعل الاستطاعة في حالة الإيجاب أو النفي 
لاحقة النفي للفعل أو المصدر 


حرف الوقاية بين حرفين صائتين 


لاحقة اسم الفاعل 


امه منوعه 


.enاlanabiاku Autocad‏ قټادر على استخدام الوتوکاد. 
.enاlanabiااku Ara‏ قادر علی استحمال العریات. 


دعنا نحطي الميدالية إلى القادرين على السباحهة رالذين 


et us give a medal to those who can swim.‏ یستطیحون ان یسبحوا). 


الشخض الاق الذي هوآغير قادر على العمل يسكن ق 


تeراش‎ 7 sêpê nîan who iS unable to work is 


living’in OUf Street. 


خذ حذرك من السانقين الذين لا يستطيعون القيادة. 
Take .away-the-ears from-those :who-can't‏ 


drive. 


۷- اسم الفاعل ني حاله الميني للمجهول : يمكن اشتقاق أسماء الفاعل في حالة المبني للمجهول من المصادر بعد 
تحويلها إلى حالة المبني للمجهول كما هو موضح في الجدول أدناه: 


اسم الفاعل ني حالة المبني للمجهول 


TET 
فان نحت تة‎ 


الذي بکتب 


أمغلة على فحل الأستطاعة في حالة المينى للمجهول 


الفد رة على العمل يه. 
o-be-able-to.-be=done-4:made:‏ 
قادر على أن يعمل به. 
To be able to be done / made.‏ 
الذي يمكن أن ينجز العمل به. 
Which can be done.‏ 


الك سن يمكدهم أو عندهم الفدرة أن تعمل دهم . 


خذ خذرك من السارآت اللاني ١‏ يمكن أن فاد ر لآ يمكن 


. uھتدایق‎ _] ake away he, cars whiehرcan‎ not, be 


Let's finish those that can be done. 


۸- اسم الخاعل »جح dlڼۈةۂ makta — meke‏ 


عدم القذرة أو لا يؤجد إمكانية له على أن يقاد ‏ 


غير قادز أو لا يوجد إمكانية عنده على أن قاد 


غير قادرون أو لا يوجد عندهم إمكانية عنده على أن 
يقادوا 


دعنا نعمل الأعمال التي يمكن أن تنهى . 


عند اتصال اللاحقة ممم" - هأ)حمص مع اسم المفعول فإنها تعني فعل القدوم واستمراره حتى اللحظة التي يتكلم 
بها الشخص وهو مشابه للزمن الحاضر التام المستمر: 


makita - meke + Jعlفل| أمثلة على اسم‎ 
Saat beşten beri bankada seni 


beklemekteyim. 
من خمس ساعات انتظرك وما زلت ني البنك.‎ 
/ have-been: waiting for-yoü' in thebank 
Jsince five o'clock (and I am still walting. 


Futbol takımımız ltalya'da oynamaktadır. 


O footbaا/ا team are presently playing in‏ أ فريقغا لكرة القدم يلعب الآن في إيطاليا. 


۹- اسم الغاعل ٣دا‏ من الفعل kتصاہ:‏ 

وهو الذي يتصف أو لديه صفات معينة أو حامل هذه الصفة أو الكينونة من أشخاص أو أشياء › فإذا أحببنا أن نشير إلى 
مواصفات شخص معين شاهدناه في الطريق مثلاً نقول (الرجل ذو القميص الأحمر) أي الرجل الذي يرتدي قميصاً أحمر 
. وكذلك إذا قلنا : (المنزل ذو النوافذ الزرقاء ) وهكذا دواليك . لنشاهد هذه الأمثلة : 


Siyah saçlı olan kadın 
امرأة ذات شحر لون أأسود‎ 


Sarişın saçcll . . kadın 


Beyaz saçlı olan kadın 
امرأة ذات شعر لون أبيض‎ 


Esmer yüzü olan Kadın 
امراة ذات وجه أسمر‎ 


Siyah yUzU .__, adam 


/ have bought a camera which was very 
experîSiVê. 


/ have got a friend whose father Is a 
butcher. 


. لطفاً أريد الذي لونه أزرق ر صاحب اللون الأزرق‎ Mavi olanı(nı) lütfen. 
Which tee-shirt do you want? 
The blue one, please 
Siyah olanları(nı) lütfen 
ذو اللون الأسود رجاء.‎ 
The black ones#please 
Yüûzmekte olanlar. 


الذين مازالوا حتى الآن يسبحون. 
أنا أعرف اوليك الذين مازالوا يسيحون.الآن فى البحر: 
[know those who are presently swinmıng‏ 


he thieves stole honey rom those who‏ ني الفندق. 
arfe“stayıng atthe hotel‏ 
Beklemekte olanla‏ 
إلى الذي مازال يننظر. 
To he who Is waiting and still Is waiting‏ 
Bu koliyi, Deklemekte olana verin‏ 


Give this parcel to the man (he whO Is) 
wailing. 


Kalmakta olanlardan. 
من الأشخاص الذين مازالوا يقيمون الآن.‎ 
From’those who are presently StayIng. 
Hırsızlar, otelde kalmakta olanlardan para 
اللصوص سرقوا امال من الأشخاص_الذين. مازالوا بقيمون‎ 7- 


أعط هذا الطرد إلى الشخص الذي مازال ينتظر. 


الصبي الذى كان لديه الدراجة لم يتأخر. 


The boy who had a bicycle was not late. 
The policeman who was surrounded by a 
CrOWCd Of people became very angry: 


Yeşil Irmak,, which Is about.418 km. LONng, IS 
an important river In Turkey. 


Ayten Alpman, whose house Is full of 
children, i$a-professional sıinger. 

The chaır' whose legs are broKen müst be 
thrown away. 

Yaşar Kemal Whose rovêls are StIIrVery 
popular, was born in Hemite village in 1922. 


Hangi tişörtU istiyorsuUnuz? 


الشرطي الذي أحيط من قبل الناس من حوله أصبح 
فغضانا جدا. 


النهر الأخضر الذي طول تقريا >١١‏ كم .. هو أحد الأنهر 
العامة في تركيا. 


آيتن ألبمان . الذي منزله مليء باآطفال .هو مخني 
مھیر کے . 


الکرسي الذې قد کسرت رجله یجب أن یرمی. 


یاشار كمال الذی مقالاته مازالت شعبية .ولد في قرية 
۵7ھ 4 9 . 4 ” 


ی قمیص تي شورت ترید؛ 
Mavi olanı(nı) lütfen.‏ الذي لونه أزرق - ذو اللون الازرق 
Hangi ayakkabıları istiyorsunuz?‏ آي هذاء ترید؛ 


.tfenا‏ (arı)n1اanاo Yah‏ ریذی یونه اُسود. 


1C vatan daş. 0an‏ أن يكون من. مواطني الجمهورية,التركیة. 
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item .olan .]uba.‏ ا۷ توبا التي بیتھا نظیف. 


olan ev اrmaın yanında.‏ 6ات البیت الذی هو جمیل یقح قرب الغھر. 
üZerinde olan sتzاûk benim.‏ yeninاSanda‏ القاموس الذې على الکرسي هو لي. 


اسم الفاعل 


الذی كان قد عط له؛ 


e 


الذي لم يكن قد آعطي له. 


الذي اختير - تم اختياره. 


الذی کان قد تم اختیاره - الذي کان قد اختير. 


آنا أحب البرنيطة التي كان قد تم اختيارها. 


آنا أحب الشخص الذي تم اختياره. 


أنا أعرف الشخص الذى كان قد أتى للتو. 


اسم الفاعل يمكن الحصول عليه من المادة الأصلية للمصدر بطرقة أخرى» وتكون بإضافة اللاحقة 


عن - لاع - اع - ٠٥١‏ إلى المادة الأصلية حسب قواعد التوافق الصوتي »على أن يُفصل بحرف الوقاية لإ إذا كانت 
المادة الاصلابة آخرها حرف صائت' 


صيغة اسم الفاعل هذه تختلف عن السابقة من حيث المعنى» فهي تدل على الاستمرار في العمل و المداومة عليه › أو تدل 
على المبالغة أحياناً . كما أنها تفيد للدلالة على المهنة أو الحرفة » وهي غير محددة بفاعل أو مفعول» مثلاً عندما نقول: 

421٥١(‏ -كاتب) ‏ فهي تختلف عن ( 24۸هل - كاتب) لأن الأولى ١٥21هل‏ تدل على امتهان ,الشخص للكتابة » فهو 

ليس كاتباً لشيء معين كأن يكون كاتباً لكتاب أو مقال »ولكن هو حرفته الكتابة ومستمر فيها. مثلا: 


E EE E E 


صيغة اسم الفاعل هذه لا يشترط أن يتقدمها مفعول »ولکن تتصل بها لواحق الاسم كالصيغة السابقة 


Kitap, okuyucunun elinden alınmış.‏ آخذ الکتاب من ید القاریئ. 
Ac ,كatıcıya مarayı verecek.‏ المشترى سيدفع اللخ للبانح. 
Acıya makb uz verilecek.‏ يحطي للمشتری إیصال. 


أمنلة 
erk rere‏ بوچ متا غر تقك رە 


صيغة اسم الفاعل هذه لا يمكن أن تصاغ من أي مصدر بخلاف الصيغة السابقة .كما أنها لا ثنفى» وإذا أريد نفيها ثنفى 


بكلمة اأ ةعمل كالجملة الاسمية: 


Bu adam evin alıcısı deQgildir. 
هذا الرجل ليس هو مشتري البيت.‎ 
ملا حظة۱:‎ 
الصفات الفعلية أيضاً مذلا‎ 
أمنلة‎ 
الوقود السائل‎ Akar yak) الىزمن الماضي‎ Gەçmiو‎ zaman 


الإمن الستقيل ا9ا | اعام لتد 


وهو اسح الصفة التي تقع على الشخص أو الشيء الذي تم تطبيق الفعل عليه ويسمى أحياناً باسم الفاعل في حال المبني 
للمجهول. 


يصاغ كما يلي: 
-١‏ تحوّل المصدر الأساسي إلى حالة المبني للمجهول. 


-١‏ نضيف إلى جذر المصدر المبني للمجهول الناتج اللاحقة ("6 - 4۸) حسب قواعد الأحرف الصوتية. 


-١‏ كيفية اشتقاق المبني للمجهول - نهاية جذرالمصدر حرف صائت 


ES a 
تمل عاهما المحده ى © إلم2ند ن , مهما‎ 

س ی | سر ےتا 
RR oo‏ 


ا 
سے عو ع 


اسم المنعول 


اھا" مفھو 


اا7 مسو ا سول ا 


س 
a‏ 


۶|اatı‏ - lan‏ مرمي 


e ٍ inşa edilen 
EE ESR inşa edilmiş 
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-١‏ أفضل طريقة للحصول على اسم المقعول نقوم أولاً بتحويل مصدر الفعل إلى الفعل المبني للمجهول كما تعلمناه سابقاً 
ثم نحذف لاحقة نهاية المصدر )عص - )هص وبعدها نطبق القاعدة أعلاه كما هو اموضح بالجداول أعلاه 

-١‏ هناك برامج جاهزة تمكنك من الحصول على جميع حالات الأفعال والأزمنة ومنها الفعل المبني للمجهول واسم 
الفاعل واسم المفعول وأفضلها برنامج kج"‏ ١أ‏ الشهير يمكنكم تحميله من المكتبة الشاملة ولكن هذا البرنامج يعمل 
فقط على الكومبيوتر . 

رابط البرنامج: 

https://drive:google:com/open ?id=0B4axHI2sdVBzSmdHcUJOZnNqUmc 

ولكن يجب عليك أن تقوم بحفظ ما تستطيع من مفردات اللغة لكي تكون موجودة دائماً جاهزة في ذاكرتك » ومع 
الممارسة والقراءة لن تحتاج بعد ذلك إلى الرجوع إلى استخدام القواعد أو البرامج الجاهزة .مثال الآن وأنت تكتب أو 
تتكلم باللغة العربية فإن دماغك هو الذي يلقنك الكلمات ويقوم تصحيح الأخطاء لك ويختار لك الكلمات الأكثر ملائمة 


- اسم المفعول لأنه يُصاغ من الفعل المبني للمجهول فهو لا يحتاج إلى فاعل ولكنه يحتاج إلى مفعول [ به - إليه‎ -١ 


منه - معه] : 


منال 


Fakir verelin para boş gitmez.‏ الiقود‏ المعطاة للفغیر لا تذهب سدى. 


Kardeşimden istenilen parayı ödedim.‏ سددت المبلخ المطلوب من أخي. 


-١‏ اسم المفعول يعد من الصفات الفعلية » فهو يصف الاسم الذي بليه وهو غالباً نائب الفاعل: 


هھ ل 
ا0ل ٣٥اال‏ او الطریق المتیح 


ı2. 4 „ -KÛtûphanede basma ve yazma eserler‏ . المھندس مج 
rr‏ توجد ني المحتيه حب مطبوع؛ ومخطوطه. 
.urasıdr؟ Asma KoprÛ‏ ذلك هو الجسر المكلق: 
Bir kiاo kesme şeker istiyorum.‏ ارید کیلو من السکر علی شکل مکعیات. 


3 
0K‏ كتا متتوتاققي )ق انسر انيري 


an - ٥٣ اللاحثَةَ‎ 


كيفية اشنتاق اسم المفحول ني حالة النفي 
فير المنتظر beklenmek beklenmeyen‏ 
3 
e rT rar‏ 


أمثلة على اسم المفعول في حالة النفي 


Fak İre, |stenilmeyen elbisesinden verdi.‏ أعطی للفقیر من ملابسه غير المرغویة. 


Oğrenci, yazılmayan ödevini. bitirmiş. 
وتر‎ 


This,is the women whose. handbag was 
stolen. 
içinde beş kitap bulunan kutuyu getirin. 
اجلت العلدة الموجود ضمتها ر الحاوية على ) الخمس كتب.‎ 73 
Bring along the box containing the five 
DOKS. 
Bahçemizde bulunan güzel çiçekleri sana 
göstereyim. 
دعتى اريك الزهور الجمبلة الموجودة ني حديتتنا.‎ 
Let me show you the beautiful flowers 
(which:are)1n-okf' garder? 
Bankada çalışmakta bulunan elemanlar 
طاقم الموظفين الموجودون والذين مازالوا بعملون في البنك‎ | 0 7 
هم جیدۆون جدا.‎ rhe sia who are presently working In the 
bank are very good. 
Dûün bitirilen iş çok zor idi. 
العمل المنتهى رالذى قد أذهى »البارحة كان صحباً جداً.‎ 5 
ا‎ The, work which (that) was,finished 
yesterday was very hard. 
Batan gemiden ayrılan son adam kaptandı. 
القعطان هو اخر رجل فد غادر (امخادر ).السغينه الخارقه.‎ 
The captain was the last man who left the 
SIAKINQsSAIP. 
Fabrikanın etrafında hızlı bir şekilde 
الحريق الذى انتشر بشكل سريح حول المصنح استمر لمدة‎ yayılan yangın altı saat sûrdÜÛ. 


ست ساعات . 
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Smuggling is a crime which (that) often 
takes place ın seaporis. 


الطرق المستخد مة ني اللزراعة ني هذا القسم من البلد قديمة 
The methods-oftagriculture (whith/tha dare‏ > 
used In this part of the country are very old.‏ 


أنا كتبت رسالة إلى الرجل الذي طب معلومات البارهة. 


/ wrote a letter to the man who asked for 
information yesterday. 


Nano 1 ekholoزiyاe Urelilen.‏ منتح بواسطة التقنية اليكروية 


.ananاsak Enise ,demek sendin o sokakta‏ أنیسة . یعنی أنك كنت متخفية فى ذلك الشارع. 


En çok okunanla.‏ الكغر قراءة. 


O dünya kupasında, herhalde, en çok‏ نى بطولة الحالم هذه. الاسم الأكغر تداولا” ونقاشا” بالتأكيد 
konuşulan Isimlerden biri de Maradona‏ ¬ 
.لام کان مارادوتا. 


bir etki gr ili üne‏ enmeyen‌اkه‌B‏ عند مشاهدة آي تاثیر غیر متوقح آو مرتقب استشیروا 
doktorunuza Başvurunuz.‏ طبیبیکم. 
۰ ل 


+4 
° 
۰4 


Se tanı bir Kişisin.‏ انت شخصیەة محروفة. 


Sen aile sorumlusun. 
Içki yasaklanmıştır. 
Dûnyada bilinmeyen sırlar vardır. 


OURS ل‎ n 
MAAŞ KATSAYILARI - 


| اللخات الآأجنسية الأكنر تحدة فى 


alterna iif DÛNYADA 
Î EN ÇOK KONUŞULAN 
Brey See YABANCI DILLER 
YURTDIŞI 
EĞiTim bs 


2014 TE 


EN ÇOK OKUNAN 
MEMURLAR.NET o AYIMLAND) 


1 
Yan ödome katsayılar, 
ndi 


HABERLERIİ iie 
7 FE BAKA 
DODO 
4 م‎ 9 “ 
۲١۱۲١ اضر قراءة ی سنه‎ 8 
2 YT Kom: 


Nüfus Müdürlüğü açıkladı 
EN ÇOK KULLANILAN 
4 ئ‎ iS 20 SOYAD 


ى 
ا 
pA ea 0‏ 
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(da - de) + ki = daki- deki = whom - who- which - yة‎ - وهي يمعنى الذي‎ -١ 


وهي تستخدم بكثرة في الحياة اليومية: وهي تأتي بمعنى (التي - الذي ) متصلة مع الاسم الذي قبله دون أن يتبع قواعد 
التوافق الصوتي فهو ذو شكل واحد( فيما عدا حالات استثنائية سنذكر ها فيما بعد) 
يأتي الضمير متصلاً بالاسم الذي لحقت به لاحقة المفعول فيه ليؤدي معنى الصلة (الذي - التي) 


أمثلة عامة 


Masadaki kitap. 
الكتاب الذى على الطاولة.‎ 
[heibook-which«=is) on:theitable: 
Masadaki kitabı bana verin. 
أعطني الكتاب الذي على الطاولة.‎ 
Give me the book (which is) on the table. 
Kilitteki anahtar. 
المفتاح الذي ني القفل.‎ 
The key (which"s) ın the lock. 
Kilitteki anahtarı çıkarınız. 
أخرج لي المفتاح الذى ني القفل.‎ 
(Would .you) takeıthe key.out.of the IocK: 
Duvardaki resim çok pahalıdır. 
الصورة التي على الجداز غالية اجدا.‎ 
The pıcture on the wall ıs very expensive. 
هذا لطعم النڈی فبہ الطخام ظریف جدا.‎ Br ا0kantadak‎ yemekler çok gUeldir. 
موعدنا الذي ني الساعة الخالثفة ألغي.‎ 5a3 teki randevunuz pal oldu. 


e bankadaki bütün parayı alıp‏ البنك الذي سرتوه اللصوص تد أخذوا كل الأ موال وهريوا. 
a9 dak filmi seyredeاim m¡?‏ هل سنشاهد نیلم الساعة ٩؟‏ 


a . yg. «| TUrkiye’ deki yabancılar en çok‏ ر 
Kapadokya'yı görmek istiyor.‏ اغلت الأجانب النذين ني تركيا يزيدون مشاهدة ” كابادودي 


Murat yanındaki ablan mı?‏ هل التي بجانب مراد أختك الكبيرة؛ ر شرح عن الصورة 
anın dak bıyıkاı adam da eniştem‏ مرح نعم الذي بجائب الرجل ذو الشوارب ايصا صهري. ر شرح 
عن الصورة) 
asadaki deter. pembe‏ الدفتر الذى على الطاولة قرمزی اللون: 


.edimاÖz Bursa" dak evimi çok‏ اشتقت کنیرا لبیتي الذی ني بورصة. 


.ص ede)iعBahç‏ الشجرة التي ني الحديقة. 


تسام 
ا 


Benim evim seninki gibi yük de.‏ بیتي لیس منل بيتك کبیرا. 


Masadakiler. 


تأتي مع ضمائر الملكية كما في الأمثلة التالية: 


ر اص Benik.‏ الذي - الق 
الذين - اللاتي 
الذي - التي لك 


Senki Ço‏ راللذین اللاي له 


5 شر 
۵ 4 
8 / 
۹ / 


7 8 2 ۲ رن ات س 
e۲اkiİ Onların‏ راللذین - اللاتي ) لھم 


يتصل هذا الضمير بالأسماء والضمائر» ويقوم اسم مضاف إلى الاسم أو الضمير .مثلاً نقول 


Omen kita‏ کتاب عمر 


Benimki‏ کتابي 

Seninki‏ کتایك 

والمقطع K[‏ في هذه العبارات هو الضمير الموصضول الذي يقوم مقام كلمة اطةİ‏ في المثال الأول 0"۸ 
ااه†ا» ويتصل هذا الضمير بالضمائر الشخصية كما هو. مبين أدناه: 


Benimki- seninki- onunki- bIizimki- sIizinki-onlarınki 
مثال:‎ 
Omer'in okuması ;,Ahmet'inkinden daha iyidir 


قراءة عمر.أفضل من قزاءة نديم.(,القراءة.التي .هي لنديم) 
فالضمير أ في هذه الجملة التركية يقابلها كلمة (قراءة)الثانية في الجملة العربية 


Ahmet+Iin+ki+n+den =Ahmet'inkinden 


أمثلة مح الضمائر 


NaArdeşimin odası dar ama benimki geniş.‏ êرفة‏ أخي ضفه )لحن الخرفه التي هي لي واشحه: 


Işiniz zor ama bizimki kolay. 
ستكون أجمل حفلة هي التي للك( حفلتف:‎ 1-e :pa rii .sizinki olacak 


Benim evim seninki gibi طiنyük dedi.‏ بیتي لیس مثل بیتك کبیرا. 


yen ama Ozgür'ünki-eski.‏ etiimاBisik‏ aراجتى‏ جديدة أما التي أوزكور:(دراجة :أزكور قديمة. 


para.‏ dek]1صااع‏ الغقود القي ني یدی. 


Omer'inin arabası, Cafer'ininkinden daha‏ سيارة عمر أجمل من سبارة التى لجعفر. 
güzeldir.‏ | ` ندر 
Taze ekmek var mı ?‏ ا 


عندكم خسر طازج ؟ 
Hayır , bizimdeki ekmekler dünden‏ یر ورنچ 


ا madصإA»‏ كلا الخبز الذي عندنا لم يبق منه من الآمس. 


۴ مح الوقت والزمان 
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en deki şey nedi?‏ 0 ما هذا الشيء الذې نې یدد 
Bu: gün) ü gazeteleri okudUnUz mU 2?‏ ھل قراتم صحف الیوم؟ 


Öbürkü adam (öbür ki adam ).‏ الرجل الآأخر ني لخة التخاطب. 


وهي كثيرة الاستخدام بطرق عديدة لكنها ذ في العربية قد لا تفيد معنى معيناً بل إنني أعدها من حشو الكلام . وستحاول 
هنا التعرف على أهم وجوه استعمالها: فهي تكتب منفصلة عما قبلها حتى لا تختلط بالضمير الموصول مہ ولا تتبع 
قواعد التوافق الصوتي وتربط الجزء الذي يليها بما قبلها في الجملة »وتأتي بعد الأسماءء الضمائر» الظروف» الصفات»› 
أو الأفعال ولا تلحق بها أية لواحق وتعني (أن) 


مغال 


وإذا كان ما بعدها صيغة التزاميه أو أمر للغائب (الشخص الثالث) »› فإن هذه الصيغ تُعد نتيجة أو غاية لما قبلها فتفيد 


معنى (لأن ء لكي » حتى) للتعليل أو السببية: 


مال 
اوی | یات کی سو ری اتمه 
٩‏ 192 7 


. أحمد اھ نكم نحو ده‎ Ahmet çalışıyor Ki Siz Onu SeVIyOrSUNUzZ. 
اأ٘طفال قد دخلوا إلى الدرس آنه لا یوجد أحد اي‎  Çocukاar‎ derse girmiş oاmaاıاar‎ Ki. 
الساھە.‎ ortada kimseler yok. 


وإذا جاءعت مصاحبة للضمير (ذلك القدر- 202٣‏ 0) أو الضمير أو الظرف (هكذا - ٥ارق)‏ أو كلمة 
(واحد - ۲ط )٠‏ فإنها تفيد,الدهشة أو المبالغة أو معنى المفعول المطلق في الجملة.: 


پا 


Bana َتyاe bir hediye getirdik Ki.‏ لقد احصر لی ھدیہ مدھشہ 
kadar para harcadı Ki.‏ 0 لفد صرف مالا کثیر 


وتدل ع الحيرة مع صيغة الاستفهام وخاصة مع الفعل ( لا اع (bilmem ki‏ 


ل 


مثال 


Bil|mem kine, olacak?‏ ل اطم ماذا سیحدث؟ 


š Bilmem ki nereye gitmişler?‏ ألم إلى أن ذ هبوا 


وتدل على الشكوى والاتهام والاستنكار: 


مغال 
O0 sen tanımاyor Ki.‏ هھ ا یعرفك. 


got to the cinema. 


Yesterday's weather was nice. 
كل خض نرف بان الخباة صحدة.‎ Herke bilir ki hayat dur: 


كل إنسان يعرف بأن الأرض كروية. 


خطتنا لهذا اليو الذاهاب إلى اينما 


طقس یوم امس کان جمیلا جدا. 


الامو ki‏ ارا لحسن الحظ أنك أتبت. 
biyom Ki Sen bye dedin‏ الذى أعرفة بأنك قلت ذلك. 


Eminim Ki onu beğeneceksin .‏ أا متأکد بأنذھا ستعجیك . 
.rdÜتg Ahmet Ki bugün seni‏ أحمد الذی رآك الیوم. 
Ali ki hep hayatinde iyi insan oldu şimdi‏ 
.عارة[ علي الذي كان شخصا جيدا طوال حياته الآن يفعل ذلك؟ 
yapıyor mu?‏ 
BiliyYorum Ki Sen bûye dedin.‏ اعلم انك قلت ذلڭ. 
Ki, sen beni asla unutamasın.‏ iYorumاBi‏ الذی آعرفه . نت لم تنساني أبداً. 


Hasan: gerçekten Iyi bir oyuncu Ki 
Hollywood'a gidecek. 


حسان بالحقیته ممثل جيد الذي سیذهب إلى شوليوود. 


Gordûm ki, arabanı park etmesini 
bilmiyorsun. 


dırارy Amt 0 kadar kıskanç Ki drt‏ آأحمد غیور بشکل . الذی لم یفارق زوجتہ للحظة مد آریح 
.Ğıgi | Karısının yanından bir an bile ayrılmıyor.‏ 


 Anladım Ki sen çok tembelsin.‏ lلgih‏ ذهمته انت کسول جدا. 


الذىشاهد ته أك لا تعرت كيف توقف سبارتك. 


. الفیلم الذی كان محزتا جدا لدرجة آننی بکیت‎ ٣ o kadar ÛÛ cûyd Û ki, ajladım. 


Hava 0 kadar sisliydi kiiç bir şey‏ الطقس الذي کان ضبابياً جدا . بحيث أنا:لم أستطع أن أرى 
06M Y0rdUn.‏ ای شیء. 


Dn çok رoruاdum ki, uyumadım.‏ لقد تعبت أمس لدرجة أنني لم أنم. 


Anlaşıldı ki, bu. Işi yapan odur.‏ الغى فهم أنه هو الذى نحل ذلك الحمل. 
garip hikayeاer anlatmı؟ş Ki.‏ eاOy‏ لقد روی ھکایات غریة ریشکل لا يصق 
kadar temiz değiا Ki.‏ 0 لم یکن نظیغا بذلك القدر. 


اللوا حى التي تتصل يضمي الاسم الموصول 
مجرد benimki seninki bizimki onunki sizinki onlarınki‏ 
ډه benimkKini seninkini bizimkinil onunkini sizIinkini onlarınkini‏ 


benimkine seninkine bizimkine onunkine sizinkine onlarınkine 


benimkinde  seninkinde  bizimkinde onunkinde  siIzinkinde  onlarınkinde 
benimkinden seninkinden bizimkinden onunkinden  sizinkinden onlarınkinden aie 
benimkinin seninkiniIn bizimkinin onunkinin sizinkinin onlarınkinin 


تعد صيغة الصلة من أهم الصيغ الفعلية التي تربط بين جملتين ءوذلك لكثرة استعمالها وتداولها في الكتابة. والحديث. 
وتختلف عن بقية الصيغ الرابطة في أن لواحق حالات الاسم (المفعولية - الإضافة - الملكية) تتصل بها. كما أنها تعد 


وهي تأتي بمعنى الاسم الموصول وفي اللغة الإنكليزية تشابه وظيفة الأدوات : 


That - Who - Whom Which 


١‏ صبخة الصلة في الزمن الماضي: 


هذه الصيغة تعني (الذي فعل» من فعل» ما فعل» أنه فعل). ويمكن صياغته كالتالي: 
نأخذ جذر الفعل - نضيف إليه أحد اللواحق )نا, dik ,dık, duk, dük, tik, tık, tuk‏ حسب قواعد الأحرف 
الصوتيةء ثم نضيف إليه الضمير المناسب: وبسبب أنه يأتي بعد هذه اللاحقة الضمائر المتصلة في الحالات الخمس 
الأولى (المتكلم المفرد = المخاطب المفرد -الغائب المفرد - المتكلم الجمع - المخاطب الجمع) فحسب قاعدة الأخرف 
الصوتية التي درسناها سابقاً في الدرس الأول من الجزء الأول فإننا نستبدل حرف م في اللاحقة )ألم بحرف ب 
فقصبح 9أ بينما تبقى على حالها في حالة الجمع الغائب (٣2ا١ه)‏ 

diğ,dığ, duğ, düğ, 


tiğ, tığ,tuğ,tüğ 


مثال١:‏ المصدر : )ج |ج الأخذ أو الشراء - نأخذ جذر المصدر وهو |ج ثم نضيف إليه اللاحقة المناسبة وهي )ال 
تصبح: الاج نقوم بقلب الحرف الأخير) إلى الحرف ق ثم نضيف الضمير المناسب مثلا ضمير الجمع |٠١١7‏ 


ف بح العبارة : aldIgımız‏ بمعنی الذي شر بناه. والمثال موصح بالرسم البياني ادناه: 


مثال۲: المصدر : )6" | الشرب - نأخذ جذر المصدر وهو | ثم نضيف إليه اللاحقة المناسبة وهي )أ تصبح 
)1| نقوم بقلب حرف ۸ إلى حرف ق تصبح: || ثم نضيف الضمير المناسب مثلا ضمير الجمع 2أ فتصبح 
العبارة : 7آ [ي| بمعنى الذي شربناه. 
ويكون تصريف الفعلين السابقين مع بقية الضمائر: 
تصريف الفعل 

اة _ 860 الذي أفااشتريقه _ | 

I E 

٣‏ اوا 0 اني هواشترن 

2 انديساشتد 

الاه .82 ٠‏ الذي أنقم اشتريتموه ٠‏ 

A OC E 


تصریف الفعل 


وتاي 85۸ الذي أناشريتة | 
اقتاز ٠ 8١‏ الذي أت شريقه ٠٠‏ 
اقلا۴ 0 .الذي هوشويه _. 


الاسم الموصول في التركية ضمير في الأصل» لكننا سميناه اسما موصولاً لأن له نفس المعنى في العربية. يتصل الاسم 
الموصول في التركية بالأفعال » ويقوم مقام اسم يأتي بعده في الكلام كما في المثاليين التاليين : 


Verdigimi kitap 
الكتاب الذى اعطيته‎ 


lçtiğimi su 


الماء الذى ات 


فالمقطع ال في المثالين السابقين هو الاسم الموصول الذي يقوم مقام الاسم مهأ في المثال الأول و لاء في المثال 


۶ 
| نله 


وكما تعلمنا من دزاس ضممائر الملكية أنه يجوز خذف الضمائر الشنخضية الو اقعة مضافاً إليهء ومن هنا فكثير أما تخذفت 


من تراكيب صيغة الصلة. 
صيغة الصلة - مثل كل الصيغ الفعلية الرابطة - تتطلب فاعلاً لها ومفعولاً يتقدمها مثال: 


مثال 


e‏ اينم 


صيغة الصلة كما رأينا تختلف عن الصيغ السابقة في أنها تتصرف مع الأشخاص الستةء مثل لواحق الملكية تماماً كما 
أنها أي أيضاً تقبل لواحق حالات الاسم بها »وتضاف هذه اللواحق بالطريقة نفسها التي درسناها في إضافة لواحق الاسم 
بعد لاحقة المضاف وبعد لواحق الملكية . 

أولاً : صيغة الصلة في حالة التجريد: حيث تكون فاعلاً أو مبتدأً أو صفة لموصوف 


مغال 


ثانياً : صيغة الصلة في حالة المفعولية: 


مغال 
Altnin yaptıgını gördünüz mü?‏ 


iĞaia Benden istediğinizi size verdim.‏ لكم الذي طلبتموه مني 
Polis depoya taşıdıklarını görmüş.‏ شاهد ت الشرطه الذى حملوه على المستودع. 


ولاحظ أن صيغة الصلة بمعنى(أنه فعل) في الأمثلة التالية: 
-١‏ حالة المفعول به٠‏ 
-١‏ حال المفعول به 


Mûhendis oldugunu duymuşum.‏ سمعت بأنك اصحت مهندسا. 


şini bitirdiğini gördüm.‏ رأیت بأنه آنهی عمله. 
.dimاbi‏ iniiقdiاge Buraya‏ ملمت بانکم حضرتم إلی هنا. 


Evden çıktı ım İşİtm$:‏ سمج أننا خرجنا من المنزل. 


اصطلاحات الألوان 


O 


۲- المفعول إليه. 


۲ حالة المفعول اليه 


yYazdı0ınıa dayandım.‏ tabınızdaاK‏ استنغدت إلى ما كنوه ني کتابکم. 


Memleketimize geldiklerine memnun 


سررت لقدومهم إلى بلدنا. 
oldum.‏ 


۳- حالة المفعول فيه٠‏ 


-٣‏ حالة المفعول فيه 


eksiklik bulunuyor.‏ ımdaقtıاYap‏ هناك نقص نی ما عملته. 
Sb ¥yاedi inde yaاan yoktur.‏ ل یوجد کذب فیما قلته. 


وكذلك اتصال لاحقة المفعول فيه بصيغة الصلة قد يعني (عندما - حينما - لدى ) 
E N TTT‏ 
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؛- حالة المفعول منه : 


>- حالة المنعول منه 


O retmen okudugum dan bir kitap sect‏ انتقی الاستاذ کتایا مما قراته! 


Sen pazarda buldugundan getirmişsin‏ أحضرت مما وجدت ئي السوق. 


ك 


yaptı ın dan memnun kaldık‏ abAnızےB‏ سررنا مما صنح والدکم. 


5o yاedikاerimizden korktular‏ خافوا من الذی قلغاه. 
S7 yazdıklarınızdan faydalandım‏ استفدت من الذي کتبتموه. 


لم يذهبوا إلى السينما بسبب مجيء الضيف ر من أن 
| لے تسياتي.. 


7 . . . 
" 
vv . " . 
" 
س‎ 
" 
mm L_ 
. 
" 
. 
" 
. . 
" 
. 
. . 
. 


Misafir geldiğinden sinemaya gidemediler. 


-٥‏ حالة المفعول معه: 


٥۵‏ حاله المفحول محه 


.ş؟/mem Ben yaptı ıa iş bit‏ لم یتم العمل مح ما صنعته. 
Senin so¥yاediginاe yetinmediler.‏ لم یکتغوا یما رمح ما قلته. 


ثالغا : صبخة الصلة فى حالة الإضافة: . صيغة الصلة دائماً في حالة المضاف أو الملكيةء ويمكن أن تكون في حالة 
المضاف اليه" 


Senin getirdiginin miktarı adır.‏ مقدار ما أحضرته قلیل. 


imin oZetini soyاeyeced i.‏ tt{1Gا؟i‏ "اا5 سنقول ملخص ما سمکناة. 


Ben¡m çaاlıştıımın Ûcretl bana vermedin.‏ لم تدفع لي أجرة ما عملته. 


iin syاediinİin üتnemi şudur.‏ تلك هي أهمیة ما ذکرتموه. 


Onların yYazdıklarının faydası bUYUKtUr.‏ فاتدة ما کتوه کبيرة. 


الجواب : الاسم الموصول لا يتغير تركيبه مع تغير الزمن في الجملة ونستطيع معرفة معنى الجملة من خلال زمن الفعل 
الموجود ضمن الجملة . 

لنشاهد هذه الأمثلة؛ 

Dediklerine inanmıyorum. 

أصدق الذي هم يقولونه أو قالوه لقو رالزمن الحالي أو الزمن الذي انتهى من فترة قصيرة وهو الزمن الحاضر المستمر 


في الفعل 0 (ina^ım1I¥0FU‏ 


dün okula geldiğimde ,sen yoktun 

عندما جت إلى المدرسة البارحة. أنت لم تكن موجودا رهنا ظرف الزمان ١ل‏ البارحة دل على أن الجملة هي في 
الزمن الماضي ) 

Bizim işittiğimizin Ozetini söyleyecediz. 

سنقول ملخص ما سمعناه رزمن الفعل هو إما في الماضي أو للتو ) 


نشاهد بأنه هناك عذة احتمالات لزمن الفعل في نفس الجملة الواحدة . ولكن من خلال قراءة النص الموجود ضمن 
الجملة ٠‏ يمكن معرفة الزمن الحقيقي للفعل في تلك الجملة. 
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رابعا : صبخة الصلة فى حالة العطف: 
صيغة العطف إذا تلتها صيغة الصلة في حالة النفي » وكانتا من المصدر نفسه»ء دل ذلك على الاستفسار أو الاستيضاح 


أمثلة على صبخة الحطف 


gelip geاmedi ini bilmiyorum.‏ 0 4 آأعلم مل حضر ام لا ؟ 


çalışıp çalışmadıklarını‏ ا المدير لا يعلم إذا اشتغل العمال أم لاء 


إذا جاء الفعل في صيغة العطف ثم تبعه نفس الفعل منفياً في صيغة الصلة يكون بمعنى (ما اذا كان) كما في المثال أدناه : 


أمثلة على صيغخة الحطف مح نفي الفعل 


Çayı sevip sevmedi [ini bilmek istiyorum.‏ أرید أن اعرف ما إذا کان يحب الشاي أم لا 


.iyorumاbi  Bodruma geاip geاmedi ini‏ اود أن اعرف ما إذا کان سیاتی إلی بودروم أم ل. 


صيغة الصلة في الماضي ثتنفى كما يُنفى الفعل الماضي الشهودي بوضع لاحقة النفي بعد المادة الأصلية للمصدر. 


أمغلة على نفي لاحقة الصطة 


ai İşini bitirmediğini için üzgünsün.‏ حزين لأنك لم تكمل عملك. 


0e1 anlamadıۇına em.‏ حن واثقون من عدم فذهمه للدرس. 
Sana güvenmediۆimden deji.‏ لیس نی لست وانقا منك. 
Sadece sana güvenmediقim için.‏ فقط بسیب انی ل أثق بك. 
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الحسارات المشتفه من لأحقه الصطة : 
هناك عدة عبارات تم اشتقاقها من لاحقة الصلة في الزمن الماضي عند اتصالها بكلمات أخرى منها: 
-١‏ مع الأداة ( متثل - أطأع) : 


مثال 


Para geldigi gibi: gitti. 
ساعمل الیوم مثلما عملت بالامس.‎ 07 altı ım gibi , bugün çalışacaق‎ ım. 


Biz bu malı buldugumuz gibi, sen 


. منلما وجدنا نحن هذه البضاعة ستجدها انت‎ bulacaksın. 


۲ اذا ألحقت بها ۴22١ء‏ تكون بمعنى (أثناء) 


مغال 


emek yedi sırada kapı kapandı.‏ آغلق الباب أثناء تناوله الطعام. 


۳- مع الأداة ( إذا ما - في حألة takdirde..‏ ( 


مغال 


١ Bir şey طozuاduۆu takdirde tamir.edilmez‏ یصلح شيء ني حال تعطله. 


: , Evde kimde bulacagım: takdirde; 
سادخل البيت ني حال لم اجد فيه احد.‎ 
: gireceğim. 


Babam cUzdanını unuttugu takdirde 
لا یعود والدې ني حال نسي محنظطته.‎ 


,dönmez. 
:(halde مع الأداة ) على الرغم من - رغماً-‎ ٤ 
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ar : 1 Onu ziyaret ettiğim halde beni ziyaret 
لم یزرني . بالرغم من انضي زرته؛‎ 
etmedı. 


halde ,mÛdÜr ona Ücret dedi‏ ıۆışmadıاÇa‏ دفج له المدیر جرا بالرغم من انه لم یعمل. 


Ben Türkçe bildigim halde 


,konuşmuyorum.‏ بالرفم من معرفتي بالتركبه افا د اتلد 


zaman مع الكلمة‎ -٥ 


عندما تأتي لاحقة الصلة مع الكلمة 2221 فإنها تصبح بمعنى( عند - في الوقت الذي) وفي الجدول أدناه يوضح 


تصريف المصدر )٥ص‏ |اان : 


تاا اقاي | 
aman‏ .10آ ند ذهايك ۰ .| 
EEE‏ 
zaman _‏ __2ااۆتtااg‏ عند ذھابغا__| 
zaman _‏ 1او مغد ذهایکم | 
itil ¬ zaman‏ منداذھاتھم `| 


Dûn akşam odaya girdigim zaman sen 


üuyüyordunî.‏ عند ما د خلت إلى الخرفة مساء امس كنت نادما. 


e zanan UY Ud U unu bilmiyorum.‏ ل اعرف الوقت الذی ینام آفیه. 


۲am onun hakkında konuşmaya‏ ني الوقت الذي بدات تماما بالتکلم علیہ . محمد فذح 
‘guy başladıgımzaman Mehmet kapıyLaçtı:‏ 


٦‏ مع الكلمة اجا 


بسب شراؤك آ8 قا 
بسب شرانه ا اقا 0 
سیب شرن Bi ` alim În‏ 
siz aldığnız ıi‏ 
بسب شرائھم _ 1۴1٩‏ ,الاھ r‏ 


۶ 
| نله 


ur yad 1€ için taksiye bineceim.‏ ٍ۲2 بسبب هطول المطر سأرکب تاکسي. 


kaldıım için ûr, dilerim.‏ ¢ە‌G‏ اعتذر بسبب تأخری. 


0k ii ou u için bizimle gelemiyor‏ بسبب عملہ الکثیر لا یستطیح أن یأتي معنا 


Ame geldi gi için sinemaya gidemedim.‏ بسبب مجیء أحمد لم أستطح أن أذهب إلى السینما. 


tyorUz.‏ ئښ[ eer be0 dug un için yardımı‏ بسنت کونكا صاتخب نجرنة حن تختاح مشساعدتك. 


Hasta olduğu için evden çıkmamış.‏ لم بخرج من الدار یشیب أنه مريضاً!: 
a2a ura 1ı çin geç kaldık.‏ تاخرنا بسیب مرورنا بالسوق. 


الرسالة التي يكتبونها أو كتبوها. 
The letter wich they are writing- wrote.‏ 
الرجل الذي شاهدناه هو رنيسي ني الحمل. 
The man that we saw is my boss.‏ 


البيت الذى أقطنه. 
Thre holse wich ™ivIing-lIived:‏ 
الوقت الذي أتيت به! 
The time at wich you came.‏ 
المدرسة التى ذهب إليها. 
The school wich he went to.‏ 
القطار الذي ركيناه. 
The train wicf we got into.‏ 


„ „| Geldiginiz Köy. 
القريه القي اتيتم منها.‎ 
The village wich you camê fron. 
Sevdiğim kadın. 
The.woman.whomı,l love. her. 
Evlendigi erkek. 
الرجل الذي تروجها.‎ 
The man whom she married to him. 
Mehmet, seçtigimi beğenmemiş. 
محمد لم يعجبه الذی آنا اخترته.‎ 
Mehmet did not like what | chose. 
Mehmet, yaptıgını beğenmemiş. 
محمد لم يعجبه الذي أنت عملته.‎ 
Mehmet did notlike what yoü did. 
Mehmet, söyledigini beğenmemiş. 
محمد لم يعجبه اذى أن ت قلته:‎ 
Mehmet did not. like what you, said. 
Mehmet, bulduğumuzu beğenmemiş. 
محمد لم يعجبه الذي نحن وجدناه.‎ 
Mehmet did not like what we found. 
ا“‎ Mehmet, aldıgınızı beğenmemiş. 
محمد لم یعجبه الذې انت اشتریته.‎ 
Mehmet did not like what you bought. 


Mehmet did not like what they changed 
0 „ „_ Buldugum şapka 
1hehatwhieh1fodund 
Seçtiğin kitap. 
الكتاب الذي أنت اخثرتة.‎ 
The.book that you.are choosing/chose 
Gördüğgü araba 
The car that he sees/saw 
Yazdıgımız mektup 
لسر تسسا لبه التي تحن ها‎ 
The letter thatWe are 
Dediginiz gibi. 
منل الذى أنت نقوله.‎ 


Like,(what) you say/said. 


Mehmet, değgiştirdiklerini beğenmemiş. 
محمد لم يعجبه الذې هم بدلوه.‎ 


Söylemek istediğgim bir şey var 


There is something | want to say. 


mm . mv . 
. 
LL 
. 


Sevdikleri dondurma 
البوظة التي هم أحبوها.‎ 
The ice cream that they liked 


Bulduğgum mendil beyazdır‏ بخمد' تجذوب 2 ال 
المنديل الذى انا وجدته هو ابيض اللون. 
The handkerchief that | foünd IS white‏ 


الرسائل التي نحن كتبناها هنا. 

لمكت الذى أنا (أعمل ٠‏ فملت عنده مخلق. 
The office where | work is closed/ The office‏ 

الذي هم بقولونه معقول. 


الوقت الذي أنا أتيت به. 
The time that T came.‏ 
Doğdugum şehri ziyaret ettim‏ 
زرت المدينة التي أنا ولدت فيها. 
visited the-cityıwhere Il was:.born‏ | 
Şarkı söylediginiz doğru mu?‏ 
Is it true that you sing?‏ 
E Araba kullandıgını öğrendim‏ 1 . : 
علمت بانه يستخدم ريقود السيارة. 


| learned that he drives ! 


Geldiğim zaman. 


zaman, yaşamadı ım‏ imۇdişünmedi‏ niصمS‏ الوقت الذي آنا لا آفکر فيه بك هو الوقت الذي لم آکن 
17۰ عش فنه. 


En çok begendigim grup Yen TÛrkU:‏ الجموعة التي تعجبتی اكذر هي التركتة الحديغهة: 
Pray 3 „,_ _ Mezun olduktan sonra ne yapmak‏ ا 
emin dein‏ ەل n‏ اوز ياء من بعد التخرج لست متاكدا من العمل الذي اريده. 


Doktor, baban günde 2 paket sigara‏ الدکتور عند ما علم بان ابوك الذی یشرب باکیتین سیجارة 
Içtiginî OQrenince çok şaşırdı.‏ بالسوم تفاجًاً. 


Denize girdiğiniz zaman ,çabuk 
ÇIKIYOrSUNUZ. 


Çocuğun bûyüûyüûp büyumedigini bana 
SOrQdU. 


Bunun daha önce işittiğimiz için bize garip 


ا و 


Gazete biاdirdi ine gûre, yarın tatil olacak.‏ طت ها أوردته الصحيغة .فان غدا سيكون عطلة. 


N SS A > Biz meşgul oldugumuzdan dolayı, 
ہسیپ کو نا مخفو این اور تحضر إلى ,ا2 جتماع.‎ toplantıya gelmedik. 
تنبت زهرة ني امان الذى ضربه المعلم (مثل).‎ H0 cam vurdu U yerde, gU biter. 
افعل ما یقولہ الواعظ. ولا تنعل ما ینعلهر مثل)‎ Hocam dedigini yap, yaptı لını‎ yapma. 


stein sتyاeyen, istemedi ini iti,‏ الذی یقول ما یرید. یسمح مالا یرید. (مثل) 


ع 4 اسمح ما يترأه الشسخ ولا تذهب فى الطريق الذى 
Hocanîn okudugunu dinle, gittigi gitme.‏ 1 ۹ " 
اتىحە‹ مىل ) . 


جداول لتصريف صيغة الصلة في الزمن الماضي للفعل (يرى - kع‏ ۲ قو) 


-١‏ حالة التجريد - المبتدا أو الفاعل - حالة المضاف إليه 


۲-حاله المفعول يه 


۳-حالة المفعول إليه 


Benim göremediğime 


۳-حالة المفعول فيه 


e 


۴-حاله المخحول محه 


ضيغة المستقبل تعني (الذي سيفعل - ما سيفعل - أنه سيفعل ) 
لصياغة الفعل: نأخذ جذر الفعل - نضيف إليه اللاحقة - ممعم -)جعج - نضع الضمير المناسب له. وبسبب آنه يأتي 
بعد هذه اللاحقة الضمائر المتصلة في الحالات الخمس الأولى (المتكلم المفرد - المخاطب المفرد - الغائب المفرد - 


المتكلم الجمع - المخاطب الجمع) فحسب قاعدة الأحرف التي درسناها سابقاً في الدرس الأول من الجزء الأول فإننا 


نستبدل حرف م( في اللاحقة )جج بحرف ق فتصبح a٥2]‏ 


—_  acağ,eced 


وصيغة المستقبل أيضاً تتطلب أن يكون لها فاعلاً ومفعولاً: 


نله 


1 


وصيغة المستقبل تعد صفة لما بعدها »وتتصل بھا كل حالات لواحق الاسم من مفعولية وإضافة : 


أولا : حالة القجريد :حالة المبتدأ والفاعل: 


حالة الميتدا والفاعل 


Bie sتyا‌eyece3iniz doru değildir.‏ ما ستقولونە لنا لیس صحبحا. 
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-١‏ حالة المفعول به: وتعني ( ما سيفعل) 
-١‏ حاله المخعول ډه 


ظن بأنضي شآتي إلى هنا 


-١‏ حاله المفعول إلسه 


۴- حاله المفحول فيه 


Sabahta geاeceğimde beni bekleyin.‏ انټظرني عند ما آتي ني الصباح. 
bitirecejinde bana gel!‏ آ؟آ عند انتھائ من الحمل تحال إلى 
١ A nın yapacagında yarar yoktur.‏ توجد فاندة ني ما سیفعله علي . 


Bugün. gتreceimizde güzel. şeyler var.‏ نی ما سنراه الیوم یوجد أشیاء جمیلة. 


Sizin söyleyeceklerinizde doğru’bir-şey 


yoktur.‏ لا يوجد شيء صحیح نیما ستفولونه. 


>- حاله المفحول منه 


artes merane 


 Okuyaca3gınızdan istifade edecejiz.‏ سوف نستنید مما ستقراون. 


. مما مسا اچ ی‎ مplaii‎ Onların telif edeceklerinden Öoğgreniriz. 


-٥‏ حاله المفحول محه 


getirecegimizle yetinecek.‏ "ا1 سیکتني یما سنحضره معنا. 


الغا : حالة الإضافة : المعلوم أن صيغة الصلة نفسها في حالة المضاف »› ويمكن أن تقع مضافاً إليه: 


-١‏ حالة الإضافة 


Benim yazacaımın nem budur.‏ هذه أهمیة ما سأکتیه. 
neticesi belli deQildir.‏ inچeyecegimiاy¥S‏ نتىجە ما سنقوله غیر محلو مة. 


ولس هناك أدنئ فرق بين بين صيغة الصلة في الماضي وبين طيغة الصلة في المستقبل إلا من حيث الزمن الذي تدل 
علبه . 


. 


فی صخه ١‏ لص : 
صيغة الصلة في المستقبل تنفى كما يُنفى الفعل المستقبل بوضع لاحقة النفي بعد المادة الأصلية للمصدر. هناك أيضاً 
حرف ل الوقاية الذي يفصل بين لاحقة النفي ولاحقة الزمن المستقبل. 


مثال على نفي لاحقة الصلة 
دم ومو ورین ایت ج 
لوبتت اتم راا کوان یماش 


أمغلة على نفي لاحقة الصطة 


.rendimقة‏ meyeceğiniاge Bursa ya‏ لمت أنه لن یحضر إلى بورصة. 


Bu sene mezun oاlmayaca ın dUydUKk.‏ سمچتا أنه لن یتخرج هذا العام. 
Yardım etmeyeceimii anlıyorlar.‏ هم ذهموا عدم مساعدتنا بأننا لن نساعدهم. 
yarın partiye وelemeyeceخi dedi.‏ 0 هو تال بأنه لن يستطیيح أن يأتى إلى الحظة غداً. 
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N E O e EA O Ss e E REST E E 


أمثلة على صبخة الحطف 


i eve d6n ip denmeyece[Éi belli değildir.‏ لیس واضحا ھل سیعود إلی البیت ام لا؟ 


: „. „ | Oğretmen k derse girip girmeyeceğini 
ا ا ا ری نا جن اخ ی اد ری‎ 


صيغة الصلة من الماضي قد يُفهم منها الدلالة على الحاضر أيضا: 


مغال 


والفصل في ذلك يعود إلى سياق الجملة 
عبارات أخرى تأتي مع لاحقة المستقبل متل: 
١‏ مع الأداة ( مثل - أطاو) : 


مغال 


aa alacaËÊ ın gibi çalışacaksın.‏ مثلما ستأخذ راتیاً ستعمل. 


- مع الأداة ( إذا ما - في حال (takdirde..‏ 


: , Evde kimde bulacagım takdirde, 
ساد خل البیت ني حال لم اجد فيه احد.‎ 
١ gıreceQgIm. 


bulacağın takdirde, İIstanbul’a‏ اماه اط ٣ه ٣‏ ني حال عغورك على تذكرة للقطار .توجه إلى استانبول 


ا akşam‏ ا هذا اساء. 


۳- مع الأداة ( على الرغم من - رغما- ملاجم): 


Buraya gelecegi halde onu 
لن تراه بالرغم من انه سيأتي إلى هنا.‎ 
: görmeyeceksin. 


امه منوعه 


.kuyaca3ım kitap.‏ الکتاب الذۍ سأقراه. 
şeh‏ zاOiuracaGın‏ الدینة التي ستتیمون فیها. 
.اا rece 0in¡z‏ الفیلم الذی ستشاهدونه. 


apacak u.‏ هذا هو الشخص الذی سیحملها. 


۲0a çاkacagımz liman zm dır.‏ الیناء الذی سوف تبحر مغه هو إزمیر. 


a e FF *. „ | Kira ile tutacagın evi gördüm. 
ھع ورو اہ شاهدت البيت الذي سوف نستاجره.‎ ın evi yr .[ 


ça ın kaka ca zamanı bilmiyorum:‏ أنا لا أعرف الوقت التي ستقلح الطائرة. 
kadını grmek isterim.‏ eneceğimاEv‏ أريد مشاهدة المرأة التي سوف أتزوجها. 
sir edecejim suç geçen kış biim.‏ الجريمة التي أنا سوف أصفها أو أصورها حدثت ني حقلنا 
köyde vuku bulduü‏ الشَاء الماضى: 


için uygun teda grebileceim‏ ımنıاHasta‏ اردت أن آزور المکان الذي سأاستطیح أن آخذ فیہ العلاج 
.nاisted Yare etmek‏ 8 ناسپ لرضى. 


.ediniاyقs Babamın gلeاeceËini siz mi‏ هل انتم تکلمتم عن مجيء والدی. 


ım 1Z-çok şey var.‏ acaو Konu‏ عندنا شيء کغیر لنتکلم عنه. 
tiraf edeceğini Söyledin‏ 
a لتreceقim arkadaş İzmir.‏ الصدیق الذی سأشاهده غداً هو إزمیری. 


ws TRT : „. Maradona gençken Pele'den daha iyi‏ جف عر اله 
e Cada Cyr e agg ak all: olacağını söyledi‏ 
isteyiniz‏ arsondanي‏ iniziۆeceر Yi‏ اطبوا ما ستأکلونه من الخادم. 


kırmızı, olacak.‏ ım.arabaقacaاA‏ السیارة الت ساشتریها ستکون حمراء اللون! 
deyeceğim atura, kırk lira‏ الفاتورة التي سأدفعها ٠١‏ ليرة. 
yer neresi?‏ acaËınمapر‏ اai‏ ا العطلة التي ستعملها ني أي مكان؛ 
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Bu. işin. böyle sonuçاanacaق nı bilmedim.‏ لم أدرك أن.الآمر سینتهي کذلك: 
Televizyondaki film bitince yatacagını‏ 
2 5 حالاإينقهي الفيطم في التلفريون قال انه سنام 
söyledi.‏ 


.edاyتs un okuاa git meyeceËini‏ قاط A‏ ذکر علي بانه لن يذهب الیوم إلى المدرسة. 


emediاy‏ ت Eve dتnüp don meyeceé ini‏ لم بقل ھل تتیعود إل ی ابیت آمال؟ 


Bu proje biyügk bir iş olacaÊına inanıyo r.‏ یعتقد بان هذا المشروع سیکون عملا کییرا. 


جداول لتصريف صيخة الصلة ني الزمن المستقبل للفعل ريرى - ۷42٣3)‏ 


-١‏ حالة التجريد - الميتدا أو الفاعل - حالة المضاف إليه 


Onların | yazacakları 


٣-حاله‏ المفحول به 


Benim.  yazacagImı yazmayacagıImı 
Senin:. ıyazacağıInı yazmayacagını 
Onun... ,yazacagıInı yazmayacağını 


yazacağgImızıI 
yazacağgıInızI 
yazacaklarını 


۳-حاله المفعول فیه 
Benim yazmayacagımda‏ 


۳-حاله المخعول منه 


Benim yazmayacagımdan 


۳-حاله المخحول محه 


Benim yazacadgıImla yazmayacağgımla 
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الأزمنة المركية للانعال 
olmak)‏ - الفعل 


يقصد بالأزمنة المركبة للأفعال تلك الأفعال التي تحتوي على أكثر من زمن »ولهذا قد تسمى "الأزمان المركبة" أيضاً. 
وهي تكون بإضافة زمن آخر إلى الصيغ الفعلية البسيطة والتي هي أزمنة عادية لتعطي صيغة زمنية جديدة وهذه 
الصيغ هي : 

صيغة الحكاية > صيغة الرواية › صيغة الشرط . 


وهم الصيغ الفعلية المركبة ما يلي: 


أولا : الأفعال المركية مح المصدر رز يكون - )ه"ام:: 


المصدر ( الكينونة - ج" |ه ) - هو فعل مساعد» تسبقه الأسماء والصفات فتكون مصادر» وقد أوضحنا ذلك في فصل 
المصادر المساعدة» وسنرى تصريف أي مصدر مع الشخص الثالث لصيغة الماضي النقلي أو المضارع أو المستقبل بعد 
من الصفات الفعلية فإذا استخدمنا صيغة فعل مُصّرف مع الشخص الثالث على أنه صفة تم أتبعناه بالمصدر )جاه 
الذي يقع عليه التصر یت )ھ٣‏ اہ ۽اصااط ٭ یکون منتھیاً )ھ٣‏ اہ ٣ھ‏ مء سیکون منتھیاً )چان bit eek‏ و ھا 
يشمل الفعل في الإثبات أو النفي: 

6ii mem du.‏ کان لم يذهب بعد. 

تصريف الفعل يقع على عاتق المصدر )جم |م ١أما‏ الصيغ الفعلية السابقة عليه فتبقى على حالها ولا تتصل بها أي 
لاحقة .كما أنها لتتأثر بغيرالفاعل. ولكنها يجب أن تحتفظ بمفعولها »مثلاً: 

Bu saate eve varmış olacagım. 

سأكون قد وصلث إلى البيت في تلك الساعة. 

الأفعل الأمساعد ca olmak‏ هده الصيغ الفعلية كاتا 


-١‏ مع صيغة الزمن الماضي النقلي: 


تصريف الزمن الماضي النقلي للخانب المفرد 


~miş — mış ¬ muş —- muş olmak 


~mamış — memiş — olmak. 


هذا التركيب يفيد انتهاء الفعل أوالفراغ منه منذ زمن بعيد خاصة إذا طرف الفعل المساعد مج" |ام في صيغة الزمن 


الماضى الشهودي» مذلا 


أمنلة 
Biz bu hikayeyi unutmuş olduk.‏ کن قد نسينا هذه الحكاية. 
Ben ۶u kitabı okumuş oldum.‏ کنت قد قرات هذا الکتاب. 


والفعل المساعد )ج "ان في هذه الحالة لا يضرف في ضيغة الزمن الماضي النقلي. 
كما يمكن تصريف المصدر ج" |ام مع كل الصيغ الفعلية الأخرى في الإثبات والنفي وكذلك مع صيغة الصلة 


»ءوصيغة اسم الفاعل والأمثلة التالية توضح ذلك: 


۶ 
نله‎ ١ 


dükkana gelmiş oluyor.‏ imوKarde‏ یکون أخي قد جاء إلى الدکان. 


bitir ol uyorum.‏ او¡ u‏ آکون قد انھیت هذا العمل. 
A 7۶i iim olur.‏ کون عملت متته غذا۔ 
Daİiremden çıkmış olacağım.‏ ساأکون قد خرجت من شقغي. 


ren zamanında hareket etmiş olsa ,uraya‏ اذا کان القطار قد تحرك نی موعدہ .سیصل إلى هنا في 
.rاأecekاge‏ deاkا saat‏ اة الغانىة. 
Senin gelmeni bilmiş olsam istasyona‏ 
gelirim.‏ 


د یت اديس ات کت ند اشاي ن 


Senin yazmış olduun makaleyi okUdUk.‏ قرأنا المقالة التی کنت تد کتیتھا۔ 


Hadiseyi görmüş olmadığgımız için,‏ مھندس ١‏ ر المچذوب . المهندس محمد. 
a a “ea ale soruşturmamızdan ayda yoktur.‏ 


Parasını demiş olmayan kiracı ,evden‏ اللستأجر الذى لمن ند دنع نه 
çıkarıldı.‏ 
Tamir edilmemiş olan parçayı gördüm.‏ رأیت الجزء الذى لم يصح 
.؟yakalam olan hırsız‏ ۶اkaçm‏ sااPo‏ قبضت الشرطة علی اللض الذی ف 
kazan mış olan çocuğu grdük:‏ ا رایغا الطفل الذی نال الجائرة. 


-١‏ مع صيغة الزمن المضارع: 
تأتي مع الملصدر ترصام صيغة الزمن المضارع للشخص ااي الإثبات والنفي وتبقى ثابتة ويقع التصريف 
على المصدر )جص اه 


تصريف الزمن المضارع للخانب المذرد 
r- ar- er ¬— ır- İr- ur- ûr olmak‏ ~ الأثبات 
ويفيد هذا التركيب معنى الاستمرار في عمل شيء ما منذ فترة سابقة »ويدل على التغود على 0 بذلك العمل. وصيغة 
المضارع المصاحبة للمصدر أكثر ما تكون منفيةء والمصدر ٣ه"‏ |ام أكثر ما يكون في الزمن الماضي الشهودي» كما 
في الأمثلة التالية : 


şe erken gider oldum.‏ صخت أذ إلى الحمل مبكرا. 
-Gaetelerini her sabah okür olduk.‏ اصحتا نقرا الصحف کل صباح. 
bu وünاerde bie uramaz oldu:‏ ,ا اُصبح علی لا یمر بنا ھذة ایام 


.؟muاo Çocuk yr‏ آصبح الطفل مشي ریسیر. 
ata ınan kalkmaz olmuş.‏ أصیح لا ینهض من فراشه. 
muyuz?‏ urاo‏ mezاص‌G‏ هل جوز الا نأتي؛ر استذهام استنکاری) 


وكما رأينا في الأمثلة السابقة أن المصدر )وه "ام عندما يصرق في حالة المضارع ٠‏ فلا تكون الصيغة مناسبة إلا 


لمعنى الاستفهام الاستنكاري. وأما إذا صرف مع فعل الأمر» وكانت صيغة المضارع المصاحبة له منفية » فإنه يعطى 


أمثلة 
ا ا ماھ جفاش وسم 


وهذه أمثلة على بقية الصيغ: 


EEE 

نم أن الريض كان لايغرح إلى الشارع 
-٣‏ مع صيغة الزمن المستقبل: 
نصاحب المصدر )ج "1ه أيضاً صيغة الزمن المستقبل للشخص الثالث في الإثبات والنفي: 


تصريف الزمن المستقبل للخادب المغرد 


acak - ecek olmak‏ ني الإثبات 
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RR E REST E A e RT O AR E EIETY 
الزمن المستقبل في هذا التركيب:‎ 


e |‏ 
ek‏ ۴ تتت ادهب ان کیت نت با تت 


ام سیا نکم ی سیت 
ا دونه مممتا ميهي مدره تیوه سین 
ملا حظهة 


المصدر olmak‏ قد سبق بالمصدر الأصلي الذئ اتصلت يه لاحقة المفعول فيه" فتتکون صيغة تعادل صبغة حكابة 
الزمن الحالي 


۶ 
نله‎ ١ 


oldu umuح |$ tt.‏ maktaمYap‏ انتھی العمل الذی کنا نحمل. 


izmire gitmekاte oاan tren hareket etti‏ نحرك القطار الذی یتوجہ إلی زمیر. 


الصيغ المصاحبة للمصدر kه"‏ اه كثيرأً ماتعقبها الأداة : مثلء كأن - أطأو 


۶ 
ا مله 
۶ 
۰ ++ 
« 
: 


Br ses اواtmا۶؟ gibi ged‏ کان کانه قد سمع صونا 
 Yerinden kaاlkar gibi oldu.‏ يدا کأنه بنهض من مکانه. 


gidecek gibi oldu.‏ yaاېarےÇ‏ کان كانه سیذھب إلى السوق. 


لا يمكننا جعل المصدر ٣ج"‏ |م في حالة النفي مع صيغة منفية مصاحبة له في الوقت نفسه لأن نفي النفي إثبات. 
في الأفعال المركبة نصادف كثيراً المصدر(الوجود )ج۳٣‏ ںاط) قد حل محل الفعل المساعد ٣ه"‏ |ام في حالة 
التركيب مع صيغة الماضي النقلي فقط مثلاً: 


أمنلة 


كما أن هناك تعبيراً أو تركيباً شائع الاستعمال تحل فيه كلمة (ليس - اأآهك) محل الفعل المساعد ج" |م المنفيء 
حيث تسبق بالصفات الفعلية التي مر ذكرها والتي تحتفظ بمفعولها دائماً مثلاً : 


لمانو الرجرخ الشاط لي جالنقلى: 


أمنلة 


1- مع الزمن المضارع: 


۶ 
نله‎ ١ 


e‏ بلي يى ھوادى يران 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الذالت 


۳- مع الزمن المستقبل: 
1 نل 


babam bunu soنyاeyecek dedi d r.‏ والدی لیس هو الذی سیتول هذا. 


t6n Kaçak delim.‏ آنا لیس هو الذى سيشرب من العمل. 
Siz sevinmeyecek dejilsini‏ انتم لستم الذین لن تفرحوا. 
1z a0اlamayacak de.‏ ن لسنا الذین لن نیکی. 


أمثلة مختلفة عن الفعل المركب 


kenara gidememiş olmam, içimde‏ nizم(‏ كوني لم أستطح الذهاب إلى ساحل البحر. أيقظ ني داخلي 
bir ûzûntü uyandırdı.‏ 


ee ene‏ ھاي ەا ستىت ر 
هاشریش می ایس رمد 
0 کد ای سره مه در نسي یی مه 


makaleyi yazacak degilsin‏ ا انت لست الذي سحتب هذه المفاله. 


اھ ا ا سی ی سیر سم 
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ثانيا : الأفعال المركية : 


أحياناً تسم الأزمنة المركبة أيضاء وهي صيغ تدخل على تصاريف الأفعال البسيطة (الإخبارية,والطلبية) لتعطي صيغة 
زمنية جديدة. وهذه الصيغ هي صيغة الحكاية وصيغة الرواية وصيغة الشرط. 

-١‏ صيغة الحكاية: وهي تستخدم لتفيد حدوث الفعل في الزمن الماضي وأن هذا الحدث قد انتهى منذ فترة. ويشيع 
استخدامها في كتب التاريخ والروايات والقصص. وقد مر بنا موضوع صيغة الحكاية لفعل الكينونة والتي تستخد 

لواحقها نفسها هنا ولكن ليست مع الأسماء أو الصفات كما هو شأن الخبر ولكن مع تضريف الافعال. وكل صيغة من 
الصيغ البسيطة أو الإخبارية - فيما عدا فعل الأمر- لها صيغة حكاية كما يلي: 

تتكون صيغة الحكاية من تصريف أي مصدر مع الشخص التالث المفرد الغائب في الأزمنة والصيغ المعروفة » تم يلحق 
بهذا التصريف لواحق صيغة الحكاية »والتي هي في حالة كتابتها متصلة بما قبلها تتبع قواعد التوافق الصوتي ويدخل 
حرف الوقاية ل بينها وبين أي حرف صائت يسبقها. وهذه لواحق صيغة الحكاية: 


لواحق صيته زمن الحدايه 


a pa 
Dr 


E dik dık- dak: dK 


امر : یا وا یا ا or ~lardı‏ ا 


تتكون من تصريف الفعل في الزمن الماضي الشهودي مع الشخص الثالث(الغائب المفرد) ثم لواحق الحكاية ويفصل 


بين هذه اللواحق وبين أي حرف صائت يتقدمه بحرف الوقاية ل. 


gelme)‏ - اتی - جاء -۔ حضر 


diyin‏ او أُناکنت تد أتیت 


eid)‏ خن کنا قد اتینا 
geldiydiniz‏ 
geldiydiler — geldi(ler)di‏ 


iS - Yazmak 
اس شس ند تست‎ 


okumak‏ - قرأ 


okuduydum‏ انا کنت قد قرات 


okuduydun‏ انت کنت قد قرات 


kuduyduە‏ هو کان قد قراً 


okuduyduk‏ کن کنا قد قرانا 


okuduydüunuz‏ انتم کنتم قد قرآتم 
okuduyd ular‏ ھم کانوا قد قراوا 


تفي صيخه ححايه اللزمن الماصي الشهوديى : 


يتم النفي بإضافة لاحقة النفيعمص - هص إلى جذر الفعل الأساسي كما تعلمنا سابقاً في نفي الأفعال مثال: 


almak)‏ - اخذ - اشتری 


ا آنتلم نکن قداشتریت 
ا لا ۵ات هولم يکن فد اشتری - هي لم نکن ند اشترت 
ماھ اتم لم تکوتواقد اشتریشم 


almadıydı(lar) — 
almadı(lar)dı 


نله 


Se dersi bitirdiydin‏ کنت قد انت آلنڈرسش' 


bahçede oturduyd u.‏ 0 کان قد جلس ني الحدیقة. 


1 
B0 işe gittiydim.‏ کنت قد ذهبت إلى المعحمل. 


5Z Kahvey çti dini‏ کنتم قد شریتم القهوة. 
şehirde kaldıydılar(kadılardı).‏ arاOn‏ کانوا قد أقاموا ني المدینة. 
Ben. evden. çıkmadıydım:‏ لم اکن قد خرجت من السست. 


ملخص صبخ؛ الححايه - اللزمن المحاصى الشهودى 


okumadıydım okudu muydum 
هل انت كات قاقرات | أنت لم دكن فد فرأت‎ ٠ ھل نت لم نکن قدا قرات‎ 


okuduydu okumadıydı okudu muydu okumadı mıydı 
قراتم‎ 


آنتم لم تکونوا قد قرآتم کنتم قد قرآتم 
رانم 
okuduydular okumadıydılar okudu muydu(lar) . okumadı mıydı(lar)‏ 


ھل ھم لم بکونوا قد قرأوا |_ هل هم کانوا قد قروا _ هم لم بکونوا قد قراوا کانوا قد قراوا 


هل انضم کضښتم قد 


هل آنتم لم تکونوا قد 


۰4 b۹ 


Oğrenilen Geçmiş Zamanın Hikûêyesi 


واعلى المنوال نفسه تأتي صيغة الحكاية من الماضى النقلي بإضافة لواحق الحكاية إلى تصريف الفعل مع الشخص 
الثالث» مع قلب الحرف ل الذي تبدأً به لاحقة الحكاية إلى الحرف † وهي تكسب صيغة الماضي_النقلي صفة التأكيد 


والقطعية في الحكم .مثل: 


مت ] | سرت ]چ | سات ] چا | مر 
"ej ir _Jegl oom _|‏ 


gitme)‏ - ذھب - غادر 
 77‏ صنeاnتو‏ ائاتتانقىت 7 7 7 7 7 Be‏ 
نت كت فد ذهبت ا 
امهس معب عاد يداد ٠‏ إهل هاورو هنوين يدؤي مهنس مختد عام المجذوبة الهس نكاد عرو نجاو 
ميسن مدن مر مجارت اقاجاوازو, فقن كفا قه وهيقا لميا نحت عار مجارت ٠‏ اموتن د 08با 


tiوmiاiو ‏ انتم کنتم قد ذھبتم RI‏ 
gitmiş)l!er)di‏ _- )er!ا)tiوitmiو‏ هم كانوا قد ذهموا (احتمالين للصيغة وكلاهما صحيحة) Onlar‏ 


okumak‏ - قرأ 
اومن آناکنت ند رات 3-8 
tUkېmu K1‏ حن کنا قد قرانا ا 
رو رمت انتم کنتم قد فراتم E‏ 
r okumuş(lar)dı -‏ 
ell Si okumuştu(lar)‏ 


7 


N 
۱ 


نفي صيخغه ححايه الزمن المحاضي اللاشهوديى : 
يتم النفي بإضافة لاحقة النفيعمص - هص إلى جذر الفعل الأساسي كما تعلمنا سابقاً في نفي الأفعال مثال: 


otumak‏ - جلس - اتا 


انا لم آکن قد جلست 


نتم کشم ام نکونوا ند جستم 
rna)!‏ اا هم لم یکونوا تد جلسوا 


لالش الساد قن أن باد رجف ۴ ابرا اى دالمفخ و ب رة ن اة الت حط ا 


مغال 


. کان الطلاب قد خرجوا من المدرسة‎ Ê renciاer‎ okuاdan‎ çıkmış tılar. 
. کان الطلاب قد خرجوا من المدرسة‎ ren cile okUuldan çıkmış lard. 


وتعد صيغة حكاية الماضي النقلي أكثر شيوعاً من صيغة حكاية الماضي الشهودي. 


ملخص صبخۂ الححايه - الزمن الماضى اللاشهودى 


yazmış mıydım .. yazmamış mıydım 
E A E 
yazmış mıydın _yazmamış mıydir 


وھ ا 


Kd 
ی ای ر‎ yazmamıştıKk yazmış mıydıK yazmamış mMıIydıIK 
هل ن لم نکن قد کتبنا | هل نحن کنا قد کتبنا | نن لم نکن قد کتبنا‎ 


yazmîş mıydınız  yazmamiş HIydınız 


| | 
فسملاکنت ا‎ ET NCEE Teng n Pia 


ori 
yazmış(lar)d yazmamış(lar)dı _ yazmış(lar) mıydı 
mıydı 
e هل هم لم یکووا قد ندس‎ 


نله 


أنا كنت قد رأيتك هنا من قبل. 


I fad seen you here before 
size ne söylemiştim? 
ماذا كنت قد قلت لك ؟‎ 
What did Ltell you? 
O gece çok eğlenmiştik 
كناقد استمتحنا جذ تلك اللعلة:‎ 
We had a lot of fun that night 


Beşiktaşlı futbolcular hiç bu kadar 


1 
Seni burada daha önce gormüştüm. 


3 koşmamıştı. 
لاعبو بشکتاش لم يكن قد ركضوا ايدا بهذا القدر.‎ 
Beşiktaş football players had never run sO 


mrûth. 


Deden gerçekten Amerika'ya gitmiş miydi? 


[Ss it trûê thûat YOUr grandfather had gone to 


هل صحیح بأن جدك کان قد ذهب إلی أمریک؟ 


America? 


Eve geldigqim zaman sen gqitmistin.‏ „ . .„ المجدوب ١ء‏ ا مړ ال 
$ 9 و ی الوقت الذی حنت قد جت فیه إلى البیت انت كنت قد 


When ot Home you werêe' donê‏ ذھنت: 


Çok yanlış yapmıştı, o yüzden yardım 
.لرام ماه هو كان قد ازتكب أخطاء كثيرة. لهذا السب كان يجب علي‎ 


He did many mistakes so I must help hım. 


أنا لم أعرف ما الذي سأفعله . أنه في الوقت الذي أنا 
rdidhotknowwhat to do Because When‘ûarrived‏ وصلت کانوا قد دھسوا 


they ,had gone. 


هل سمعت؟ عمي قد اشترى سيارة جديدة. 


Have you heard it? My uncle bought a new car. 


كنت قد رأيت سيارة علي. 


Ben Ali nin arabasını göormüştüm. 


كنت فد اشتریت الملایس . 


Ali yatagında uyumuştu. 

Biz faküûlteden çıkmıştık. 

Siz eve dönmüştünüz. 
Çocuklar sokakta oynamıştılar. 
Ben, otobüûse binmemiştim. 

Biz bu olayı bilmemiştik. 


Sen elbiseyi almıştın. 


لم تكن قد تضزهت ني القرية. 


Sen köyde gezmemiştin. 


۴- صيخه ححايه البزمن الحالي - اللزمن الماصي المستمر 
Şimdiki Zamanın Hikayesi- Past Continuous Tense‏ 


تدل هذه الصيغة على حدوث الفعل بشكل متكرر في الماضي وتفيد التعود. تتكون من تصريف الفعل في الزمن الحالي 
مع الشخص الثالت ثم تلحق به لواحق الحكاية التي تبقى «بالشكل المُفحُم المستديردائما: 

مثال: 

O N 


عدا ا لی اا کا وک کے 


® 


r 


Yazmak‏ حال الإیجاب - uاصہںا۵‏ - کتب 


تيون (احتمالى للصغة 
yazıyor(lar)dı — yazıyordu(lar) ı They were writing‏ هم دانوا بکتبون (احتمالين للصد 
وكلاهما صحيحة) 


Okuma)‏ - حالة الإیجاب - قراً 


TIS LTT 


o okuyordu(lar) 
هم کانوا یقراون‎ They were reading 
okuyor(lar)dı 


أمنلة 
ap‏ کان یفعل- کانت تنعل 


ordu.‏ وıاÇa‏ ا)0 کانت تلك الینت تد رس 


خد عبر اا _ دان متیر غا کن ییاو اراي ادیش بت ۶ 
AYO dUnNnUZ.‏ کنتم تکتبوا - سن تکتبن 

سارن ای 

سا ن 


نغى الخحل المحاضی ١‏ لمستمر: ويتم بإضافة اللاحقة mi - mı - mu - mü‏ مثل نفي الفعل ١‏ لمضارع | لمستمر كما 
مر معنا سابقاً, 


حالة الغفي أو الجزم - لاء" uا©‏ 


liga | CO okumayord ie ote esi reeng 


okumuyordu(lar) 


They weren't reading‏ ۲ هشم لم یکونوا یقراون 
okumuyor(lar)dı‏ 


حالة السوال أو اٺiستlkiم‏ - Olumlu soru‏ 


RE 
Onlar Wertê they redding? 


هل هن کانوا یقرآون ؟ 


حالة السوال مح الفف„ - Olu msUZ SOFU‏ 


Wosnf1readna?‏ الم تن أقنب ؟ 


Wasn't He /she 
zmıyor m 
0 Uygu reading? 
725 1٩ 


E CT ID RG ILE 


1 : muydunuz ng? 


yazmıyor(lar) Weren't they reading?‏ ألم یکونوا یکتبون ؟ 


yazmıyordu(lar) ıı mı? 


ملخص صيغة الحكاية - الزمن الماضى المستمر 


هل أننت كفت نرا ٠٠‏ أنت لم نكن قرأ 
نتم لم تکونوا نقراون 


okuyor(lar)dı okumuyor(lar)dı  okuyor(lar) mıydı okumuyor(lar) 


mıydı 


ھل هم لم یکونوا یقراون ھل ھم کانوا بقراون ١‏ ھم لم بکونوا یقرآون کانوا یفراون 


lşıklar söndüğû zaman biz dans 


ediyorduk. 


We were dancing: Wen Lights went off. 
Dışarı çıktığımızda güneş işiyordu. 


When we go-out:4Rhe Sun was rising: 


كنا نرقص في الوقت الذي انطفأت فيه المصابيح . 


عندما خرجنا كانت الشمس تشرق. 


Savaş başladığı zaman onlar Almanya'da 


oturuyorlardı. 
انوا یسکنون في الانيا عند ما بدات الحرب.‎ 0p rhe wor started they were sitting in 


Germany.. 


Ben kek yaparken Erdal uyuyordu. 
عندما کنت أعمل كيك کان اردال ینام.‎ 
When Tmake-ûa cake, Erda was û Sleep. 


Ayşe televizyon seyrederken Erdem bir 


a kitap okuyordu.‏ الب 
Ayşe watch the television, Erdem was‏ ر ينما دانت عانشه تشاهد التلغزيون اردم دان يرا كتابا. 


reading a book. 


Banyo yapıyordum, kapı çaldı. 
عند ما كنت آتحمم . رن جرس الباب.‎ 
When ,liwas.takingia bath;-sthe,doorbelkrang. 


Hayır, memur Bey. Araba kullanırken 


konuşmuyordum.‏ aاonاeا‏ کلااحضرة الحوظف . عندما کنت أقود السيارة لم أكن أتكلم 
N0, officer, | was not speaking on phone while lI‏ بالتلغون. 


was driving. 


Biraz geç aradım, affedersiniz. Uyuyor 


muydun? 


عفوا انا تلفنت متأخرا. هل أنت كنت نائم؟ 
Sorry, | called late, Were you sleeping ?‏ 


Dûn akşam televizyon seyrediyordum, 
البارحة مساء عند ما کنت أُشاهد التلفریون. فجأة انتطعت‎ biren eاektrikاer‎ kesi. 


-slajêsdl 1 Was watching television last night whën 
suddenly the‘electricity CUt out. 
Istanbul’a gelmeden önce hiç Türkçe 
2 NY bilmiyordum? 
قبل ان اتی إلى إستاضول كنت لا اعرف اللخة التركية ابدا‎ 
Before I coming to Istanbul,I have never know 
Turkish. 
Eskiden Türkçe konuşurken çok hata 
قدیما عند ما كنت أتحدث اللخة التركية کنت آرتکب أخطاء‎ yaPpP ordu. 
.ةریda‎ /n the past, | was making many mistakes while 
I was speaking Turkish. 
Dûn sizi otobûste gördüm, nereye 
ا‎ gidiyourdum? 
البارحة شاهدتك بالباص. إلى اين كنت ذاهع؟‎ 
I saw you in the bus yesterday, Where were, you 


going? 


Okula gidiyordum. 


كنت أذاهما إلى المذرسة: 


Iwas going.to school. 


Aya Sofya'nın 1500 yıl Once yapıldıgını 


: IT : biliyor muydun? 
سنة؟‎ ٠٥۰۰ هل کنت تعلم بأن آیا صونیا بنیت من قبل‎ 


قا لم أكن ألم 
Did you know that Hagia Sophia was built 1500‏ 


Öyle mi? Bilmiyordum. 


years ago? Really? I did not know that 


Istanbul’a gelmeden önce nerede 


çalışıyordun? 


أين كنت تعمل قبل مجيك إلى إستانبول؟ 
Where did you work before coming to Istanbul?‏ 
Bir lisede çalışıyordum.‏ 
Il was working at high school.‏ 
Çocukken sebze seviyor muydun?‏ 
هل كنت تحب الخضار عند ما كنت صخيرا؟ 
Did you TikKevegetables wher you were-a thfild ?‏ 
Tabi ki sevmiyordum.‏ 


Çocuklugundan 23 yaşına kadar ressam 


diüi$şin iyo u.‏ mayıاە‏ من عمر الطغولة إلى عمر ۲۳ سنة کان ینکر بان يصبح 
Until he was 23 years old, he thought of‏ : 


becomin ga: painter. 


Ne yapıyordum? 
What were you working ? 
Ders çalışıyordum. 
Was studying: 
Dûn bûtûn gûn çalışıyordum. 
کنت أدرس طوال یوم امس‎ 
was studying alrday yesterday. 


Sen beni seviyordun, ben seni 


seviyordum. 


أنت كنت تحبني . أنا كنت أحبك 
You were loving me .I was loving you.‏ 
Emine kocasından nefret ediyordu.‏ 
أمينة كانت تكره زوجها. 
EmiAe was-hating-her husband.‏ 
Oteli satmayı duUşüunüyorduk.‏ 
We were going to sell the hotel.‏ 
Murat ve Mehmet beraber okuyorlardı.‏ 
مراد ومحمد کانوا یدرسون معا 
Murat and Mohammad were studying together.‏ 
Çocukken iyi yuzebiliyordum.‏ 
عندما كنت صخيرا كنت أستطيج أن أسبح بشكل جيد. 
Whent was-a‘kidfcouldsWimnîing well:‏ 
Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu.‏ 
كانت تسشتطتح أن تقرا وتکتب عند ما کان مرها أرتخ 


At the age of four, she could reading and 
. امسنو | ات‎ 
writing. 


O uyurken ben ders çalışıyordum. 
بینما کان نائما كنت ادرس.‎ 
He was asleep while I was studying. 
O Televizyon seyrediyordu. 
هي كانت نشاهد التلغزيون.‎ 
She.was. watching.television: 


What were you doing when | called you? 


"emurdu ve bu yüzden‏ 8202۳ کن والدی موظفا ولھذا السیب عند ما کنت طالباً کنا لا 
öğrenciyken her sene aynı şehirde‏ |“ ا 
.Gمuyordu iu rm‏ اقيم دي نفس المدینه دي قل سنه. 


كنا قد درسنا الزمن الحاضر التام المستمر في بحث الأزمنة البسيطة للأفعال وهنا سنقوم بدراسة هذا الزمن في الماضي: 


SELLE 


ETT TTT 
80 2 نتت کا تس‎ yap 
تار ادات اللا ھوکان پعولین ند تبر ابارت ا0 تر‎ 
ن ا یوک ھچ ہیں ررر ر | ر جا ی‎ 
812. انتم كنقم تعملون‎ yap 
_ ar ھم كانوايعملون‎ apd) 


play - bilmek 
Be 0 2 e ااك أل‎ bi ekey 
88 0 اا قت کیت عم د ر‎ neyi 
۰ 0.۰. در اف ل !)٥ا هوکان يعم هي كانت قططم‎ 
أنقم کفقم مون ر اد 2ا8 ا‎ ekeyn ر‎ 
0718 |, .- ھم انوا يعمو‎ bihneke | 


وفي حالة النفى يكون: 


أت„ - يھضر - Gelmek‏ 


۶ 


عندما نضيف للفعل الحاضر البسيط في حال الإثبات أو الجزم (النفي) اللواحق التالية : 


فانه یدل فعل کان يتم في الزمن الماضي أي يدل على العادة أو التعود. آو التخطيط لقيام بعمل ما = 6 ١٣هام‏ 


أحقه المضارع البسيط جذر الفعل 


yap 


ني حال الإیجاب - ںاہ ںا٥O‏ 


TETSES 
RO 
یت ب ا ب‎ 
E PS 
EI NENE 
Onlar yegane [aaa 


في حال الفغي- ٣u z‏ ںا© 


| BR yapmêazdım i o i اقلم أن آعم ا‎ 

SOR JAPTAZÛI j io o o أت ل ق‎ 

ھول یکن ھل ارا دی ار ادرا ر 88201 0 ا 

yapmazdık 

اقم لم نكونوا تعلو PMAZÛIIZ__‏ __ 2 

| Onlar _ Yyapmaz(lar)dı___ ji هم ل‎ 
7_261 


Olumlu SOFU - ۾lkiتiِl‎ Ji في‎ 


هل أُنا کنت أعمل؛ ? yapar mıydım‏ 
هل أنت كنت تعمل ؟ yapar mıydın?‏ 


هل انتم کنتم تحملون ؟ ? yapar mıydinız‏ 
هل هم کانوا یعملون ؟ ? yapar mıydı‏ 


ملخص صبخه الحكاية - الزمن الحاضر البسيط 


okur mMmuydum okumaz-mıydım 
ETTETTTE 


اقم ألم نكونوا تقراون انتم لم نکونوا تقراون 


Eger bu kadar kalabalık olduğunu bilseydim 


,puraya gelmezdim. 

Bugun tatil olsaydı, nereye gitmek 
isterdin? 

Eskiden çok Iyi piyano çalardım, artık 
çalamıyorum. 

Küçükken kardeşimle hep kavga ederdik 
ama şimdi Iyi anlaŞIyoruz. 

Her yaz Bodrum’a giderdiniz, ne oldu? 
Niçin bu yıl gitmediniz? 

Bu akşam bize gelir misin? 


Çok isterdim ama başka işim var 


لو كنت أعرف بأذها ستكون مزدحمة جدا هنا . هما أتبت . 


لو كان هناك عطلة الیوم ١‏ إلى ين كنت تريد أن تذهب ؟ 


قديما كنت أعزف على البيانو بشكل جيد جدا › الآن لا 
أستطيح أن أعرزف. 

عنذ ما كنا أا وأخي صخارا كنا نتشاجز ٠‏ لكن الآن متفقون 
كل صيف كنتم تذهبوا إلى المودروم. ماذا حدث؛ ولاذا 
هذا الحام لم تذهبوا ؟ 

هل تاتی لحد نا هذا الخساء؟ 

کنت أتمنی جد لکن عندی عمل آخر. 


أثناء المد رسة اعتادت بيسن أن تلعب كرة.الطادرة: 


کنت آتی في يوم الحد. 
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س س س 


Ali çocukken yaramazlık yapardı, annesini 


E‏ عندما کان علی صغیرا . کان شقیا وکان یزعج أمه کثیرا. 
çok:Uzerdi.‏ : 


He: üuہn Mustafa. bu yoاdan geçerdi.‏ کل یوم مصطفی کان یعبر هذا الطریق: 


, Oğretmeniilkokulda hızlı okuma yarışması 
أستاذ المدرسة الابتدائية كان يعمل سباق القراءة السريعة.‎ 
yapardı. 


Babam-gençken.çok sigara i çerdi.‏ مندما کان والدی شابا اعتاد آن ایدخن کغیراً. 


Eskiden tavla oynardık şimdi satranç 


قديما كنا نلحب طاولة الزهر أما الآن نلحب الشطرنج. 


OYNUYOFUZ. 


ne kadar süre bizim için‏ ,ınırsanızاa‏ مأ إذا أخذت عملك؛ كم الفترة التي تتوقح من أجل العمل 
؟ 


çalışmayı beklerdiniz? 


7 2 6 4 8 
| TURKÇE | 


م .. 
س 


- صيخه حكايه الزمن المستقبل - زمن المستقبل ني الماضي 
Gelecek Zamanın Hikayesi - Past Future Tense‏ 


iim‏ eyecek‌اyة S‏ کنت ساتکلم 
Söyle+ y+ecek+ tin‏ 


حرف ل هنا حرف حماية ؤضع بسبب وجود حرفين صوتيين متتاليين 


sive ob J F[ ox im_|emp| sovevecetim | 


-söylemek‏ یتکم 


ET 


gitmek‏ - ذهب - غادر 


idee‏ اانا کنت سأذھب 
gidecektnm‏ اث کنت ستذهت 


gidecekti 


gidecektik 


12 ؟ee‏ لا انتم کنتم ستذهبون 


gidecekti(ler)‏ هم کانوا سیذهبون 


¡e(dا))ecekهلاg‏ (احتمالين للصيغة وكلاهما صحيحة) 


حالة الغفى : ويتم بنفي الفعل الأساسي بلاحقة النفي ه٥"‏ - ع" كما تعلمناه سابقاً . 


ملخص صيغة الحكاية - الزمن المستقبل ني الماضي 


yazmayacak 
yazacaktım yazmayacaktım | yazacak mıydım 
mıydım 


أنا ألم أكن سأكتب ھل انا کنت سأکتب اأانالم اکن سأاکتب 
yazmayacaktın yazacak mıydın  yazmayacak mıydın‏ 


۶ ۶ 
am »‏ ۰ 
۰ 
1 %8 4 
نت کت ID‏ 
انت لم تحن ستحتب 
ا ٤‏ 
% 
تک 
% 
« 
# 
ا 4# E”‏ 
ء۶ 
* 4٭ 


۶ 


يا 


2 
3 


yazacaktın 


4 
ك 4+ 4 ۰4 


yazmayacak 
yazacaktınız yazamaycaktınız  yazacak mıydınız 
mıydınız 

a‏ شل انضم هدم 
انتم الم نونوا ستكتبون نتم ستکنبون 

yazacak(lar) yazmayacak(lar) 

Yazacak(lar)jdı | yazmayacak(lar)dı 
mıydı mıydı 


۶ 


هم الم یکونوا سیکتبون ‏ هل هم کانوا سیکتبون هم لم یکونوا سیکتبون کانوا سیکتبون 


٦ 1 

Q0 

N 

Q0) 

% 
TE 


كنت سأدرس الدرس هذا المساء . لكن الآن أنا خارجح خارجا. 
I would StUQy this evening, DUt NOW I anî going‏ 


out. 


كنت سأتلفن لك. لكن أضحعت رقمك. 
I would phone you, but I lost your number.‏ 
You would play with me.‏ 


كنت ستعود إلى المغزل باكرا أكذر. 
You wOouüuldto go back earlier.‏ 


o woud drive more slowاy, but stiاا you are‏ کنت ستفود السيارة اکر بطما . لکن ان تذهب بسرعه. 


going fast. 


ˆ فى ان ما رلت تذأخن‎ ٠ نت استرات الستجارة‎ 
You would quit smoking, you ,are still drinking. 


. کنت سأمر علیك ”بیولو” لکن لم یکن عندي وقت‎ 3 
I would have visited you at Beyoglu, but I didn't 


have the time. 


٠أ‏ حسين من المخترض أنه كان سيأتي غدا. اذا جاء البارهة ؟ 
Huseyin was süUpposed to Come tOomMOrrOoWw, SO‏ 


why-heecame: yesterday ? 


باخرة ستبحر السفينة من هذا الميناء الساعة الثالشة › لكن 


. یوجد سغینە‎ 5 ۸ ship was suppos‌€عd‎ to depart from this .مort‎ at 


3 o'clock, but there is no ship. 


ويستعمل ("iلQلهء)‏ يشير إلى الإجراءات والأعمال التي لم تتحقق أو لظروف مستحيلة أو تمني الأفعال في 
الماضي. وهو يُشاهد:بكثرة مع العمل المتكرر في الماضي أو المستقبل بالرواية. 

ويتم صيغة الفعل بوضع هو - هو بين جذر الفعل وضمير المتكلم أو المخاطب أو الغائب وهو في صيغة الماضي: 
حيث هء - هك تتبع قاعدة الحروف الصوتية للفعل: 


۶ 


لو أتبت gelseydim-‏ 


1 


[sj +[se] +l [+ [aim | 


کت رك الحرت ۷ ل عة الفط 


راا ةمال ا1ك۴ - الزمن المحاضي الخير فعلي 
كنت ناتيت 
If only they had come‏ لو انوا قد اتوا 


کے ا ا ا 
کت 
# 


Pasi Unreaا ty‏ اليزمن الماصي الخير فعلي 


If only they had writen 


ومن المعلوم بأن فعل الشرط يتطلب جواباً للشرط الذي أكثر ما يكون في صيغة حكاية المضارع أو صيغة حكاية 
المستقبل. 


ملخص صيخة الحكاية - صيخة الشرط 


görseydin görmeseydin görse miydin görmese miydin 
ھل لو لم نکن قد کتبت  ھل لو تکن قد کتبت لولم تکن قد کتبت  لوکنت تد کنبت‎ 


ھل لو لم تکونوا قد ھل لو تکونوا قد 
م EON inh‏ 
lydıi(ler)‏ 


görseydi(ler) görmeseydi(ler) görse miydi(ler)  görmese miydi(ler) 


ھل لو لم یکونوا قد کتبوا ‏ هل لو بکونوا قد کتبوا | لو لم بکونوا قد کتبوا 


. لو ساعدتنی فی هذا الوقت ما كنت سأصاب‎ 
5 If you had helped, me in time „l.wouldn:t 
have been injured. 


لو الشزم بوعده ےا سمحنا له بالذهاب. 
If you had kept his promise ,we wouldnt‏ 
have lêt him tO gO.‏ 


Hesap göorseydi, beni öldürürdû. 


Facebook olmasaydı, hayat nasıl olurdu? 


Ben bahçeye gitseydim, dinleyecektim. 


Bu manzarayı gorseydin, ondan 
korkacaktın. 


Ali derslerinli okusaydı , geçerdi:. 


çıksalardı,-çıkmazdım.‏ er.sınıftanاrenci‏ 0 لو کان الطلاب خرجوا من الصف لم کن اخرج. 


Bz bu soz soyا‌emeseydاk, Ali kızmadı.‏ لولم نقل هذا الکلام . حا غضب ملي. 
rene yetişmeseydiniz, geç kalacaktını.‏ لو لم تلحقوا بالقطار. کنتم ستتأخرون. 
Ahmet yangına dikkat etmeseydi,‏ 8 
في حال أخذ رأي الأخرين عن عمل نريد أن نعمله تكون الصيغة : 
Bahçey temizlesek mi?‏ ماذا لو نظفنا الحدیقة ؛ 
Sergiye gitsek mi ?‏ مادا لو ذهنغا إل المخرض:؟ 
Çamaşır makinesi bozulmuş. 1 amirci‏ الخسالة a TENF‏ 
çağırsak mı?‏ ا واد لو اا 


FACEBOOK 
م يكن آلفيسبوك كيف كانت استكون الحياة؛‎ 


ا 


- keېKe‏ - لو فقط ‏ اتمنی لو 


تستخدم هذه العبارة مع الجمل الشرطية بكثرة لتعبر عن التمني أو الرجاء وهي ما تساعد معرفة معنى الجملة والتمييز ما 
بین ١‏ لمعنى الشرطي أو التمني وهي ثابتة لا تتغي مع تغير الزمن فى الج أجمطك عافث حى الاأافلة: 


۶ 
نله‎ ١ 


Keşke bu ¡şi kabuا eimeseydim.‏ أتمنی لو أن هذا العمل لم أقبه. 


هلالص يغة كنظ قداشبذهتها بااتفصيل في خص ع الاين الى جر ماز امه الجز اتاخ صفجة د5 0 در صمراللاجقة 
اا8 - اامص - حالة الفعل الحاضر البسيط. صفحة يمكنكم الرجوع إليها وهنا سنتابع دراسة هذا الفعل في زمن 
ke‏ 


Geçmiş Zaman - 


e‏ 0|91 | ھوكا يپ يايد 
7 راس کن پیت ینای ندب 
meek POO‏ 1 اتم کن پیب ېكم اى دهي 
me e‏ ھم يت تاياي 


meme e oc othevegone‏ 0ب 
memek |‏ تم یتم ان نامي 
O meme ey aOTOIONTO gO‏ | ي ايھم يتھ | 


[mome mer Co Reve you ore?‏ ن هب مت ان تەي 
O meme mirat | ovenoiashe gine?‏ | 
meme mr oe‏ | | كيپ يتان تت ؟ 
meme mene |e Po oF‏ | كيپ يتما تتشي | 
O meme me Meo ror [oF‏ | كيپ تيمم اى ياھ | 


Must I not have gone? 
أا کان یجب علي أن لا آذهب؟‎ gitmemeli + ımiydim?+ sth) Rove ofê) 


Ought you nöt to havé 
ف‎ 1 E Hs 7 : 
ألا كان يجب لبك أن لا تذهت؟‎ gitmemeli miydin? gU REVE 
gone?) 
Should he not have gone? 
ال تان يجب طبه ان ا يذهب‎ gitmemeli (Shouldn't he have gone ?) 
Had-we-not‘got-to go? 
Q@ 0 ik . - - - 
` الا کان یجب علینا ان لا ذهب‎ gitmemeli miydik? odn'twegotto g0?) 
Had you not got to go? 
الا كان يجب عليكم أن لا تذهنو؟‎ gitmemeli miydiniz? (Hadn't you got to go?) 
Had they fot got to go? 
ألا کان یجب علیهم أن لا يذهبوا؟‎ gitmemeliler (Hattiitthe)j gt etoy? 


Geçmiş Zaman 


gitmeliydim gitmemeliydim gitmeli miydim gitmemeli. miydim 


آلا کان یجب علي أن لا ذهب ؟ 


کان یجب علي آنا اذهب کان یجب علی ان اذهب 


gitmeliydin gitmemeliydin gitmeli miydin gitmemeli miydin 


ألا کان جب علیك أن لا تذهب ي ن 


کان یجب علیك أن تذهب 


gitmeliydi o giımel miydi gitmemeli miydi 


الا کان یجب علیه .أن لا یذهب؟ کان یجب عليه أن لا يذهب ۔. کان بجب علیه أن يذهب 


ای کے ؛ 
gitmeliydiIK gitmemeliydiKk gitmeli mMiydiIK gitmemeli miydik‏ 


HEKAN 2‏ يجب علينا أن 
کان یجب علینا أن لا نذهب 
gitmeliydiniz en mel miydiniz Tl yr miydiniz‏ 


أ کان بجب علیکم أن لا 


کان یجب علیکم أن تذ هسوا 
تد هسوا ؛ نے هسوا 
(ler) gime (ler) miydi gitmemeli(ler) miydi‏ اا gitmeliydi(ler)‏ 


أ کان یھ علسدهم أن 
یذهبوا؟ 


کان یجب لبهم أن یذهبوا 


مادو بخ مى الذهاب 
gitmeliymişim (I1 suppose that) I must have gone‏ على E as‏ علي : 


O ROTA (1 believe that) you ought to have‏ کسی ما ادو بج علست الد هاب 
gitmeliymişsin göneê‏ و W7‏ 

تسل بانه يجب عليك الذهاب 
على ما یدو یجب علیه الذهاب 
قبل بانه یجب عليه الذهاب 
لی ما یدو بجحب عستا الد هاب 
تیل بأنه يجب علينا الذهاب 
على ما يبدو يجب عليكم الذهاب 
قیل بانه يجب يكم الذهاب 
على ما يبدو إجب عليهم الذهاب 
قیل بآنه يجب علبهم الذهاب 


gitmeliymiş (Presumably) he should have gone 


gitmeliymişiz (In reality) we had got to gO 


gitmeliymişsiniz. (I seems thal),you.hadto gO 


gitmeliymişler (Probably) they had got to go 


Ought I to have gone?‏ هل علی ما یدو بجی غل الذهاب؟ 


gitmeli miymişim? (atall2) 


هل قل أنه بجت فلی النذهات؛ 
Shouldyouhavëê‏ ا جیا عا ا هل عل ما ییدو یجب علیك الذهاب؟ 
gi i miymişsin? 2 E?‏ : 

KS LET iE gone? (possıIbly?) 


Rr (1 wonder?) Did he‏ هل علی ما یېدو یجب عله الذهاب؟ 
gitmeltmiymiş?“ .‏ : 
have to go‏ هل تیل أنه یجب علیه الذهاب؛ 


Ka i (Il wonder?) Did we‏ هل على ما يبدو یجب علینا الذهاب؟ 
miymişiz” 9‏ 1 
e.‏ هل قیل آنه يجب علينا الذهاب؟ 


ET E (It seems that?) Did‏ هل على ما يبدو یجب علیكم الذهاب؟ 
2 1 
you have-to*go:‏ هل قل أنه یجب علیكم الذهاب؛؟ 


(Surely:by-aow.2). Must 
they have gone? 


(I suppose that) I must not 
have gone. 


(1 beliêveıthat) you _oüght 
not to have gone. 


(Presumably) he should not 
have’ gone. 


(In reality) we had not got 
o Qo. 


(lt seems thal you had, not 
O QO. 


(Probably) they did not 
have to go. 


Ought I not to have 
gone ?(at.all?) 


(think that?)_Sholld 
you not have gone? 


(Il wonder?) Did he not 
have t0 go? 


(Il wonder?) Had we 
not.got.to.go ? 


gitmeli miymişler? 


gitmemeliymişim 


gitmemeliymişsin 


gitmemeliymiş 


gitmemeliymişiz 


gitmemeliymişsiniz 


gitmemeliymişler 


gitmemeli miymişim? 


gitmemeli miymişsin? 


gitmemelimiymiş? 


gitmemeli miymişiz? 


هل على ما يبدو یجب عليهم الذهاب؟ 
هل قیل أنه یجب علیهم الذهاب؟ 


على ما يبدو يجب علي عدم الذهاب 
قیل بأنه یجب علي عدم الذهاب 

على ما يبدو يجب عدم عليك الذهاب 
قبل بأنه يجب عليك عدم الذهاب 
على ما یدو یجب عليه عدم الذهاب 
قل بانه یجب عليه عدم الذهاب 

فی ھا ادو نبجب علسغا عدم ادها 
تیل بانه یجب سنا عدم الذهاب 
لی ھا بیدو یجب عليدم عدم الذهاب 
تیل بأنه يجب عليكم عدم الذهاب 
فی ما ییدو یجب لوهم عدم اھاب 
قیل بأنه یجب عليهم عدم الذهاب 


هل يبدو کان علي أن لا ذهب ؟ 

هل تیل بأنه یجب عدي أن لا آذهبت؟ 
هل يبدو کان علیك آن لا تذهب؟ 

هل قیل بأنه یجب علیك آن لا تذهب ؟ 
هل يبدو کان عليه أن لا يذهب ؟ 

هل قبل بأنه یجب عليه أن لا يذهب 
هل يبدو کان ینا آن لا نذهب ؟ 

هل تیل باه بجت عا أن لا تذهت 
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(It seems that? ). Did‏ هل يبدو کان علیکم أن لا تذهبوا ؟ 


RT gitmemelî miymişsiniz? you not have o go?‏ اس أن لا تذهيو| 


gitmemeli miymişler? (Surely?) must they‏ اا ا 
2 . ا | ۶ ۶ 
EE‏ هل تیل بأنه یجب علیهم أن اا یذهبوا 


أمغلة ني حالة الماضي الشهودي 


Ben annem ziyaret etmeliydim.‏ کان یجب أن زور والدتي. 


هذه الصيغة تفيد معننى الرغبة أو التمني لعمل الفعل في الماضي وتتكون من تصريف الفعل فى الصيغة الالتزامية مع 
الشخص الثالث تم يلحق به حرف الوقاية ر تم لواحق صيغة الحكاية بالشكل المستوي فقط متل: 


نصريف الفعل - - وقف 

uray _‏ كفت أود أن أقف___ 86٢‏ 
ra‏ كت تودأنتقف 867| 
1ل vr‏ كان يديقف 0_| 
uray‏ كفافودأننقف 2ا8 | 
ayn `‏ كلتم تودؤن أن تقفو 52 | 
uray >‏ انوا يدون أن يفوا 0112 | 


تصريف الفعل - - يشرب - حاله النفغي 
içe‏ کت اود آن لا اشرب Bé‏ | 
CSS TT E‏ 
eha,‏ 
ا 
aT‏ 


ملخص صيخة الحكاية - صبخة الفعل الالتزامى 


görmeyeydim görmeye miydin 
هل کنت اود أن لا ری هل کنت أود أن أرى انا لم کن اود أن ری کنت اود أن أرى‎ 
görmeyeydin görmeye miydin 


هل کنت لا تود أن تری ‏ هل کنت تود أن تری لم تكن تود أن تری کت دود ان ری 2 
TE miydi‏ اس ا ا ا 

rei görmeye i 

göreydiniz görmeyeydiniz 


هل 3 2 أن 
شل كنام تودون أن لا تروا لم تکونوا تودون أن تروا کنتم تودون أن تروا 


göreydi(ler) görmeyeydi(ler) göre e (ler) görmeye miydi(ler) 


TTT . هل کانوا یودون أن‎ ig IF 
کانوا یودون ان یروا‎  . هل کانوا یودون ان لا یروا 9 لم یکونوا یودون ان یروا‎ 


أمغلة ني حالة صيخة الفعل الالتزامي 


Ban hocanın kitabını okuyaydım.‏ کنت اود أن اقرا کناب الأستان. 
Se" ve erken neyin:‏ کنت تود آن تعود إلی البیت باکراً. 
tren geاmesini bekاeyey di.‏ 0 کان یود ان تنتظر قدوم القطار. 


استذهام صيغة الحكاية: 


لكي نحصل على الاستفهام من صيغة الحكاية بأداة الاستفهام (هل = ن" اص ا۳ - آص) فاننا نضع تصريیف 
الفعل في الزمن المطلوب مع الشخص الثالث أولا ثم نضع بعده أداة الاستفهام (هل) متوافقة معه صوتياً ولكن تكتب دوماً 
منفصلة » ثم يليها حرف الوقاية لإ ثم لاحقة الحكاية حسب الشخص الذي تصرف معه وهذا في حالة الإثبات متلاً: 


تصريف الفعل - - يعود - حالة الاستذهام لجميح الأزمنة في صيخة الحكاية 


مایا یوی ر رای 71ا9 | ر ویو 0900 ھل ارس ا | 0 
LL‏ 
ا ااانا ممن ا ان ا ا ا 
مضا جاب ظا _ واوا ار میارب ۲٥وقن‏ رق کت امود امینس مدا عوتو دار 
تما 


EE 


+ 


استذهام صيخة الحكاية مح النفي: 


في حالة استفهام صيغة الحكاية المنفية »فإننا نضع تصريف الفعل في الزمن المطلوب منفياً مع الشخص الثالث › ثم تليه 
أداة الاستفهام (هل) حسب قواعد التوافق الصوتي وتكتب منفصلة عنه ثم يليها حرف الوقاية لإ › ثم تأتي لاحقة الحكاية 
للشخص المطلوب. ونلاحظ أن أداة الاستفهام تأتي دائماً في حالة النفي بالشكل اص ا فيما عدا اتصضالها بالزمن 
الحالي» مثال تصريف الفعل -)ع ةه العودة أو الدوران 


تصريف الفعل - - يعود - حالة الأاستفذهام مح النفي لجميح الأزمنة ني صيخة الحكاية 

قد اھر امہنر مقا ھر نکن قد ی مح ویار 
تاوق عت جنرب ر د 602(1للاإر دہ ہنروا 007ہ قل ھل ارام یه اس سی 882یا 
ET O TR‏ 
a Ltr ORR E‏ 
A‏ 
aE AE N RS‏ 
E e‏ 0 
d6ne‏ هل کت أود آن أعود؛ Ben‏ 


الأزمنة المركية للانعال 


۲- صيخهة الرواية 


صيغة الرواية تدخل في تركيب الأزمنة المركبة » ولا تختلف - من حيث المعنى - كثيراً عن صيغة الحكاية حيث أنها 
تفيد حدوث الفعل وانتهائه في الماضي ولكن بشكل يحمل الشك وعدم اليقين .ويشيع استخدام صيغة الرواية في القصص 
والروايات وأحياناً في كتب التاريخ . وهي تتكون من تصريف الفعل في الزمن المطلوب مع الشخص الثالث المفرد 
الغائب تم تلحق به لواحق الرواية الخاصة بفعل الكينونة والتي سبق الحديث عنها. وإذا انتهى ما قبل لواحق الرواية 
بحرف صائت يفصل بينهما بحرف الوقاية لإ دائماً »كما أن هذه اللواحق تتبع ما قبلها في قواعد التوفق الصوتي وتكتب 
متصلة به على النحو التالي: 


لواحق صمادر صيخه الرواية 


المستقبل وفعل الشرط والفعل الوجوبي والفعل الالتزامي »ولا تتصل أبداً بالفعل الماضي الشهودي ولا بفعل الأمر. 


The Past Perfect Tense 


Oğrenilen Geçmiş Zamanın Rivayeti 


تفيد وقوع الفعل وانتهائه منذ زمن بعيد ولكن بشكل غير يقيني» وتتكون من تصرّيف الفعل في الزمن الماضى النقلي 
اک ا کک کی حرا ا ی 


نصريف الفعل - 


Sen sormuşmuşsun‏ يقال أنك كنت قد سألت 


2وو sonu‏ _ 812 بقال بأنکم کنتم قد ساتم 
sormuşmuş(lar)‏ 


يقال بأنهم کانوا قد سأنوا 
sörmüŞ(lar)mış‏ 


صيغة الرواية لكونها تدل على غيراليقين» فيستحسن أن نسبق ترجمتها بعبارات مثل ( يقال أن ) أو ( يبدو أن ) أو 
(يظهرأن) مما يدل على أن الخبر يحمل معنى الشك. 
تصريف الفعل - جاء - اتی - قدم 
Bon gemimim‏ 
Leen emits‏ 


gelmişmiş‏ ب هند يقال أنه کان قد جاه 
Biz > gelmişmiŞşiz‏ قال بأنتا کنا قدا جن 
gelmişmişsiniz‏ ب 82هد يقال بانکم کنتم قد جنتم 


Onlar. gelmişmiş(ler)- gelmiş(ler)miş‏ يقال بأنهم کانوا قد جاءوا 
٩‏ 39 2 
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وفي حالة النفي تتصل لاحقة النفي بالمادة الأصلية مباشرة 
نصريف الفعل - - أخذ.اشغرى - ني حالة الغفي 
TL‏ 
اا ا 


O TE E‏ کک افا وف اط کک دد 


.tıkیoynamı ah çede‏ ا6 کنا قد لعبنا ني الحدیقۂ (حکایة) 
Biz-bahçede oynamışmışıIz.‏ يقال ننا ) كنا قد لحبنا في الحديقة (رواية) 


أمظة ني حالة صيخة الرواية 


.rmüşmüşümتو Be orada ¡iki adam‏ ريبدو لي أنني کنت قد رأیت رجلین هناك. 


Ben işe gitmemişmişim:‏ (یقال إضي) لم کن قد ذهبت إلى الحمل. 


Sen Iilacı içmemişmişim.‏ (یقال إطك لم تكن قد شربت الدواء. 


أكثر صيغ الرواية استعمالاًء وتدل على التعود على عمل الفعل أو وقوع الفعل بشكل متكررفي الماضي وتختلف عن 
حكاية الزمن الحالي في أنها تحمل معنى الشك وعدم التيقن. وتتكون من تصريف الفعل في الزمن الحالي مع الشخص 
الثالث ثم تتصل به لواحق الرواية بالشكل المخم المستدير دائماً. 

وفي حالة النفي يكون: 


تصريف الفعل - - أخذ,اشترى 
E E‏ 
FEF RE AKT‏ 
و و ی 
ا 


lalyorlarmiş 


يقال بأذهم کانوا یشترون 


تر شغری - ف 
i A RR‏ 
م 


يقال بأذهم کانوا لا پشترون 


almıiyorlatmış 7 


ملخص صبخه الروايه - صيخه الزمن الحالى 


kalmıyor 


kalıyor 


kalıyormuşŞşum kalmıyormuŞşum 


muymuşum muymuşum 
ام أكن أناأقيم هل أناكنتأقيم لم أكن تيم‎ 


kalmıyor 


kalıyor 


kalıyormuşsun kalmıyormuşsun 
muymuşsun muymuşsun 


هل انت کنت تبه 
kalıyormuş kalmıyormuş kalıyor muymuş | kalmıyor muymuş‏ 
ام یکن هو بقیم هل هو کان يقم 


kalmıyor 


kalıyor 


kalıyormMUuŞUz kalmıyormMUŞUZ 


MUYyMUŞUZ MUYyMUŞUZ 
ألم نكن نحن نقيم‎ 


kalıyor kalmıyor 


kalıyormuşsunuz. kalmıyormuŞsuUunUuz 


MUYMUŞSUNUZ MUYMUŞSUNUZ 


الم تكونةا أنقم تقيموا هل انتم كندم اتقيموا ٠لم‏ تكوتوا فقا 


kalıyor(lar) kalmıyor(lar) 


kalıyor(lar)mış kalmıyor(lar)mış 
mıymıŞ mıymışŞ 


ألم یکونوا هم یقیموا | ھل هم کانوا بتیموا لم بکونوا بقیموا کانوا یقیموا 


ملاحظة: يجب أن تسبق الترجمة السابقة عبارة ( يقال أن أو قيل أن - أو على ما يبدو ) لتدل على زمن الرواية ولكن 
EA E KC HEE CC EE O E ELT e OS‏ 
الزمن الذي وقع به الفعل. 


Duydun mu? Antalya'da kar yagıyormuş. 


Have you heard it? It is snowing In Trabzon. 


Murat telefon etti. Yoldaymış, biraz sonra 
geliyormuş. 
Murad.phoned...Heiis on ‘hissway:ancbwill-be 


here soon. 


Zeynep o barda çalışmaya devam ediyor 


muymuş? 
I wonder if Zeynep is still working in that bar. 


Ali Beyin söylediğgine göre, kardeşim 


vapurla geliyormuş. 


According to Mr. Ali's sayings, my brother is 


coming Dby:ship: 


Béen denizde-çok yüzüyormuŞunm 


. mm mm 
LI 
3 ١ 


۶ 
نله‎ ۱ 
LL 


هل سمعت؟ الثلج يهطل ني أنتاليا 


مراد اتصل. هو ني الطريق بعد قليل يأتي. 


هل هذا صحیح بأنك لا تحب مدرستاف.؟ 


قیل بان إیبرو یقیم أو رکان یقیم ني رومانیا 


هل سمعت؛ أن الثلج يهطل في طرابزون 


هل مازالت زینب تعمل ني هذا البار؛ 


استنادا” إلى كلام سيد علي. أخي قادم بالباخرة. 


ريغال إنتي كنت أسبح تى البح كثيرا 


گے 
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Sen-hocaya: çok-soruyormuşsun:‏ (یقال إنلت) كنت تسأل المد رس كخرراً 
وgidiyormu‏ azaraم Baban"‏ ریقال إن والدی کان یذھب إلى السوق 
Biz koyde her akşam geziyormuşuz.‏ (یقال إنغا) كنا نتجول ني القرية كل مساء. 


فإنه يشير إلى الإجراءات المتكررة التي تحدث الآن أو كان يحدث في الماضي. لم نشاهد هذه الأعمال تحدت. المعلومات 
الوحيدة التي لدينا عنهاء تأني من شخص آخر 
NEE‏ - يشرب - حالة الإيجاب 
واوا 0 يقل أنتي نت اشرب 
ہاووارموا 56 | بق آنه کت ترب 
امعو 0 قال آنه کان يشر | 
واوا ا ربقل انتم کنتم تشربون 
س ر ا 


(یقال أنهم کانوا یشربون 
Jiçerlermiş si ıs‏ 


وفي حال النفي يکون. 
تصريف الفعل - 170۸ يشرب - حالة الغفي 
ETEK‏ 
ETS ES‏ 
ر اصع صما 0 د ریقال آنه کان لا یشرب ۰ ۰ 
سے الاموا عا دإ مقا اندر 
ETT IRC NL E‏ 
a‏ 


زیقال آنهم) كانوا لا يشربون 
içmezlermis‏ 


ملخص صيغه الروايه - صيته الرزمن المضارع البسيط 


yapar mıymışım  yapmaz mıymışın 


لم أکن أفعل 


yapar mıymışsın _yapmaz mıymışsın 


ألم تكن أنت تفعل م نکن تفعل 


yapar miymış  yapmaz miyîhış 
الم یکن هو يفعل ۰۰ ۰ هل هو کان بفعل کان بفعل‎ 


yaparmışŞız yapmazmışŞız yapar mıymışIz yapmaz mıymıŞIz 


اک س نط ا هین کا نع نانع 


sepan | yepmemsenE pg a 
yaparmışsınız yapmazmışsınız 

mıymişSInız mıymıIŞSInIz 
ّم تكونوا أنقم تفعلوا. .هل أنقم كنتم تفعلوا .لم تكونوا تفعلوا‎ 


yapar(lar) yapmaz (lar) 


yapar(lar)mış yapmaz (lar)mış 
mıymışŞ mıymışŞ 


الم بکونوا هم ينظو 


ملاحظة: يجب أن تسبق الترجمة السابقة عبارة ( يقال أن أو قيل أن - أو على ما يبدو ) لتدل على زمن الرواية ولكن 
f OE TE egg ER gS ER a N A ETL‏ 
الزمن الذي وقع به الفعل. 


بيزنا أيدا لا تشضرت الغيرة: 
Berna never drinks (used to drink) beer.‏ 


قديما. الأتراك كانوا بليسون بشكل مختلف جدا بالنسية 
til nthe old times, Turkish peopleUusedsto wear‏ 


different clothes.than today. 


مراد في أسكوتلندا اعتاد أن يلحب الغولف والتنس لكي 
Vurat in Scotاend, pامys )used to pامy( goاf and‏ بحافظ على لعاقتە. 


tennis to- keep fit: 


في هذه الخابة يقال أنه يعيش أربح شباب. 
Four young people ,lived inthis forest.‏ 
من وقت لاخر نشاهد عمه: 
From time to time, he sees his uncle.‏ 


لم أكن أعرف أبدا. بأن البابانيون يأكون صباحا الأرز. 
lywas not aware-ofit, but apparentlyyathe‏ 


Japanese eat rice for breakfast. 


akşama kadar çalışırmışsınız‏ 7 ریظھر إنکم کنتم تحملون ہنی السا 
Gren ciاer ot0büs beklermişler.‏ ,ریدو أن ) الطلاب کانوا ینتظرون الیاصضص. 


.sın؟$namazmıرoy Sen sokakta‏ ریدو نكف کنت ل تلعب نی الشارع. 
Babam-dukkanı dalma agçmazmış.‏ (یقال إن» والدي کان لا يقتح الذکان دائما: 
Ben yUuzmeyi sevmezmişim‏ (یقال إنغي) كنت لا أهوى السباحة. 


Gelecek Zamanın Rivayeti- Continuous Present 


يُفهم من هذه الصيغة نية عمل الفعل في الماضي» وتتكون من تصريف الفعل في الزمن المستقبل مع الشخص الثالث ثم 
تتصل لواحق الرواية بالشكل المستوي فقط. 


نصريف الفعل - - بسقط - حالة الإيجاب 


e ecm‏ ت 
e en digeeomigen‏ 
عرسا واعوامتدوتق رر د کی مرت کت کی 
E‏ قفا ل 
ee _‏ 82 تات سىت 


düşecekmişler 


düşeceklermiş 


تصريف الفعل - - يسقط - حالة الغفي 
Ben digmeyecekmiim‏ | ما كىت سأسقط __.,_ | 
Sen digmeyecekmisin‏ ماكنتسقسقط _ ____| 
dişmeyecekmi‏ 0 | ماکان سيسقط ___| 
digmeeekmi‏ 8 ماكتاسنىقط | 
geek‏ ` 5 | ماكتشم سقطو | 


düuşmeyecekmişler 


duşmeyeceklermiş 


ملخص صبخه الروايه - صبخه اللزمن المستتسل 


almayacak 


alacak 


alacakmışım almayacakmışım 


alacakmışsın almayacakmışsın 


mıymışIm mıymıŞşIm 
ألم آکن آنا سأشتری  هل أنا كنت سأشتر‎ 


alacak almayacak 


لم آکن سأاشتر 


mıymışsın mıymışsIn 


ألم تكن أنت ستشترىي کنت ستشترې 


E ۰ mıymış almayacak mıymış 
انم يکن هو سیشتري آهل هو کان سیشتري‎ 


almayacak 


alacakmıŞız almayacakmışız alacak mıymıŞıIz 


mıymMIŞIZ 


IIT TTI TTT RTE 


alacak almayacak 
alacakmışsınız almayacakmışsınız 
mıymıIŞSInıIz mıymışŞSıInıIz 


ألم تكونوا أنتم المهندمر 
لم تکونوا ستشترون 
alacak(lar) almayacak(lar)‏ 


alacak(lar)mış almayacak(lar)mış 
mıymış mıymışŞ 


لم یکونوا سیښترون 


ملاحظة: يجب أن تسبق الترجمة السابقة عبارة ( يقال أن أو قيل أن - أو على ما يبدو ) لتدل على زمن الرواية ولكن 
بسبب ضيق المساحة في الجدول لم يتم كتابتها) وهي لا يشتر ط كتابتها أثناء الترجمة بشكل حرفي» ولكن الغاية هو فهم 
الزمن الذي وقع به الفعل. 
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Duydun mu? Yarın yeni bir kanal yayına 
başlayacakmış. 

Have you heard it? A new TV channel will start 
traNSNTISSION. 

Gokhan son maçta Trabzon'a karşı 
oynayacakmış. 

Gökhan will play at the last game against 
Trabzon. 

Gelecek yaz Madonna İstanbul'a 


gelecekmiş. 
Next summer Madonna wilLcome to.Istanbul . 


Toyota'nın yeni elektrikli otomoDbili 
oOnûmûzdeki yıl piyasaya çıkacakmış. 


The new electric car by Toyota, will be on the 


market next year. 


نله 


نا سمحت أو تیل أنه سیرورنا غداً. 


انصل أخمد. على ما يبدو سيتأخر قليلا. 


على ما يبدو ستهطل المطر مرة انيه يوم الاتنين: 


هل سمعت؟ غدا قناة جذ يدة ستبدا السث. 


جودهان سيلحب الباراة الذهانية ضد طرابزون. 


الصيف القادم مادونا ستأتي إلى إستانبول. 


السيارة الكهربانية الجديدة من صفح تويوتا ستخرج إلى 
السوق الحام المتبل. 


تفيد التمني أو الطلب في الماضي › وتتكون من تصريف الفعل في الفعل الشرطي مع الشخص الثالث تم يليه حرف 
الوقاية ر تم تتصل به لواحق الرواية بالشكل المستوي على الدوام . 


تصريف الفعل - - يجري- حالة الإيجاب 


| 1 الو كەت جو2‎ ^ Ben koga 

7-7 لوكت توي‎ ` ` kom 

ووه :0 ا الوکان یجي دار ا ن 

نر ادارب عاو رموه برا8 ام الو کفاقهوي امیر امیا تدر 

kO‏ ,9 ليو كفم وو ر 
koşsaymışlar‏ 


Eh ENT TT 


وفئ حالة النفي ٠‏ 
نصريف الفعل - - يجري- حالة الغفي 
Be KOMA o‏ .لو كت لھ أچوي ر ا 
Sen. koşmasaymışsın‏ . لو کنت لم نجرې 
koma‏ __ 0 .لوان ليچر 
8i _| koma‏ لوكقالم قدي _ ____ 
8i2 _ koma‏ _ لو كفم ام تچوا ____ 


koşmasaymışlar 


لو انوا لم جروا 
koşmasalarmış‏ 


تدل على أن الفعل كان يجب أن يقع في الماضي ولكن بصورة غير يقينية » وتتكون من تصريف الفعل الوجوبي مع 
La O SS EN IENE LET‏ 


تصريف الفعل - - يقرا - حالة الإيجاب 


______ کان يجبا [قو_‎ _ Ben okumaymm 
کان يچب أن تقوا______|‎ Se _ okuma 
کان يچب ان يقو‎ |_0 0 
ئ8 | كان انق‎ ok 
7 کان يجان ققواوا‎ ٢ 8i2 okuma 
کان پچ أن پقوآوا .۱ ر‎ |: 2 kuma 


وفي حالة النفي يكون: 
تصريف النعل - - يقرا - حالة النفي 
Be ` ok mam‏ كان تب ناقرا 1 
Sen ` okumamaymıe‏ ` اکان يجت أن لاتقرا | 
okumamaly mg‏ 0 ` کان یجب آن يقرا ۲| 
B2 okumamalm2‏ .کان يچب أن لافقو .ا 
إokumamalymn S2.‏ . کان یچب أن لا ققوآوا ...| 
lېokumamalıym‏ 1 . کان یچب ان لا پقوآوا ...| 


E NAT O E ENT WS O Oh ae 
ل تم لواحق الرواية بالشكل المستوي فقط.‎ 


تصريف الفعل - - يسأل - حالة الإيجاب 


_____ كنت اودأقاسال_‎ 8e sory 
| کشت تودآن تسا‎ _ 867 oran 
ەو 0 کان يود ايتا‎ 
7 و 2ا که تة قاتا‎ 
| نتم قودون أن تمانو‎ ١ 8i2 sor 

sora‏ 02 كانوايودون أن يسانو 


وفي حالة النفي يكون: 


يسأل - حالة النفي 


| 1 كنت أود لاسا‎ Ben rma e 
| 1 نىت قود أن لقال‎ 8. MAMI 
|... كان يۋة ق ليسا‎ 0 MAM 
.2ا8 کنا فود أن ك ناير‎ rma 
|_ كفتمم تودون أن 5 تسايوا__‎ 812 _ some 
كانوا يودون أن ل يسأتوا__‎ 0l sora 


يکون الاستفهام في صيغة الرواية بأداة الاستفهام (هل mÜ - Mu‏ - اص - أ" ) مثل استفهام صيغة الحكاية E‏ 
تصريف الفعل فيه مع الشخص الثالث أولاً ثم تليه أداة الاستفهام (هل) حسب قواعد التوافق الصوتي» وتكتب منفصلة 
تماما عما قبلها › ثم يلحق بها حرف ل حرف الوقاية ثم لواحق صيغة الرواية حسب الفاعل »مثل: 


تصريف الفعل - - الكتابة - مح جميح حالات صبخة الرواية ني حال الاستذهام للشخص الثاني 


E TITTIES 
0 ق6ت سرع نتر‎ ee er momen 
| ھل شتتی ر شرع ید‎ | e ee ge | 
ھل ق تت لس ا‎ ee ee |e | 
ھى لوقتا فشر ل‎ e eee e | 
ھ اتات ي ا‎ e eme me | 
كانتت فر‎ e e e | 


تصريف الفعل - - الكتاية مح جميح حالات صيغة الرواية ني حال الاستذهام مح النفي للشخص الثاني 


ےھ ھل کتیت ام تتت ار ر ی رال ا ی م ر 
u‏ 2 9د ا ھن كنت 3 تت ‏ و امسرع ر ر 
e ema E‏ ا ھل کت ا تتت رک | اتشر ا 8 و1 
e |‏ ا66 | ھل کنیٹ ان کے اا اسا ےر 
EE AF Î a a a i a E i‏ 
eha tP 1‏ 6 یھن اکان کیا ر انار ر 
E a £1 E‏ 


الأزمنة المركية للانعال 
۲- صيخه الشرط 


صيغة الشرط هي الصيغة الثالتة من صيغ الأزمنة أو الأفعال المركبة »وهي تفيد الشرط للأزمنة التي تتصل بها 
وتتطلب جواباً للشرط. وتتكون من تصريف الفعل في الزمن المطلوب مع الشخص الثالث »ثم تتصل به لواحق 
صيغة الشرط حسب قواعد التوافق الصوتي . وإذا انتهى ما قبل لواحق الشرط بحرف/ صائت يفصل بينهما 
بحرف الوقاية ل . ولواحق صيغة الشرط هي نفسها لواحق الشرط التي تتصل بفعل الكينونة وهي: 


البسيط وزمن المستقبل فقط. 


تدل على الشرط أو التمني لوقوع الفعل في الزمن الماضي الشهودي» وتتكون من تصريف الفعل في الزمن الماضي 
الشنهودي مع الشنخص الثالت تم حرف الوقاية إ٠‏ تم لواحق صيغةالشرط كالتالي: 


Past Reality 


geldiyseler 
iLtRey came 


وفي حالة النفي تدخل لواحق الشرط على الفعل الماضي الشهودي المنفي للشخص الثالث: 


Negative Past Real Conditional 


eys if Thad not come‏ ا6ل لو اتی لم آتي 
jelmediysen if yöû had not cone‏ لو انت لم تات 


الفرق بين صيغة الحكاية لفعل الشرط وبين صيغة الشرط للفعل الماضي الشهودي بسيط وخاصة بالمقابل العربي 
فالصيغة الأولى تعني ( لو كان قد فعل)»أي أن الماضي فيها بعيد» وأما الثانية فتعني (لو كان فعل) » أي أن الفعل 


Ahmet bizimle gelseydi.‏ لو کان أحمد قد أتى معنا منذ زمن بعيد (حكاية الشرط) 
Ahmet bizimle geldiyse.‏ أو أتى أحمد محنا منذ زمن قريب (شرط الفعل الماضي) 


أمنلة 
2 
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Bin yi: gتrmediysem, üzÜleceim‏ لولم آری علا الیوم کنت سأحزن: 


Sen bunu söylemediysen, hakkın 
لو لم تقل هذا . لضاع حقك.‎ 
kaybolur. 


:| خڃkalaca Biz irene yetiوmediysek; geç‏ لو کنا لم نلحق بالقطار: لتأخرنا؛ 


تدل :على التمني أو الشرط لحدوث الفعل في الماضي ‏ بصورة غير مؤكدة» وتتكون من تصريف الفعل في الزمن 
الماضي النقلي مع الشخص التالثت تم تتصل به لواحق صيغة الشرط: 


تصریف الفعل - O) U 2k‏ - قراً 


a een mga 
a Sen okomegaen 
سوریاو بے لله سر ی ی‎ 


Biz okumuşsak‏ | لو قران 


okumuşsalar 


okumuşlarsa 


وفي حالة النفي تتصل لاحقة الشرط بالماضي النقلي المنفي مع الشخص الثالث 


تصریف الفعل - kun 2k‏ - قراً 
ı Ben. okumamıgsam‏ لولم اقر| 
Sen. okumamsn‏ لو لم تقر| 


Ben sana bir mektup yazmışsam 
لو حتیت للك رساله لا تصل.‎ 
,varmaz. 


: : : [ Sen dûn parayı ÖOdemişsen, mal bugün 
. لو دفحت النقود امس .تاتي البضاعة الوم‎ 
gelir. 


!çmişse, iyileşecek.‏ اacا|‏ aاas]‏ إن شرب المریض الدواء. سوف يتحسن. 
.i؟أyetişm Bz erken geاmişsek, rene‏ لو حضرنا میکرین. کنا لحفنا بالقطار. 


Siz beni sormuşsanız, size cevap 


verecediz. 


Oğrenciler, öÖdevlerini yapmışlarsa , iyi 


لو عمل الطلاب واجباتهم . كان أنض. 


olur. 


Ben mektubu göndermemişsem , 


لولم ترسل الرسالة » كان سيخضب. 
kızacakltı.‏ 


Biz ödevimizi yapmamışsak, vatan 


لو لم نحمل واجبنا. لن يتقدم الوطن . 


llerlemeyecek. 
تفيد معنى ( كلماء مهما) ولا تفيد الشرط مثال:‎ "٥ ملاحظة: صيغة الشرط للماضي النقلي إذا تقدمتها أداة الاستفهام‎ 


e yapmışsa ,azdır 


الشخص الثالت» ثم تليه لواحق الشرط بالشكل المُفخُّم دائماً : 


Present Continuous 
تصريف الفعل - - اتی - جاء- قدم‎ 
if they are comıng 


وفي حالة النفي تتصل لؤاحق الشرط بالفعل في الزمن الحالي المنفي مع الشخص الثالث: 
Negative Present Continuous Conditional‏ 


تصريف الفعل - - اتی - جاء - - قدم 


۶ 
نله‎ ١ 


! امو ,iyorsanاge aa‏ إن أنت ذاهب إلى المباراة. تعال. 


Bebeiniz.emmek istemiyorsa, .sÜtÜnÜ‏ إذا طفلك لا يريد الرضاعة تستطيح أن تعطبه الرضاعة 
uy, biberon ile verebilirsiniz.‏ 


٠ + 


Kredi kartı kullanıyorsanız bunları‏ إن تستعمل کرت الائتمان یجب علیك أن تکون 
.sinاlmelاP‏ مما یذلىك. 
Bebek kilo almıyorsa, neden nedir?‏ إا الطفل لم یرید وزنة فما هو السستے؟ 


1 e E a .. „ _.« «| (EQer) Sinemaya gidiyorsanız ben de 
إذا انتم ذاهبون إلى السينما انا ايضا اريد الذهاب.‎ gelmek isterim. 
N WF „. ye _ «5 «, | (Eger) Bu filmi izlemiyorsan kanalı 
إذا انت لا تشاهد هذا الفيلم . سايدل القغاة.‎ değisştireceğim. 
(EQger).yorgunluk. hissediyorsan. hemen 
UYU. 


(Eger) bir şey unutuyorsan biraz dÛşûn. 


اذا أنت تشر بالتعب تم فورا. 


. إن انت تبحث عن تلمك ذهو على الطاولة‎ Kalemini arıyorsan masanın üstünde 
إن جد الکقات ساقراہ؛‎ Ben kitab buluyorsam; okuyacağım 
إن تحضر بالقطار . سوف تتأخر.‎ Sen trenاe‎ geاiyorsan‎ ,geç kalkacak 
إن یأخذ والدی عطلة . نخرج النزهة.‎ Bab Am izin alıyorsa, gezmeye çıkıyoruz 
٣ المجذوب . الم‎ „1ı , , _Biz.fakûlteye geç gidiyorsak,-yer 
Siz bir iş Ogreniyorsanız 
faydalanacaksıInız. 
Ta 8 u Çocuklar beraber oynuyorlarsa , 
e 1 e : 1 


: „. „ „„ Ben, babamı her hafta ziyaret 
ھور پان ان لم ازر والدي کل اسبوع. یھرن.‎ yor: 
إن لم تنتظرني عد إلى المنزل.‎ Sen beni beklemiyorsan, eve dön. 


ملاحظة: صيغة الشرط للزمن للمضارع المستمر إذا تقدمتها أداة الاستفهام 6" تفيد معنى ( كلماء مهما) ولا تفيد 
EA‏ 


Benne .sتyاüyorsam,_ anlamaz.‏ مهما أتکلم لا یذھم؛ 
Biz ne 6reniyorsak, unutuyor uz.‏ کلما نتحلم شیتا ننساه. 


تدل على الشرط للفعل المضارع البسيط › وهي أكثر صيغ الشرط استخداماً وتتكون من تصريف الفعل في الزمن 
E EO E‏ 
Simple Habitual‏ 
تصريف الفعل - - اتی - جاء۔ قدم 


وفي حالة النفي تضاف لواحق الشرط بعد تصريف الفعل المضارع المنفي مع الشخص الثالث. 
Negative Simple Habitual Conditional‏ - 
تصريف الفعل - - أتى - جاء -- قدم - حالة الففي أو الجزم 


ملاحظة: صيغة الشرط للزمن للمضارع الحاضر إذا تقدمتها أداة الاستفهام "٥‏ تفيد معنى ( كلماء مهما) ولا تفيد 
الشرط وكذلك الضمير الاستفهامي ( مَنْ "أ)) : 


eاdin‏ ,ersemاsöy Ben ne‏ | استمح لکل ما أقوله. 
مaل, Ne yaparsan‏ افعل ما تفعله رما ترید فچله) . 
Ne kadar konuېşursa ,fayda yoktur.‏ مهما تكلم . فلا فاندة. 
KIM olursa olsun, kimse buraya‏ لکا می کن 0 یں احا ھا 
girmez.‏ ر 
.sinاge im isterse,‏ فلیأت کل من یرید. 


صيغة فعل الشرط للمضارع» جواب الشرط لها لا يمكن أن يكون في الزمن الماضي آبدا. وأكثر ما يكون في صيغة 
المضارع والمستقبل والأمر والفعل الوجوبي أو الالتزامي 


إذا لم تروی ر تقوم بسقایتها) النباتات سوف تموت . 


إذا درست بشكل جيذ سأستطيح أن أجتاز كام امتخاناتي 


If I study hard ,I will be able to pass all my 
classes: 

Unless he obeys the rules , he will be 
punıIshed.. 


إذا لم يطح القوانين سيعاقب . 


لو لم تسرى امور عكس ذلك) لكنا أذهينا المشروع في 
الو فت المحدة. 


If,plants-dont.getiany water ,they-dlie: 


finished the project In time. 


kk ana. iderse bir litre. kolas.‏ لو یذھب إلی.الدکان لیشتری لخر من الكول: 


eger)-Iistersen bu akşam dısarıda‏ 1 ر اله المهندس محو 
e ۶ 5‏ لو تريد هذا المساء نستطيح ان ناكل خارجا. 


(eğer) acele etmezsek toplantıya geç 
kalacagız. 


mااgide oraya‏ stersenizا‏ لو ترید دعنا نذھب إلى هناك. 


إن لم نستحجل سنتأخر على الأجتماع. 
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olursa ilاyairoya gde.‏ ZاVakilm‏ إذا کان عندنا وقت نذھب إلى المسرح. 


arde$in de geاirse memnun olur.‏ سنکون مسرورین اذا جاء خوك أیضاً. 


(Eger) eve gidersem arkadaşımı 


i‏ إذااذهبت إلى الببت نارىئ صديقي: 
göreceğim.‏ إذا ذهبت إلى الب رى صديدي 


„  „_ « ,,  (Eger)jhasta olursam hastaneye 
إن امرض اذهب ای ای‎ gideceğim. 


)Eٍer() mahzun.oاursan arkadaşınla konuş.‏ ذا اأ٘صبحت حرینا نتکلم مح صدیقك. 


مهن الصحمغ افا اة نما ر تدل العازد سخ مط العامتةبالم وشتكون مال تهس ينح لامر فيم جلو من اللهبختيل مح اا كك ا 
القالىقنىشى تلم لوغهق الالنوط. 


(Eger) bizimle gelmeyecekseniz lütfen 


haber verin. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف وإعداد وترجمة : 


(Eger) yemeğge başlayacaksan besmele de 


Ben yarın sana geleceksem, sana bildirim. 


Sen okula gideceksen , bu kitabı alın. 


Babam geç kalacaksa, beklerim. 


Biz evden çıkacaksak , kirayı Odeyeceğiz. 


Siz bu kitabı okuyacaksınız, size veririm. 


Çocuklar bu filmi görecekseler, 
sevilecekler. 


Bên yarın gelmeyeceksem, sana haber 
bırakacağgım. 


Sen babanı ziyaret etmeyeceksen, 
Uzülecek. 


Siz trene yetişmeyecekseniz , otobüsle 
geliniz. 


المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الغالت 


اذا أردت أن تبدأ بتناول الطحام فقل بسسم الله 


إذا سآني إلبك غدا. أخبرك. 

إذا أنت ستذهب إلى المدرسة . خذ هذا الكتاب. 
إذاوالدي سيتأخر . أنقظره. 

إذا سنخرج من البيت . سندفح الإيجار. 

إذا ستقرأون هذا الكتاب .أعطه لكم . 

إذا الأأطفال سيشاهدون هذا الم ٠‏ سيفرحون؛ 
إذا أنا لن أحضر غدا ‏ سأترك لك خبراً. 

إذا أنت لن تزور والدك . سوف يشعر بالحزن. 


اذالم تلحقوا بالقطار» تعالوا بالاض؛ 
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yaptıysam yaptıysan yaptıysan yaptıysak i aol yea lar e 
yapmadıysam yapmadıysan  yapmadıysa  yapmadıysak OS OS yapmadıysalar oT 


vermişsem vermişsen vermişse vermişsek | vermişseler ٠ إثبات‎ 
vermemişsem vermemişsen vermemişse  vermemişsek | vermemişseler ن‎ 


شرط المضارع المستمر- الزمن الحالي- 


okuyorsam okuyorsam okuyorsam okuyorsam okuyorsam ٠ إبات‎ 
okumuyorsam  okumuyorsam  okumuyorsam | okumuyorsam okumuyorsam ن‎ 


a a 


Istersem Istersen Isterse Istersek Isterseler ٠ إثبات‎ 
Istemezsem Istemezsen Istemezse Istemezsek Istemezseler 


- شرط الزمن المستقبل‎ 
ben osm o biz ٠ نراوr‎ _ الضمير‎ 


soracaksam soracaksan soracaksa soracaksak soracaksalar ٠ إثبات‎ 
sormayacaksam sormayacaksan ı sormayacaksa sormayacaksak Sanı sormayacaksalar yفن ن‎ 


نستخدم هذه الأداة عندما يأتي فعلين متتاليين حدثا خلال وقت » الفارق بينهما قصير فبدلاً أن نكرر الفعل مما يؤدي إلى 
إطالة الجملة نستخدم هذه الأداة لتنوب عن تكرار الفعل. حيث نستخدم هذه الأداة للفعل الذي حدث أولاً فقط .وهو يستخدم 
بكثرة في الحكايات والقضص والمقالات المطولة .ودائماً زمن وقوع الفعلين هو نفس الزمن (مضارع بسيط د ماضي 
بسيط - مضارع مستمر) وزمن الجملة نأخذه من الفعل الثاني الذي لم يتم إضافة اللاحقة له . 


ذهب أحمد إلى السوق » اشترى أحمد قميصاً من السوق »› رجع أحمد من السوق إلى البيت . 

عوضاً عن الجملة السابقة نقول: 

ذهب أحمد إلى السوق واشترى قميصاً ثم رجع إلى البيت 

عوضاً عن أن نقول مثلاً: 

I'm going to have a bath ,and I'm going to wash my hair. 

نقول اختصاراً" 

l' m:going-to.havezaıbath-and wash-my-Rair. 

Bu akşam banyo yapacagım ve saçlarım yıkayacağgIm 

هذا المساء سأخذ دوش وسأغسل شعری. 

Bu akşam banyo yapıp saçlarımı yıkacagIım 

لاحظ الجملة السابقة: قمنا بإضافة اللاحقة - مأ - إلى الفعل الذي سيقع بالأول وهو أخذ الدوش وعنذ قراءة الجملة بعد 
صياغتها نعرف زمن الجملة من الفعل الثاني بأنه في زمن المستقبل من الفعل "43۱۳ء2 )ار 

هذا المساء سأخذ دوش وكذلك سأغسل شعری 

هنا فعل أخذ الدوش وقع أولاً ثم تلاه فعل غسيل الشعر. لذلك نضع أداة العطف فقط لفعل أخذ البانيو- ‏ 0ر٣82‏ 
yapmak‏ 


Annem geldi 
ھاء ت امي‎ 


yemeği pişirdi 


طبخت الطعام 


Annem gelip ,yemedgi pişirdi 


فعل قدوم الأم وقع أولاًء نحول الصيغة إلى العطف للفعل الأول فقط حسب التوافق الصوتي والفاعل دائماً نفس الشخص 


Bakkala git ve bir kilo sût al 
اذاهب إلى البقال واشتري كيلو حليب‎ 
Bakkala gidip bir kilo süt al 


اذهب إلى البقال واشتري کبلو يب 


Oturuyorlar ve ders çalışıyorlar 
اجلسوا واد رسوا الدرس‎ 
Oturup ders çalışıyorlar 

اجلسوا واد رسوا الدرس 


صيغة بعض الأفعال تصبح : 


بعض الأفعال مح لاحقة التقكرار 


قسج امت 


aramak 


donmek)‏ یود - يدور 


e le 


alam) haşlayıp‏ يسلق الطعام 


تاتون rnekاتو‏ يسع | 
ley‏ 7 ص216 ابشاھد- يقابع ٠‏ 
otu‏ ر eter ek‏ پجلس- يقیم .| 


o ely pljimek | pigirie 
اقل واوو پییو ا‎ 


مر کر بار 


حالة الغفي أو الجزم 

لا تستخدم كثيراً في حال النفي » وهناك طريقتان للنفي : 

-١‏ الطريقة الأولى :أن تلحق لاحقة النفي 6" = هم بالمادة الأصلية تم يعقبها حرف الوقاية ل ثم لاحقة صيغة 
العطف. 

İlacı almayıp iyileşti 

لم یتناول الدواء وشفي 


Sen-erken gelmeyip,tren kalktı. 
لم تأت مبكراً.نتحرك القطار.‎ 


Hocaya dinlemeyip,çıktı. 
لم يتستمح إلى الأستاة ثم خرج:‎ 


Zengin fakire para vermeyip,israf eder. 


التقضسى لا سعطىی نقودا للغقیر ویسرف. 


Savaşa gQitmeyip,onda konuşuyor. 
لاذه إلى الهرب .وتحدة مندها.‎ 


Biz dersimizi okumayıp,imtihana verdik. 
لم نارس دارسنا .وقدامنا الا متحان.‎ 


-١‏ الطريقة الغافية : بأن تبقى صيغة العطف بحالة الإثبات › ويتم نفي فعل الجملة الأساسي فيفهم من ذلك بأن النفي 


يشمل الفعل وصيغة العطف معا لكن هذه الطريقة قد تؤدي إلى التباس في المعنى › ولهذا لاثُحبّذ كثيرأً مثال: 


Kitabı görüp ;, okumadım. 


لا رأیت الکتاب ولا قرأته . 


Osman bize gelip gitmez. 


عنمان لا يحضر ولا يذهب إلينا رأى لا يزورنا) . 


Bunu işitip söyleme. 


ا سمح هذا ولا تقله. 


Siz içip yemeyeceksiniz. 


لن تشربوا ولن تأکوا. 


لكي نطبق القاعدة السابقة يجب أن يكون الزمن والفاعل نفسه 
لا يمكن تطبيق ذلك مثلاً في الجمل التالية: 

Eve döneceJğiz ve çalışacagım. 

We will go home and TI work. 


ضوف نحود إلى المنتزل و سوف آدرس: 


Ali oyun oynuyor ve hakan televizyon seyrediyor. 


علي يلعب لعبة وهاكان يشاهد التلفريون. 


Ali:s playing a game.andhakan is watchingtelevesion. 
هنا الفاعل مختلف.‎ 


Günlerce çalışıp da başarılı oldu. 

درس أيام عدة ونجح. 

Etrafına bakıp yerine sessizce oturdu. 

نظر حوالیه وجلس بهدوء ني مکانه. 

Sabah kalkıp kahve içiyorum. 

أستيتظ صباحاً ثم أشرب القهوة. 

Markete gidip biraz alışveriş yapmam gerek. 
كان علي أن اذهب إلى السوق واتسوق.‎ 

Eczaneye ugrayıp aspirin alır mısın? 


هل تشتطيح أن تق أمام الصدلية اوتشتري انيرين؛ 


Serkan işini bitirip arayacak. 
. سیندهي سردان عمله وسیتصل‎ 


Ofise gelip bakabilir misiniz? 
هل يمكنك أن تأتي إلى المكتب وتلقي نظرة؛‎ 


Ne zaman hazır olur? 
متی یکون جاهرا ؟‎ 


Bu öğleden sonra gelip alabilirsiniz. 


اليوم بعد الظهر تعال بإمكانك أن تأتي و تأخذه. 


Bu halıyı alırsanız çok memnun kalacaksınız. Sonra gelip bir tane daha alacaksınız. 
بحدين سقأتى وستأخذ سجادة ثانية؛‎ ٠ إذا اشترتت هذه الشجادة ستيقى سيدا جدا‎ 


Bir yerde oturup kahve içelim. 
دعننا نجلسن ني مكان ونشرب الذهوة:‎ 


Murat kitaplarını alıp gitti. 
مراد أخذ الكتبت وذهت.‎ 


Eve gelip kahve içti. 
جاء إلى البيت وشرب القهوة.‎ 


Istanbul'a gidip akrabalarını ziyaret etmedin. 
ذهبت إلى استانبول ولم تزور أصدقاتك.‎ 


Televizyon seyredip yattım. 
ساهد ت الشفريون وتمت.‎ 
kapıyı açıp pencereyi kapattı. 
فتح الساب وأغلق الغافذة.‎ 


evi terk edip ,otele yerleşti. 
ترك البيت و استقر ني الفندق.‎ 


Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu. 
. کانت تستطیح أن تقراً وتکتب عند ما کان عمرها أریحع سنوات‎ 


Plaja gidip biraz yüzelim. 
لنذهب إلى الشاطى ونسبح قليلا.‎ 


GÇock sûtüûnü alıp, uyuyor. 
يتناول الطفل حليبه تم ينام.‎ 


Otobûs durakta durup,çocuklar idiler. 
وقفت الخافظة نى الموقفت ثم لزل اأولاد:‎ 


Ali bubnu söyleip biz güleriz. 


Dersi anlayıp,yazmalısınız. 


یجب أن تذهموا الدرس ثم تكتبوه. 


Yemedğini yiyip,konuşmaya devem etti. 


تناول طحامه نم استمر ني الكلام. 


فاعدة 


عندما یات الفعل مع م ثم يتبعه نفس الفعل د حال النفي مستخدما اللاحقة diğ - eceğ‏ فانه يعني (فیما إذا) 
Onun Türkçe öğrenip öğrenmediğgini bilmiyorum.‏ 


لا أعرف فيما إذا هو تعلم التركية. 


Bugün işe gidip gitmedigini bilmiyorum. 
لا أعرف فيما إذا ذهب اليوم إلى عمله.‎ 


Otobüsün zamanında gelip gelmeyeceGgini bilmiyorum. 
لا أعرف فيما إذا الباص سيصل ني الوقت المحدد.‎ 


Beni sevip sevmedigini bilmiyorum. 


لا أعرف فيما إذا هو يحبني. 


وهي لاحقة إذا ما أضفناها إلى مصدر الفعل بعد حذف( اع" - )هص ) فإنها تصف حالة الفاعل وهي تشابه إعراب 


الحال في اللغة العربية وهي تتبع قواعد الأحرف الصوتية : 


لنشاهد هذه الأمثلة : 
köylü soğguktan donarak öldü‏ 
تجمّد)ak‏ ص don‏ 
laٽÖlmek‏ 
0u‏ البرد 
جواب السؤال كيف مات القروي 


القروى مات متجمدا من البرد. 


Ali kitabı okuyarak yattı. 
نام علي وهو قارتاً ر وهو يقرا الكتاب.‎ 


بدا بالشرح وهو مبتسم (مبتسما. 


جدول لبعض الأفعال واشتقاقات الحال مذها 


- وهو 


م 


aramak‏ الىحث 
bag ırmak)‏ الصراح 
akmakم‏ النظر 
العمل 
demek‏ التکلم 
durmak‏ الوقون 


المجيء او ادوم 


çalışmak 


gelmek 
gitmek 
الضحك‎ guاmek‎ 
aکرلا‎ koşmak 
القراءة‎ okumak 


ا 


oturmak)‏ الجلوس 
 sevinmekK‏ السرور 


۶ 


ur üumek‏ المشی او السیر 


۰¢ 


مثلا للربط بين الجملتين 
Tarkan şarkı söoyledi- Tarkan gülûyordu‏ 


تارکان فی تاردان كان عتسم. 

Ayşe bağgırıyor/Ayşe çıktı 

قاسفة تصرح عاسشة خر جت . 

? ااasم‏ کیف ؟ 

Tarkan güûlerek şarkı söyledi. 
تارکان غنی مبتسما.‎ 

güûl+erek 

Ayşe koşarak çıktı. 

فاکش خر حت رأكضة 


Koş+arak 


Ali uyudu Ali kitap okuyordu. 
علي نام .علي کان يقرا كناب‎ 

كيف نام علي؟ 

oku+y+arak 

وهو يقرا الحتاب 

Ali kitabı okuyarak uyudu. 


علي غفا وهو يقرا الكتاب. 


Gülerek Jitti. 
İşimi severek yapıyorum. 


انجز عملي بممنونیة- کل امتنان - بكل محبة -عن طيب خاطر 
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الأاستخدام الآخر تأتي عوضاً عن |٣9.‏ في اللخة الإنكيزية ر المصدر 


ko‏ ر ر bilerek‏ قةر مجارت 


| e |Ozerek [swim 
aaa KoRuşarak spe 


تأي مح الفعل ۵٣اه‏ یمعنی مغل - sھ-‏ ک 


أمثلة على اللاحقة 


Program olarak.‏ مىل المیرمج - كکمیرمجچ. 
.arak.aldımاo-ediyeِH‏ اشترىتھا 5هد یة. 


Biz öQrenciler olarak ÖogQretmenimizi çok 
Severiz. 


Ben sana açık olarak sûyاüyor um.‏ تكلم السك بصراحة. 
retmen olarak .‏ ق arıyorum‏ وأ إنني أبحث عن عمل کمعلم. 


olarak hep‏ .retmenن‏ ت ۳٣2a ala bir‏ کون فاطمه مازالت دمعلمه ذهي جیب علی کل 
sorularımıza cevap veriyor.‏ اسفلتنا 


بحص الحبارات المستحمله 


gene olarak‏ بشکل عام - عموماً 


ı Özel olarak 


» » 


۱ نله فوعة 


e‏ اتس 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجر الذالت 


تنفى الصيغة الحالية بإضافة لاحقة النفي "٥‏ - هع" إلى المادة الأصلية للمصدر تم يليها حرف الوقاية لل تم لاحقة 


الحال ٠۲6)‏ - )هج على أن يظل فعل الجملة الأساسي في حالة الإثبات. 


| لست الها له 


احضور 
لأخذ: الشرء 
gülmeyerek‏ صد 


يذهب غير حامل احنسته. 


ندمت لعدم سماع كلام والدي. 


تشبه الصيغة السابقة من حيث دلالتها على الحال» ولكنها لا تقوم مقامها. وهي تربط بين جملتين فعليتين »وتدل على 
استمرار الحال وتعني بالعربية (مازال فاعلاً كذا حتى » شيئاً فشيئا) . وتصاغ الصيغة الحالية الاستمرارية بإضافة 
الحرف ج أو الحرف 6 إلى المادة الأصلية للمصدر. وفي حالة انتهاء المادة الأصلية بحرف صائت يفصل بينهما 
حرف wn‏ الصيغة مرتين متتاليتين. 


أمظة على اشتفاق الصيخة الحالية الأاستمرارية 


المصدر : الأكل ام" مر والمصدر القول "هل يتحول فيهما الحرف 6 إلى الحرف أ قبل حرف الوقاية ل 
وكذلك المصادر )2٣اه‏ -eمgütm‏ - etmek - gitmek‏ يتحول فيها الحرف † إلى الحرف ك 


demek - gitmek jlsèdلاl الاشتفاق من‎ 


a E TE E aS 


اكيب نر بطم جات رة دحال | لامقدررا ريق دحو اللعان رالو اقع أو إلى تفه اة جنع كر ازل 


Anne soylemiş. 
تمت الأم.‎ 
Anne ağglamış. 
بكت الآم.‎ 

تكون : 


Anne aglaya aglaya söoylemiş. 


Yuürüye yüruye dağa varacağız. 


سوف نسير ونسير حى نصل إلى الجبل. 

وهي مثل بقية الصيغ الفعلية تحتاج إلى فاعل ومفعول: 
Adama vura vura öldûrdûler.‏ 

ضربوا الازجل حتى قتلوه ر قتلوا الرجل ضربا) 
Tepenin üstüne çıka çıka vardık.‏ 

صحدنا حفى وصلنا إلى تمه الخله . 


ٍ 


المصدر gitmek‏ الذهاب ادا صرف في هده الصيغة يشبه في معناه الصيغة السابقة فيعني ) تدریجیا - مع مرور 
الوقت): 

Çocuk gide gide büyümûştûr. 

كبر الطفل مح مرور الزمن. 

Gide gide alıştım. 


تعودت مح مرور الوقت. 


۶ 


Dokior, dişine düş ne reçeteyi yazmış.‏ کتب الطییب الوصفة مفکراً. 
Paramı harcaya harcaya parasız kaldım.‏ أخذت أبذر وأبذر مالي حټی بفیت بلا مال. 
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Baban sora sora buraya ged.‏ حضر والدىی إلى هنا سانلا (رهو یسال عن المکان). 


Bu ¡i isteye iste ye yapaca ım.‏ سأفعل هذا العمل راغیاً رطواعیة. 


المصدر : القول - 6K‏ ”٠هل‏ إذا صرف مع هذه الصيغة دون تكرار يكسب عدة معان منها: 
-١‏ قائلاً » قائلاً كذا > حدّث نفسه قائلاً هراك : 
Geç kalabilirim diye taksiyle geldim.‏ 
قلت ر لنفسي) قد أتأخر فأتيت بسيارة أجرة. 


mm‏ س 


Akşamda buluşacağız diye yemek 


»إو حرم اعددنا طعاما تاطين نطققي ني المساء. 


” صرخت قائلا ” قعال إلى دیسر كذ‎ “Çabuk bana gel “diye bağgırdım.. 
“ ne zaman geleceksin’ diye sordu. 
|جىنا قاطين” نحن ذاهبون إلى السوق”‎ “pazara gidiyoruz” diye cevap verdik. 
سنحضر لە ھدیة قانلىن ” عسى:اأن لایکسر خاطره”‎ “Hatırı kırılmasın” diye hediye alacaÊ. 


diye ba rm.‏ “ eceimات‏ ... eceËimا“‏ صاح قانلا ”ساموت سأموت” 


“yarın sana لeاecegim diye beni aldattı.‏ خدعنغي قانلا ”ساتي اليك فدا” 


Oa Ahmet isminde diye bir kiş var.‏ هناك شخص دی احمد. 
Türkiye'de “Aryan” diye bir şey içilir.‏ شرت ئي ترڪيا شيء يقال له عیران” 
Oda "raha ˆ diye bir şey yoktur.‏ ل یوجد هناك شي اسمه راهة. 


وفي بعض الاستعمالات لهذه الصيغة لا يشترط تكرارها لكن يعقبها فعل آخر قريب من الفعل الأول في المعنى أو مضاد 


له“ 
iie elen itir‏ ذھیوا ضاحکین فرحینروقد تسلوا. 
Çocuk düûşe kalka bUyUr.‏ 


نفي الصيخة الحالية الاستمراريه: 


~~ = ت ڪڪ 


تنفى الصيغة الحالية الاستمرارية بإضافة لاحقة النفي 6" - هص إلى المادة الأصلية للمصدر ثم يليها حرف الوقاية ر 
تم أحد الحرين ع -ج كالتالي: 


الأشنخاق من الفحلين 


وهي تعبر عن الحالة التي كانت سائدة عند حدوث الفعل . 

٠: تستخدم عندما بشکل منفصل‎ k۴۳ 

١‏ تستخدم عندما تأتي متصلة مع الأسماء أوالأفعال. 

وأهذه الأداة ثابتة لا تتغير. صيغتها بتغير الزمن في الجملة . ويمكن معرفة زمن هذه الأداة من زمن الفعل في الجملة 
.وهي لا تتصل مع الضمائر ولمعرفة الضمير العائد لها يمكن من خلال سياق الجملة أو من خلال الضمير المنفصل في 
بداية الجملة إن جد 

متال: 

Ben, hasta iken (hastaãyken), UyUrUMm 

آنا أنام عند ما أكون مريضاً 

هنا عرفنا زمن الأداة. (عندما أكون ) في الزمن الحاضر البسيط من زمن الفعل )رن الزمن الحاضر البسيط 
وعرفنا أن المتكلم هو آنا من الضمير المنفصل - 6٣١‏ - 

Kitabı hastanede iken okudum. 

قرأت الكتاب عندما كنت ني المشفى 

هنا عرفنا زمن الأداة ( عندما كنث ) في الماضي من زمن الفعل الماضي البسيط - U00‏ )0 

وهذه الأداة كما ذكرث سابقاً تأتي منفردة أو متصلة مع الأسماء والأفعال لجميع حالات الأزمنة كما هو مبين أدناه: 


-١‏ مح الأسماء والصفات 


Küçükken karanlıktan korkardım.(Şimdi) 
arapcadersi.com 


Büyüdüğümde ışıktan korkar oldum. _ KüçUkken yaramaz mıymışım anne? 
= م جاور : و وانا صغیر کنت اخاف من‎ 
. Psikiyatrist عند ما کنت صخیرا هل کنت شریرا . ماما ؟ | الظلام..واا ر ۳ کرت‎ 


Babam çocukken çok yaramazmış. 
عند ما کان والدې طفلا کان شقیً.‎ 


Biz, o hastayken, merak ettik. 


نحن قافتا عليه ينما هو مريص: 


Onlar, siz uykuda iken, meşgul olacaklar. 


هم سیکونون مشغولون بینما آنتم نانمون. 


Oğranciyken çok iyi dans ederdim. 


عند ما کنت طالیا كنت أرقص بشكل جید. 


Çocukken çok kitap okur muydun? 


هل عند ما كنت صخیرا تعودت أن تقراً کتبا كذيرة ؟ 


Biliyor musun,gençken çok-kitap okurdum ama işe başladıktan ve evlendikten sonra 


okumak için daha az zaman bulabiliyorum. 

هل تعلم عندما كنت شابا قرأت كَتبً كثيرة › لكن من بعد مباشرني للعمل ومن بعد زواجي أستطيح أن أجد 
وقتا أقل من أجل القراءة. 

Babam hastayken evden çıkmıyordu. 

عند ما كان بي مَريصاً لم يكن يخر من الَبْيت؛ 


İşim çokken televizyon seyretmem. 


عند ما یکون لدي عملا كثيرا لا أشاهد التلفزيون 


GÇocukken iyi yüzebiliyordum. 


عندما كنت صخيرا كنت أستطيح أن اسبح بشكل جيد. 


Aşıkken çok nazıktın. Evlendikten sonra kabalaştın. 


عند ما كنت عاشةا كنت مهذيا جداً . من بحد الواح ضحت قاسيً 


Rûzgar şiddetliyken yüûzme. 


لا تسيح عند ما تكون الرياح شديدة 


۲- مح الزمن الحاضر البسيط 


Biz İngiltere’ye giderken, yağmur yağıyordu. 
عند ما کنااذاهبین إلى انکلترا کان المطر بهطل.‎ 


Çocuklar bahçede oynarken yağmur yağmaya başladı. 
. بينما كان الأولاد يلخبون ني الحديقة . بدا المطر. بالهطول.‎ 


Çalışırken radyo dinliyor. 
هو يستمح إلى الرادتو بنضما هوا تعمل.‎ 


Okula giderken Ali gördû. 
نما ھی تذھب (ذاهیه الى المد رسة شاهدت على . عند مشاهذة مباراة كرة القدم ن عند الاستماع لخطبة الجمعة‎ 
Cuma hutbesi dinlerken # futbol maçi izlerken | 


Yazarken. 
بیضما هو بکتب - هي نکتب‎ 


Gelirken. 
بينما هي تأتي - بينما هي قادمة.‎ 


Konuşurken. 


Onlar dans ederken, dinlenelim. 
دعنا نرتاح (نستمتح) بینما هم یرتصون.‎ 


Ayakkabı denerken çantamı yere koydum. 
بينما أجرب الحذاء وضعت شنتتي على أأرض‎ 
Sen banyo yaparken ben radyo dinleyeceğim. 


يتما آنت تستحة أنا سوق أستمح إلى الراديو: 


Bayan şarkı sÖylerken ona eşlik edeceğgim. 


آنا سوف أشارك السيدة بينما هي تخني. 


Ayla film izlerken kapı çaldı. 
بينما كانت ايلا تشاهد الفيلم . رن جرس الباب.‎ 


Okuldan gelirken Mustafa'yı gördüm. 
. بينما أنا قادم من المد رسه شاهدت مع فی‎ 


Dûn, derslerimi çalışırken telefon çaldı. 
العارحة . بينما أنا أدرس دروسي رن جرس التلغون.‎ 


Ben Yemek yerken Ali geldi. 
بينما أنا أتناول الطحام . جاء علي.‎ 


Eşim- kitap okurken, ben müzik dinlerim. 
بينما زوجي يقرا الكتاب . أنا أستمح إلى الموسيةا.‎ 


Okula giderken öğretmeniyle karşılaştı. 
عند ما كان ذاهبا إلى المدرسة قابل محلمه.‎ 


Yemek yaparken telefon çaldı. 
عند ما كنت أعمل الطحام رن التلفون.‎ 


Otobüse yetişmek için koşarken ayak bilegimi burktum. 
عند ما كنت أركض من اجل اللحاق بالباص لويت رسخ قدمي.‎ 


۲- مح الزمن الحاضر المستمر 


Mehmet kasabaya yürüyorken onu gördüm. 
آنا شاهدت محمد بينما كان يمشي إلى البطدة.‎ 


Sen kasabaya yürüyorken, seni gördüm. 


شاهدتك بينما كنت أنت تسير إلى البلدة . 


Biz kasabaya yYürüyorken, onu gördük. 
تحن شاهدناد ينما نحن نسير إلى السلدة.‎ 


Biz kasabaya yJürüorken, onu her gûn görürüz. 
کل يوم نشاهده بينما نحن نمشي إلى البلدة.‎ 


Siz dans ediyorken, dinleneyim. 
دعني ارتاح بینما نتم یرتقصون.‎ 


Uykudayken, soyuldular. 
سرقوا بینما هم نانمون.‎ 

Okuldayken Pelin voleybol oynardı. 
أفضاء المد رسة بيلين كانت تلعب كرة الطائرة.‎ 


Gelmişken, bir gün daha kal baba. 
طاما أتیت . أقم یوما آخر. بابا.‎ 


Tam işten gellyorken e-posta vardı. 
حالما عدت من عملي وصل البريد.‎ 


Tam sinemaya gidiyorken, misafir geldi. 
حالما نحن ذاهبون إلى السينما وصل الصيف.‎ 


Tatlı tatlı sohbet ediyorken birdenbire tartışmaya başladılar. 
بينما كانوا يتحادثون بشكل حلو فجأة بدأوا ا لمجادلة.‎ 


>- مح الزمن الماضي غير الشهودى 


Sakarya'ya gitmişken, köyüûme de gidelim. 
. طاما ذهبنا إلى ساكارايا دعنا نذهب إلى قريتي أيضاً‎ 


Sen yedi yaşîndayken, Adana'da oturüyordük. 


عندما كنت انت ني السابحة من الحمر . كنا نقيم في أاضنة. 


da - de —-ta —- [e ğe -0 


Ben İngiltere'deyken, yağmur yağdı. 
عندما كنت في إنكترا. هطل المطر.‎ 


Sen Ankara'dayken arkadaşlarımı ziyaret edeceğim. 
بينما أنت تكون ني أنقرة سأزور أصدقائي.‎ 

Biz İstanbul 'dayken bir otelde kaldık. 

بینما كنا في استانبول . أقمنا في فندق. 


Sen yedi yaşındayken, Adana'da oturuyorduk. 
عندما كنت أنت في السابعة من العمر  كنا نقيم في أضضة.‎ 


Buradayken, ne yapıyorlardı? 
عند ما کانوا هنا ماذا کانوا ينعلون ؟‎ 


Oradayken, Erol'u her gün görüyordum. 
عندما كنت هناك کنت اشاهد ارول کل یوم.‎ 


Aşağıdayken, sandalyeyi de getirir misin? 
عندما تكون ني الآأسغفل . هل ستجلب لي الكرسي.؟‎ 


Içerideyken, neden pencereyi açmıyorsunuz? 
عند ما تكونون في الداخل. اذا لانفتحون الغافذة؟‎ 


Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu. 
. کانت تستطیح أن تقراً وتکتب عند ما کان عمرها ريع سنوات‎ 


istanbul’ dayken her hafta balık tutmak Için Galata KOprUsÛ ne 


RE: 


gidiyorduk. 
عند ما کنا ني استانول كنا نذهب كل أسوع إلى جسر غالطة من أجل صد السمك.‎ 


Ben, hasta iken (hastayken), uyurum. 
. أنا أنام عندما أكون مريطً‎ 


Babam hastayken evden çıkmıyordu. 
عند ما كان أبي مريضاً لم يكن يخرج من البيت.‎ 


yo)k+iken= yokken‏ - في حال لم یکن موجود 


Filim yokken(yok+iken) sinamaya gittim. 
عنداما لم يكن الفيلم موجودا ذهبت للسينم!‎ 
Hoca degilken öogrenciler bana dersleri sordUu. 


کن ھا لم أك مدر ساني الطلاات عن الد روش 


Evde kimse yok iken misafir geldi. 
بينما لم يكن أحد بالدار جاء الضيف.‎ 


۸- مح الزمن المستتيل-يدلا عن - عوضا عن 
عندما تأتي 6١‏ مع الفعل في زمن المستقبل فهي تعني بدلا من - عوضاً عن 


İingiltere'ye gidecekken, Türkiye'de kaldık. 
بدلا من أن نذهب إلى إنكلغرا . بقينا في تركيا.‎ 


Türkiye'de.kalacakken, İngiltere'ye-gidelim. 
بدلا من بقائنا ني ترکیا دعنا نذهب إلى إنكلترا.‎ 


Araba alacakken bisiklet aldım. 


بدلا من ان اشترې سيارة . اشتریت دراجه. 


Ali altıda olacakken sekizde geldi. 
بدلا من أن يأتي علي الساعة السادسة أتى الساعة الفامنة.‎ 


المصدر )"هل القول إذا صْرّف في الزمن المضارع مع الشخص الثالث واتصلت به اللاحقة )6٣‏ يشكل أداة 
تعني(ماکاد یقول حتی...)۰ بینماء عندما قلنا - ٣k)k٥٣١‏ مل مثال: 


İş bitmiş derken başka iş başladı. 
بینما نقول بان العمل انتهی بدا عمل آخر.‎ 


lyileşti derken yine hastalandı. 
لم نکد نقول آنه تحسن حتی مرض ثانية.‎ 


حالة النفي او الجزم 
ليس لهذه الصيغة نفي بالمعنى الموؤجود في الصيغ الأخرى ولكنها تتصل بتصريف الفعل في الزمن المضار ع المنفي 
للشخص الثالث أو بكلمة مل فيؤدي هذا معنى النفي. مثال: 
Evde kimse yokken misafir geldi.‏ 


بينما لم يكن أحد بالمنزل جاء الضف. 


Makine çalışmazken usta geldı. 
بينما الطفل لا يرى .خرج إلى الشارع.‎ 


Çalışmazken susuzum. 
بالرغم من أنني لم أآكن أعمل . أنا عطشان.‎ 


Sürmezken yolu, bilirim. 
بالرغم من أنني لم أقود أنا أعرف الطريق‎ 


تعد هذه الصيغة من الصيغ المعبرة عن الحال وتصاغ من المصدر الأصلي ثم تليه اللاحقة 8121١‏ - أ8 حسب 
قواعد التوافق الصوتي فتعني ( بدون ألم - مالم - بلا) 


مغال 
ETE CERT SEE‏ 
e omen | i‏ ا 


ونفيها يكون بنفي المصدر الأصلي نفسه فتأني لاحقة النفي بعد المادة الأصلية : 


مغال 
بدون رمدم العلم 


bitirmeksiin Ûcret ûdenmez‏ iوآ ‏ تدفع أجرة بدون أن تنھوا العمل 
A durmaksızın romanları okuyor.‏ لي يقرا الروانات يدون توقف ر يدون انقطاع. 


insan okumaksızın ren me‏ ل یمکن للإنسان آن یتلم مالم يقرا 


k07 hasiaya bakmak çık.‏ خرج الطبیب بدون أن یتم بالمریض. 
y„ Eski kitabı getirmeksizin, yeni Kitap‏ ' : : 3 
Bunun işitmeksizin konuşuyorsun.‏ تكم دون أن تسمح هذا. 
istasyonda beklemeksizin hareket‏ 0 تهرك القطار دون الانتظار في المحطة. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الذالث 


هذه الصيغة أيضاً تربط بين جملتين فعليتين بحيث يصبح لهما فعل واحد» وتعني ( حيثما - عندما) وتصاغ من المادة 
الأصلية للمصدر ثم تليها اللاحقة (6٥٣ن‏ - 2٥۸ل‏ - ۸٥68 - |١٥2‏ |) حسب قواعد التوافق الصوتي» ويفصل بحرف 
الوقاية y‏ بين الصائتين إذا انتهت المادة الأصلية بحرق صائت. 


e mE 
اما ققد تشر‎ ٠م‎ ٠ ا لت تباید‎ 
ستدمایتر ا مس تنما اشریه ا‎ one 


2ا نایتو م تاراسمو ا 
الاھ نایاش مس ەسااو اع 
a‏ 
لدابتي مات شی 


وصيغته ثابتة لا تتغير ويمكن معرفة زمن الفعل أو الصيغة من خلال زمن الفعل الآخر في الجملة إن جد أو من خلال 
سياق الجملة كما هو موضح في الأمثلة أدناه: 

şine bitince bana yardım eder misin? 

هل نمکن آن تساقدنی فتد ما تنهي عملت؟ 


Onun görunce çok şaşırdım. 
أنا تفاجأت جدا عند ماارأيته.‎ 


Dûn onu görünce şaşırdım. 
تفاجات عند ما زأيته التارحة.‎ 


Sokakta düşünce çok utandım. 
أنا خجلت جدا عند ما سقطت ني الطريق.‎ 


Bu sabah toplantıya geç kalınca müûdûr bana çok sinirlendi. 


عندما تأخرت هذا الصباح إلى الأجتماع فضب مني المدير جداً. 


Bir kahve içince moralin dûzelir. 
عندما تشربين قهوة يتعدل مزاجك.‎ 
Doktor, babanın günde 2 paket sigara içtigini öOgGrenince çok şaşırdı. 


الدكتور عندما علم بأن أبوك يشرب باكيتين سيجارة باليوم تفاجا. 


istanbul’a gelince doğru otelimize gittik. 
لدى وصوافا إلى استانبول ذهبنا مباشرة إلى فندقنا.‎ 


Beni görünce güldü. 
ج ا عند ما رآني.‎ 
Televizyondaki film bitince yatacağgını söyledi. 


حالما ينتهي الفيلم ني التلفزيون قال انه سينام. 


Onur gelince Şehrazat gitti. 
حالما ونور اتی شهرزاد ذهیت.‎ 


Zil çalınca sınıfa gireriz. 
حالما يرن الجرس ندخل إلى الصف.‎ 


Guneş doğgunca yola çıkmalıyım. 
حالما تشرق الشمس يجب أن أخرج الطريق.‎ 


Oğlum bu oyuncağgı alınca çok sevindi 
حالما أخذ ابني هذه اللعبة سر كثيراً.‎ 


Evlenince aşk biter mi? 


Polis gelince hırsızlar kaçmışlar. 


عند ما جاءت الشرطة هرب اللصوص. 


Annem eve donünce, ona söylerim. 
حينما تعود والدتي إلى البيت سأقول لها.‎ 


İIşimiz bitince, sana geliriz. 
عندما ينتهي عملنا نأتي إليك.‎ 


Bu haberi duyunca, çok ÛûzüUlmUuştUur. 
عندما سمح هذا الخير تأثر كغيراً.‎ 


Bunun soyleyince anladık. 
عندما تذهب إلى أنقرة . سنراجح الإدارة.‎ 


Parasını harcayınca, parasız kalmış. 
. عند ما أنفق ماله . بقي بلا نقود‎ 


في حالة النفي أو الجزم 


يتم نفي هذه الصيغة بإضافة لاحفة النفي هص" - ه٠‏ إلى المادة الأصلية للمصدر تم يليها حرف الوقاية لل ثم لاحقة 


۶ 


الصبغة 
almayınca2‏ عندما لم یاخذ 


تا داشر 
e‏ اش 
س 


Oğlu eve dÖöonmeyince ,polis haber vermiş. 
عند مالم يعد آبنه إلى البيت أخبر الشرطة.‎ 


Sabahta dükkan açılmayınca merak ettik. 
حينما لم يفقح الدكان ن الصباح قلقنا.‎ 


Dersini çalışmayınca ,imtihanı kazanmayacaksın. 
عدا مالا قدارس درست :فلن تکست.‎ 


Babasını evde bulmayınca ,aramaya çıktı. 
عندامالم يجد والده ني البيت خرح للبحت عنه:‎ 


Bizden para istemeyince, vermedik. 
عند مالم بطب منا مالا لم ندفح.‎ 


Raporu hazırlamayınca, müdüûre girmedi. 
عندما لم يحضر التقرير لم يدخل إلى المدير.‎ 


الصيغة الانتهائية تدل على الانتظار لبلوغ الغايةء ويترتب على انتهاء الجملة الأولى حدوث الجملة الثانية .وهي تعني 
بالعربية مقابل(إلى أنء حتى» لغايةء ريثما) وتصاغ بإضافة اللاحقة 
unca - ÜnNc6(‏ - aعمı‏ - ععہا) إلى المادة الأصلية للمصدر تم يليها حرف الوقاية ل وبعدها يأتي أحد الحرفين 
6 ,ج ثم تأتي الأداة (قذر- ٣02ج‏ ) وتعني ( لغاية > حتى) والتي ثكتب منفصلة عما قبلها. أو ()6) وهذه الصيغة 
تربط بين جملتين فعليتين» وتحتفظ بفاعلها ومفعولها. 

اتصال بحص الصادر مح اللا حقه 


اصن ETE‏ 
nea‏ نیاق ا ہے ٠‏ ماد اققا اشر 
one‏ ایشا مس درن اشر 
pener‏ انیت سے راان لدف ل 
ارت ایی س e‏ ن ا 
رار انیت س موم ت 
a heramek o heraye Kadar‏ 


أمظلة منوعة 
Babam eve doninceye dek bekleyeceğim.‏ سوف انتظر حتی یعود والدی إلى البیت. 
Polis, hırsız yakalayıncaya kadar aramış.‏ ن الشرطه حى نبضصت على اللص. 
E . .. „ „Çak kalkıncaya kadar havaalanında‏ 
زو م انقظرنا في المطار حى أقلعت الطائرة. 


4 .„-«  ÎŞimi bitirinceye dek İstanbul'da 


AE O IE „„ „ «| ŞU kitabı okuyuncaya kadar 
لن ینساھا لی أن موت‎ n ceye dek ou unutma 


av: . _ „ „, „ YoOCUK uyuyuncaya kadar, gözlerimi 
لم اغمص عيني إلى ان نام الطفل.‎ EE : 
ا ا هدا الطفل لخاية الذهاب إلى المدرسة.‎ gidinceye kadar, uslu 
ندس محمد عامر المجذوي اله‎ Oğretmenle: görüşünceye dek 
ان ينتظر حنى يلتقي بااستاد.‎ beklemeyecek. 


نفي الصضيغة الانتهائية قليلة الاستخدامح 


هذه الصيغة تؤدي معنى(إلى أن » حتى) يكثر استخدامها في لغة التخاطب اليومية. أصاغ من المادة الأصلية للمصدر ثم 
تضاف إليها اللاحقة ٠٣6 ٠‏ - همج تعقبها الأداة (قدر - a۲لج)‏ ) العربية أو ( )هل ) التركية. وهذه الصيغة تربط 
بين جملتين فعليتين» وتحتفظ بفاعلها ومفعولها. 

وفي حال انتهى الفعل بحرف صوتي تصبح الصيغة : 

( a,l,o,U) V+ yana kadar 

(e,l,Ö,û ) V+ yene Kadar 


اتصال بحص الصادر مح اللا حقه 


N 
e اا س‎ etek 
اقرا اانا مس مرا اشر‎ 
ادایتی س معانو الدع‎ leone 
امت ایی س متتو اس‎ 
اھا مرا ایی سے اوم شی‎ 


احقى أنا آتي . لغاية ما آنا آتي . 
Until I ıcome‏ 


الى أن تشرب أنت . لخاية أنت ما تشرب. 


لحتى تحلوا .. إلى أن تحلوا ..) 


Until we solve 


Untıl you drink 


Until my mothe finishes hoüseworK,l won t‏ لن اذهب المنرق لغايب ذا تتشي امي دمن > هول »ازل 
go-home‏ 


سأقراً الكتاب لخاية حى أنام . 


ni they leave home ,they will mis the‏ لغایە ما یخادروا المنزل سیغوتون الباص. 
bùs:‏ 


eee‏ ا 


Until I sleep,l'll read a book. 


Kebap pişirilene kadar, bir sandviç 
yiyebilirsin. 


Semra yemeği pişirene kadar ,onu 
bekleyecedgiz. 

Ali arabamı geri verene.kadar ,İstanbul’a 
gidemem. 

Et Fiatları düşene kadar ,et almayacağız. 
Çocuklar ben çağırana kadar top 
oynayacaklar. 

Ali Uyuyana kadar ,evi temizleyeceğim. 
Bebek uyuyana kadar ;bekle lütfen. 
Ayşe kahvaltıyı hazırlayana, kadar 
„beklemek zorundayız. 

Sen borcunu ÖOdeyene kadar ,sana para 
vermeyecegim. 

Ayşe benden özüûr dileyene kadar ,onunla 
konuşmayacagım. 


تربط بين جملتين فعليتين» وهي من الصيغ الخاصة بالزمن» وتعني ( منذ أن) وتصاغ من المادة الأصلية للمصدر ثم 
تتصل به اللاحقة أا د إإج واذا انتهت بحرف صائت بفصل بينهما بحرف وقاية ۷ : 

يستعمل مع الفعل لوحده وأحياناً يستخدم مع الفعل وتكرار نفس الفعل » الفعل الأول بصيغة الماضي والثاني مرتبط 
باللاحقة : 


اتصال بحص الصادر مح اللا حفه 


ای أن أعطى ہے 7 
ای أن قوا RES ae‏ 
امامو منذآن ج آو ضر 
تأكيداً لمعنى هذه الصيغة يمكن أن یلیها ظرف الزمان (1 66 )~d4 ۸ - d60‏ متثال: 


Hastaneye gQireliden beri Iyileşmiş. 


تحسشنت صحته منذ أن د خل إلى المشفى: 


.ş$muاo‏ اا Biz bi eve geاeاi tam yirmi‏ منذ أن قد منا لهذا الییت صار ۲۰ سنة بالضبط. 
Buraya geleli, çok değiştin.‏ منذ ان أتبت إلى هنا تغیرت کنیراً. 
al şmaya başladım başlayalı,sabahları‏ ,3 ,> فوب . مهنس . 
erken kalkıyorum.‏ مان ا تي 'استيقظ باكرا ي الصاح 


.. منذ أن رأیتك. وتعت في نار حبك‎ Seni وتrdüm‎ göre, aşkın ateşine düştüm. 


Yeni evimize taşınalı, bize gelmedi. 
Bu işe döÖneliden beri çok rahatladık. 
سررت کشیرا منذ أن رأنتك.‎ Se وقreاi.çok,sevendim:‎ 


وتسمى بالصيغة التوقيتية وهي من الصيغ المتعلقة بالزمن › وتدل على وقوع الفعل الأساسي (الثاني) في وقت الفعل 
الذي تكونت منه الصيغة (الأولى) ويكون نتيجة له. وتعنى بالعربية (طالماد كلما د مادام ) وتضاغ من تصرزيف الفعل 
في صيغة الماضي الشهودي مع الشخص الرابع ( نحن - 02 ) تم تليه اللاحفة مع - وهم كالتالي: 


اتصال بعض المصادر مح اللاحقة- 


EN 

اتات یضر م اهت اشر 
بانلا تماص کن م اعات اتی 
ان ایتا مس ٠‏ اتات ا 


الصيغة التوقيتية المشتقة من الفعل المساعد ( يصير- مجاه ) تعني (بدرجة كافية - إلى حد ما - قدر الإمكان - 
زف هدا تصب بمخی لظ رف اکا غ انار 


Hava bugün oldukça gÛeldir.‏ الطقس الیوم جمیل إلى حد ما. 
Bu sene mahsuا oldukça verimlidi‏ ا)حصول ھذہ السنة وفیر نویا ما 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرزء الذالت 


هده الصيغة المكونة من المصدر )ع g1"‏ تعني (تدريجياً - مع مرور الوقت) 


lds İstanbul'a gittikce onu görüyorum‏ يذهب الى استانبول أراه. 
reniyorum.‏ ق Yaşadıkça‏ طا انا آعیش. أنا اتعلم. 
kud ukça anlıyoruz.‏ طلا نحن نقرا. نحن نذھم. 


çe, sevin! iz‏ edikاy¥تBünun.s‏ نفرح کلما یقول ذلكف. 


. كل شيء في الحياة فارغ. طاما أن الصحة غير موجودة‎ Hayata her şey boş, saاık‎ olmadıkça. 
طاحا لم تدهي وظيفتك: لا تستطيح أن تشاهد التلغزيون.‎ Odevini bitirmedikçe, televizyon 
seyredemezsin. 


نفي الصيغة التوقيتية: 
يتم نفي الصيغة التوقيتية بوضع لاحقة النفي "٥‏ -ه" بعد المادة الأصلية كما هو الحال في نفي الزمن الماضي 


المصادر مح اللا حقه 


en‏ ما لوپش | مس 0€ لەت اتش 
oke‏ اترا م ماتا اتی 


أمغلة ني حالة الغفي 


. کل شيء في الحساة فارغ. طاما أن الصحة غير موجودة‎ ayatta her şey boş, sağlık olmadıkça. 
طالما لم تنهی وظنتك: لا تستطيح أن اتشاهة اللغزيون.‎ Odevini bitirmedikçe, televizyon 
seyredemezsin. 
ما دمت لا تذھب إلی المدرسة لن تتحلم.‎ Sen ok) uاa‎ giاmedik‎ çe renmeَsin. 
مادام لم یات إلیف فهو امریض:‎ Sana. لelmedikçe‎ „0 zaman-hastadır. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجر الذالث 


.erاdonmûş Sen evde. buاmadık ça, geri‏ ما:داموا لم یجدوك نی البیت. فقد عادوا: 


ONA bÛUnU söoylemedikçe, anlamaz.‏ ما دمت لم آقل البه هذا ا يذهم. 
5ii gormedikçe UzÜleceËi.‏ طالا لا تراکم سوف نحزن. 


Borcumuzu Öodemedikçe, bir kitap 


almayacağIz.‏ طامما لم نسدد دیننا فلن نحصل على حتاب واحد. 


as soon aS‏ / ezص...‏ اہ / حالما عندما ‏ لدی حالما - ماان 


صيغة تربط بين جملتين »وتفيد توالي حدوث فعل الجملة الثانية مباشرة بعد وقوع الفعل الأول المكونة منه هذه الصيغة 
.وتصاغ من تصريف الفعل في الزمن المضارع مع الشخص الثالث في حالة الإثبات ثم في حالة النفي معاً. 

عندما يأتي الفعل المضار ع البسيط ومعه نفس الفعل بصيغة النفي بشكل متتالي فإنه يدل على معنى ظرف زمان ( عندما 
- حالما) للفعل نفسه وصيغة هذه العبارة لا تتغير »ويمكن معرفة زمن العبارة من زمن الفعل في الجملة ومعرفة الضمير 
المعني من خلال الضمير المنفصل أو الاسم المعني في بداية الجملة كما هو موضح في الأمثلة التالية أدناه: 


۶ 
نل 


| 
Ben gelir gelmez bir kaza oldu 


عندما - حالما آنا أتبت حدث حادث. 


As soon as I came an accident happened. 
Sen gelir gelmez bir kaza oldu. 
. عندما - حالما أنت أتيت حدث حادث‎ 
As soon as you came an accident 
happened. 
O gelir gelmez bir kaza olacakmış. 
عندما _ حالما - سیأتی هو سیحدث حادث.‎ 
As soon as he comes an accident will 
probably happen: 
Mehmet gelir gelmez bir kaza olabilir. 
حالما یأتی محمد یمکن بحدث حادث.‎  امدنع‎ 
ل‎ As-soon as.Mehmet comes an accident 
may happen. 
Biz gelir gelmez bir kaza oldu. 
عندما نحن أتينا حدذث حادث.‎ 
As soon as,we:.came an.accIident 
happened. 


Onlar gelir gelmez bir kaza oldu. 

عندما هم أتوا حدث حادث. 
As*soon aSthey*came ar’ accideîît‏ 
happened.‏ 

Polis gelir gelmez başka bir kaza oldu 

عند ما اتی البولیس حدث حادث آخر. 

As soon as the police came another 
Accıdéent happened. 


As soon as (when) we go out my mother 
may arrive: 


Biz çıkar çıkmaz annem gelecekmiş .‏ 
عندما نحن نخرج يمكن والدتي ستأتي. 
Onlar oraya varır varmaz parti başlayacak.‏ 
عندما هم يصون إلى هناك ستبداً الحظة. 


As soon as (when) they arrive there the 
party will begin: 
Babam eve gelir gelmez çay içeceğiz. 
حالما يأتي والدى إلى البيت سنشرب الشاي.‎ 


As soon as my father comes home we shall 
have tea. 


Tatil başlar başlamaz sizi görmeye 
: gelecedğIz. 
حالما تبدا الحطلة سوف اساتي لضراكم.‎ 


WewıIlkcome.to-see yot-as soon>=as-the 
holidays start. 


Ayşe ev ödevini bitirir bitirmez dışarıya 
اا عائشة أذهت وظائذها هي خرجت للعب.‎ oرynamaرya‎ eçاا.‎ 


As soon as Ayşe had finished her 
homework,a»she-went oubto plays 


سنذهب حالما والدی يکون جاهرا. 


We shall go as soon as my father is ready. 


As.soon as you,buy this,novel; Iwill BOrEFOW 
it from you. 
حالما انتھی الخيلم أضنت الأضواء.‎ ۴m biter bitmez اşıkاları‎ açtılar. 


Odevini bitirir Bitirmez bahçeye‏ ما إن أذهى دروسة حتى خرج إلى الحذيقة للعب. 
oynamaya dQitti.‏ 


حالما آنت نشترى هذه الرواية سوف استحيرها منك. 


Bi e-postay okur okuma lama ya‏ 0 حالما ھی قرات البرید بدت بالیکار: 
başladı.‏ 
irdimوiم Ben Evimمe وeاir gelmez bir çay‏ انا ما إن صل إلى منزلی عمل شاي. 


sk kocam boşanır boŞanmaz yeni bir‏ ما کات زوجي السایق طقن وجد حا جدذنذا. 
aşk buldu!‏ 
tu؟ko ür وتrmez, çabuk bana‏ اتو eni‏ ا ما کاد علي یراني حټی رکض نوي سریعا. 


Hasan evine gider gitmez Facebook‏ حالما حسان یذھب إلى البیت سیبدل بروفایلہ في الفیس 
«dg  Profilini dediştirecek‏ 


Müûdûr buraya gelir gelmez, bana haber 
ver 


يمجرد أن يأتي المدير إلى هنا أخبرني. 


Bahçede oturur oturmaz, okumaya 


başladı.‏ لم يحد يجلس ني الحديقة . حى بادر بالقراءة. 


bitirir biti rmez ,eve doneceim.‏ اimوآ‏ یمجزد أن أنهي عمل سأعود إلى البیت؛ 


NG durmaz , yolcular hemen‏ بمجرد أن وقف القطار نزل الركاب في الحال. 


ملاحظه هامه۱: 


المصدر: الطلب - الرغبة - الإرادة )6ء إذا جاء بهذه الصيغة فهو يعني(إن عاجلاً أو آجلا برغبة أو بدون 


رغبة » شئت أم أبيت) 2٥۳٥ءا‏ 6۲ئ| مثال: 


eketimeاmnem ister istemez‏ ار Bu‏ ساعود إلى بلدي هذه السنه رغبه او بدون رغبه رست ام 
j döneceğim.‏ 


ster ا!اstemez odeyecek.‏ اParay‏ بسيدفع المیلخ إن عاجلا أو آجلا. رشاء أو آیی. 


ملاحظه هامه۲: 


الصيغة ( بمجرد أن) يمكن التعبير عنها بصيغة أخرى أقل انتشاراً من الصيغة السابقة ولكنها ليست مهملة »وذلك 
بتصريف الفعل في الزمن الماضي الشهودي مع كل الأشخاص تم تليه أداة الاستفهام 
)ھJ‏ — mi - mı — MÛ - Mu‏ ( منفصلة حسب قواعد التوافق الصوتي وتفقد معناها الاستفهامي مثال: 


هھ“ 


.eyinاyتs‏ anaط, ۳0٥2 girdi mi‏ بمجرد أن ید خل الأستاذ أخبرني. 


Kitab aldın mı, okur‏ بمجرد أن تشتری الکتاب اقرأه. 


| 
SiZ.evden-Çıktınız mı, o:kapıy kapa‏ بمجرد:أن نخرجوا من المنزل أغلقوا ذلك المات! 


وهذه اللاحقة يتم إضافتها إلى جذر الفعل وتتبع قاعدة الأحرف الصوتية: 


Alışveriş yapmadan kûtüphaneye ditti. 
بدون التسوق ذهب إلى المكتية.‎ 


Gazetesi okumadan kahvaltı yaptı. 
بدون قراءة الجريدة تغاول فطوره.‎ 


Gerekli şartları yerine getirmeden olmaz. 
لا يصح يدون أن تنفذ الشروط المطلوية.‎ 


parayı almadan işi teslim etme. 


د تسلم العمل بدون أخذالال. 


eve gelmeden başka yere gitme. 
. لا تذهب إلى مكان آخر قبل أن نعود إلى البيت أبدون عودتك للبت‎ 


yemek yapmadan bir şey yapmam. 
آنا أكمل آي شىء بذون أن أتناول الطعام ر بذون أكل..‎ 


Sabah kahvaltı etmeden işe gittim. 
بداون تناول الفطور ذهبت إلى عملي تي الصباح:‎ 


Lütfen, randevu almadan gelmeyin. 
لا تأت دون أخذ موعد.‎  افطل‎ 


Mehmet, hiçbir şey söylemeden evden çıktı. 
محمد خرج من البيت بدون أن يتكلم أي شيء.‎ 


Ama bilgisayarda çok işim var, Bitirmeden gelemem. 


لكن عندي عمل كثير على الكومبيوتر. لا استطيح المجيء بدون إنهانه. 


madan nce / before - ing‏ - edenص...‏ + ااا / قبل آن ۔- من قبل أن 


من الصيغ الخاصة بالزمن ءتربط بين جملتين فعليتين »و تحتفظ بفاعلها ومفعولها. تصاغ من المصدر المخفف (أي 
بدون ) ) تم تليه لاحقة المفعول منه » وتعقبها الكلمة العربية (أول - ام۷۷ه) أو الكلمة التركية (قبل - مع"ة) 
وثكثب منفصلة: 


~den — dan önce المصادر مح اللاحفقۂ‎ 


اام اتشر 
رور اتيز 
م شر 


Alışveriş yapmadan önce kütüphaneye gitti 


Before doing the shopping, he went to the 
library. 


Gazeteyi okumadan önce kahvaltı yaptı. 


She had breakfast before reading the 


paper. 


Before had-_dinfier, I went out toplay 


Biz hedefimize varmadan önce , güneş 
batıdan batmıştı. 


The sun -had,sekin the- westbefore we 
reached our destination. 


من قبل أن يظلم الطقس يجب أن نذهب إلى البيت . 


We must go home before ıt gets dark. 

We shall have had lunch by the time that 
the train gets to Tondon. 

My small brother had eaten all the pile 
before: got:back: 

PwWIll finish everything Dy the’timê my father 
comes home. 

The party will be over by the time we get 
there: 

By the time we got there, the meeting had 
already-slarted. 

She Had donëe shoppirîg before Sfe came 
home. 


Önce hiç Türkçe‏ elmedenو‏ a'اstanbu|¡‏ من قبل قدومي إلى استانبول كنت ل أعرف اللخة التركية 
fa | Dilmiyordum?‏ 
iy E herge, ee Istanbul'a gelmeden önce nerede‏ 
çalışıyordun?‏ ین تعمل من قبل قدومك إلى استائبول. 


من قبل وصول القطار إلى لندن كنا سنتناول غذاءنا. 


آنا من قبل عودتى ‏ أخى الصخير قد تناول كامل البرك. 


من قبل مجيء والدې سأنذهي کل شيء. 


من تسل وصولنا إلى هناك الحفله ستصل إلى دذهايتها. 


من قبل وصولنا إلى هتاك الأجتماع قد بدا منذ قلسل:! 


هي تسوقت من قبل أن تأتي إلى البيت . 


NY ay Türkiye gelmeden önce Fransa da 
من قبل قدومنا إلى ترکبا دنا نقيم ني فرنسا.‎ Di 
من قبل قدومی إلى اهنا مرر ت إلى البنكف.‎ Bاraya.‎ geاlmeden‎ Once bankaya-ugradım. 


O O ..„„ | Ders başlamadan Öonce:bir şey sormak 
ا علي من قبل دخوله للامتحان درس کغیرا.‎ sınava girصeden‎ nce çok okudاu.‎ 


۳٣ akilma 1ü rk iye ye gitmeden once Türkçe‏ فاطمۃ من تیل ذھایھا إلی ترکیا تعلمت اللخ التركية. 
ogrendi.‏ 


. ساعدني من تبل أن تبداً عملك.‎ ine طaşاamadan‎ nce bana yardım et. 


işini bırrakmadan Önce tekrar düşünün!‏ فکر مرة ثانية من تبل أن تترك عملك. 


Yatmadan nce yarım bardak ayran, ya da‏ من قبل النوم اشرب کاسا من اللبن الرائب ر(عیران) آو من 


. الحلبب‎ SUt IçÇIn. 


. خذ دوش من قبل دخولك إلى المسیح‎ ]avuza giاrmصeden‎ once duءې‎ alın. 


girmeden önce en az 3 saat ağır‏ ںو من قبل دخولك إلى المسیح بغلاث ساعات یجب آن لا تاکل 
.emeynرy‏ erاYemek‏ وجات نتىلة 


. 
+ 


atlmadan Once.neler yapıyorsun?‏ _ من ق الغوم ماذا تفعل؟ 


ini bitirصmeden Önce çıktını.‏ خرجتم من قبل أن تنھوا عملکم. 


satın aldı.‏ اevve‏ rmedenنو‏ iseyiطا E‏ اشتری الملابس من قبل أن براھا۔ 


تعدرمن الصيغ المتعلقة بالزمن» تصاغ من تصريف الفعل في الزمن الماضي الفعلي(الشهودي) مع الشخص الرابع 
( المتكلم الجمع) › ثم تلحق به لاحقة المفعول من( 6] - 2۸ - 6۸ل - ١‏ هلك) وتعقبها كلمة ه۲٣50‏ التي تكتب 
المصادر مح اللا حفه 
اصبنا aE‏ 

ایھب ا سے مات لشفا 
e‏ يدامر پس ٠٠‏ وعم لزور ایتا | 
EKEN BD rra RR‏ 
yee‏ مخيقدا ات م مارو ال ا 


۶ 
1 نل 


Kitabı okuduktan sonra geri verdim.‏ أعدت الکتاب بعد أن قرأته. 
e5 bittikten sonra eve gidece iz.‏ سنذھب إلئ البتت بعد أن ینتهی الدرش . 


u . . „°, Resmi gordüûkten sonra ,fikrinizi 
امزلم اياون غيرقم رايكم بعد ان رايتم الصورة.‎ 


akaleyi رazdıktan sonra pişman olmuş.‏ ندم بعد أن کتب المقالة. 


Çocuk yemeğini yemedikten başka sütüûnû de içmedi. 
الولد ليس فقط لم يأكل طعامه . وكذلك لم يشرب حليبه.‎ 


Turkçe ogrendikten başka, üstelik Almanca da öoQgrendim. 
ليس فقط تعلمت التركية . وكذلك أيضاً تحلمت اللمانية.‎ 


Ahmet büûtûn parasını harcadıktan başka, karısıyla da kavga etti. 
ليس فقط أحمد صرف جميح نقوده . وكذلك تشاجر مح زوجته.‎ 


Hırsızlar evimden her şeyi aldıktan başka, buzdolabını da boşalttı. 
اللصوص ليس فقط أخذوا كل شيء من بيتي . وكذلك أفرغوا البراد‎ 


Güzel olduktan başka, karakteri de yumuşaktır. 
ليس فقط هي جميلة . وكذلك قوامها رشيق.‎ 


عندما تتصل هذه اللاحفة مع مصادر الأفعال فانها تصبح (المصدر + من) 


Gece sokakta yürümekten korkarım. 
أنا أخاف :من المشي اني الشارع ليلا.‎ 


Mûzik dinlemekten hoşlanırım. 
أنا أستمتح من سماعي للموسيةا.‎ 


Bu filmi seyretmekten sıkıldım. 
أنا ضجرت من مشاهدتي لهذا الفطم..‎ 


Bûtûn gûn burada ayakta durmaktan yoruldum. 
أنا تعبت منن وقوني هنا طوال البوم.‎ 


Bûtûn hafta ofiste koşmaktan çok yoruluyorum. 
أنا اتب من الجري إلى المكتب طؤال الأشبوع.‎ 


Burada durmaktan sıkıldım. 
مللت رصجرت من الوقوف هنا‎ 


Opera dinlemekten nefret ederim. 
أنا:أكره رأنفن من سماع الأوبرا.‎ 


Herkes sınava Qirmekten korkar. 
کل شخص بخافى من دخول الامتحان.‎ 


Çok reklam seyretmekten nefret ediyorum. 
أكره ر أنفر من مشاهدة الإعلانات الكثيرة.‎ 


Evde kalmaktan hoşlanıyor. 
يرتاح من الخقاء نى الكبت.‎ 
Onu yapmakitan sakınınız. 
انتیه من عمل ذلك.‎ 


تصاغ من تصريف الفعل في الزمن الماضي الشهودي ( البسيط) أو الزمن المضارع البسيط (الزمن الواسع) مع 
الشخص الثالث - الغائب المفرد - تم تلحق به اللاحقة 6١1ء6٥‏ -۵ ١1ء2٥‏ حسب قواعد الأحرف الصوتية: 

وهي تأتي مع الأفعال والأسماء والصفات بمعنى مثل وهي تحل محل أطأن في اللغة التركية. 

وتتصل هذه اللاحقة بصيغة الرواية للأزمنة» المضارع - المستمر- المستقبل = الماضي النقلي. ولندرة استعمالها نكتفي 
بالإشارة إليها فقط . 


۶ 


eT TT .„. . „,  Oğretmen sorularıma alay edercesine 
جنکیز یتکلم کأنه یعرف کل شيء‎ Cengiz her şeyi biاircesine‎ konuşuyor. 

r. 7 .  Sonbahar yagmuru yine başladı. 

Gozyaşımla yarış yaparcasına.‏ تمر ااذریت کن جد کان تاق مع د موی 

Elim koparmıçasına Skt.‏ ضغط یدی کأنا تزءھا؛ 
Kavga edercesine konuşmayalım.‏ یجب أن لا نتحدث کما لو نتشاجر. 
Makinenin bir parçası olmuşçasına‏ کی کا ا ی 
i ° ÇçalışIyor.‏ 


تصاغ من المادة الأصلية للمصدر ثم تتصل بها اللاحقة 6إأوه - هراوه وإذا انتهت المادة الأصلية بحرف صائت 
يفصل بينهما بحرف الوقاية ل 


أصاغ من المصدر الأصلي ثم تعقبه اللاحقة 6١١6‏ -هء"ه] وقد ثكتب بشكل منفصل ه5 6۸ - ه8 4۸ وهي 
تعمل تفضا و الصيغة (خير من »أفضل من ) لتفيد المقارنة: 


وهي تتبع قاعدة الأحرف الصوتية: 
أمثلة منوعة 
aii Keele‏ 
7 ار مسر 
rms‏ 
t‏ م تيا مشت 


ملاحظة :هناك لواحق آأخزرى تتصل بالأفغال متل لو احق الصلة (25ءه = وأك) لن نشتعرضها هنا لأنه تم شرحها 
بالتفصيل في فصل سابق في بحث الأسماء الموصولة يمكنكم الرجوع إليها . 


التواحق والإضانات على الأسماء والصفات 


Sıfatın ve ismin ekleri 


ولها استعمالات عديدة كنا قد شاهدنا استعمالين منها في الجزء الأول في فصل (الأسماء) وهو اشتقاق اللغات واشتقاق 
الأعداد . وهنا نتابع استخدامات هذه اللاحقة في هذا الفصل . 


سین ن ع12 08 تید عمجتو 
ق ی 
___Onlarea (AiO‏ 1 


أمثلة: 

Bunca kedi uzun kuyruklu(dur). 
جمیح هذه القطط لها ذل طويل.‎ 

Onlarca kızlar genç. 


جميح اولك البنات شابات 


تضاف هذه اللاحقة إلى الضمائر لتعبر عن رأي الشخص كما يلي: 

مح الضماتر المننصلة 
ية اي بانسب لاي م هتي 
e 0‏ شمیت باشسیة رابت من مهند 
۵ اتسا باشسیة نرب من جعت 


7 6ا باشسیةاتا نمی ایا می بهنت 


ر ممت یبایراک م ممت 
9 8اا من جنم بلست نیمه 


Onca o iyi değil. 
من جهته - بالنسبة لرآیه هو لیس جید.‎ 


Bizce o çok güzel. 
من جهتنا - برأينا هي جميلة جدا.‎ 


Istanbul Çok seviyorum, Bence İstanbul muhteşem bir şehir 
ama irafik gerçekten KötÛ. 


أحب استانبول جدا برأى استانبول مدينة رانعة لكن حقيقة. السير فيها سسىء. 


Bence Galatasaray ligin en iyi takımı. 
برآي فريق قلات ساراي أفض فريق بالبطؤلة.‎ 


Bence sana yeşil çok yakışıyor. 
برأى اللون اأ خض يناسك جدا.‎ 


و 


في حال إضافتھا للصفات تصبح بمعنىی نوعا ما - rathn€۲ا‏ 


Ilyice = quiet good= rather good 

جید نوعاما - ماشي حاله 

Büyük =büûyüûkçe = rather big — quit big 
کبیرا نوع ما‎ 

lyice bilirim. 


أنا أعلم بشكل جيد. 


bugûne dek- kadar olmadı. 


حى الوم لم يبحذث. 


Bana göre: 


Sana gore. 

وفقا لك. 

Mehmet'e gore. 

وفقا لخمد . 

Babama göre küçükken çok utangaçmışım. 
وفقا لرأي والدی کنت خجولا جداً عند ما كنت صغیراً.‎ 


Oğretmene göre, kötü bir öğrenci değilmişim. 

بالنسبة لرأي المعلم لم أكن طالبا سيتًا. 

Beş yıl Once bugüne gore daha zengin değil miymişiz? 
ألم نكن أكثر غنا ني الخمس السنوات الماضية مقارنة مح العوم؟‎ 
Ali Beyin soyledigine gore, kardeşim vapurla geliyormuş. 


استناداً إلى كلام علي بك . أخي قادم بالباخرة. 


Eskiden, Türkler guUnümüze gore çok farklı giyenlermiş. 


قذنما: الأقزاك كانوا لفون بشكل مختلت جذ بالغشية امتا 


Söylentiye gore, müûdür ile asistanı arasında bir ilişki varmışŞ. 
بناءعلنى الشانكات كان هناك علافة بسن المذير ومساعدته:‎ 


Yogun olduguma rağmen ,sizi göormege geldim. 
رغم کوني مشخول جدا جت لرؤیتكم.‎ 


uzak olduğguna rağmen beğendim 
آحببته رفم کونه بعیدا.‎ 

Buna rağmen. 

برقم هذا. 

Bunlara rağmen. 

برقم هولء. 

Ona:-ragmen. 

برغم ذاك برغم من أنه .. 

Her şeye rağmen başarabilirdik. 
برغم کل شيء استطعنا أن ننجح.‎ 

Sıkı çalışmamasına rağmen iyi notlar alır. 


برقم آنه آ يدرس بشكل متكرر ١‏ يحض على علامات جيدة. 


Hasta olmasına rağmen işe gitti. 
. برقم كونه مريض ذهب إلى العمل‎ 


Havanını soğuk olmasına rağmen yürüyuşe çıktı. 


برقم کون آلطفس بارةا خر إلى المي 


Beni terk ettin. Buna rağmen seni seviyorum. 
You left (abandoned) me despite that, I love you. 


Yol karlı. Buna rağmen çok hızlı gidiyor. 
Thêé road is full of Snow. NeverthelesS he(she) is driving very fast. 


الطرثق ملح مح ذلك ذهب بسرعة كسيرة. 


Dûn akşam randevumuz vardı. Buna rağmen gelmedin. 
Yesterday afternoon-we.had.an appointment=Nevertheless:you-didn:t come. 


البارحة مساء كان عندنا موعد . ومح ذلك أنت لم تأت. 


Hastayım buna rağmen işe gidecegim. 
. برغم أنني مريض سأذهب إلى العمل‎ 


soğguktu buna rağmen yüûrüûyuşe çıktı. 
برغم أن الجو كان بارداً خرج للمشي.‎ 
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` ۵ظ 
» 
۸ 


م الكلام المنقول والطلب الغير مباشر 


€ 


۰ 
> 
IT 


وهي أن نقوم بتحويل الجملة من حالة الكلام المخاطب إلى حالة الكلام المنقول أو الطلب غير المباشر: لنشاهد هذه 
الأمذلة. 


مثال 1 ` 


Anne bana " yatagını topla " dedi. 
قالت لي أمي رتب فراشك‎ 
إذا أردنا أن نقوم بتحويل هذا الكلام إلى كلام منقول غير مباشر كأن يقوم الشخص بإعادة الكلام عما قالته له والدته:‎ 
Anne bana yatağgımı toplamamı söyledi 
امي قالت ي بان ارتب سريري.‎ 
التبدلات التي أجريناها على الفعل والمفعول به:‎ 


yatagını yatagımı 


سریري 


toplamamı 


۰ مثال۲‎ 
Çocuk "lütfen bana yardım edin" dedi. 
.” الطفل: ” قال ر جاء ساعدوني‎ 
Çocuk ofa yardım etmemizi söyledi. 
الطفل تال بأن نساعده (نمساعدته.‎ 
Çocuk bizden ona yardım etmemizi istedi. 


الطفل طلب بأن نساعده (مساعدتة. 


مثال "۰ 


annesi çocuğa "yemekten önce çikolata yeme "— dedi. 

الم للطفل٠”‏ أتأكل الشوكول قبل ؛الأكل-” 

Annesi çocuğu yemekten Önce çikolata yememesini söyledi. 
الام قالت-لطفظها بأن لا يأكل الشوكول قبل الأكل.‎ 


أصل الفعل + لاحقة النفي +لاحفة ائه" -أئمص 


٠ مثال؛‎ 
Aylin "yemek yiyorum" dedi. 

قالت آطين آنا أتناول الطعام. 

أن تأكل = أصل الفعل+لاحقة الماضي (لأن الفعل اصضبح ماضياً بعد أن قاله الشخص) 
Aylin yemek yediğgini söyledi.‏ 

آيلين تالت بأنها تتناول الطعام. 


متاله: 

Aylin "yemek yedim'" dedi. 

آيدين قالت بأنها أكلت الطعام. ( فعل ماضي 
Aylin yemek yedigin. söyledi.‏ 
أيلين قالت بأنها أكلت الطعام. 


مثال1: 
Aylin " ben börek yerim" dedi .‏ 
أيلين قالت ٠”:‏ أنا أكل ٠‏ برف* 

Aylin börek yedigini söyledi. 
أسن قالت بأنها تأكل السرك.‎ 


مثال ۰۷ 


Ali "sigara içerim" dedi. 
علي قال ”آنا آدخن شيجارة”‎ 
Ali sigara içtiğini söyledi. 
علي قال بأنه یدخن.‎ 
۰-۸ مثال‎ 
Ali "bundan sonra asla sigara icmem " dedi. 
على قال ”آنا لن أد خن ابد بعد الأن*‎ 


Ali bundan sonra asla sigara içcmeyeceGgini söyledi. 


Soru cûmleleri 


مثال ۰۱ 


Ali Anmet'e " ders çalışıyor musun?" diye sordu. 
Ali Ahnmet'e ders çalış-ıp çalış-ma-dıgını SOrdu. 


علي سأل أحمد فیما إذا درس أو لم یدرس دروسه. 
U O E e E E di‏ 


٠۲ مثال‎ 
Ahmet Ayşe'ye " benimle evlenir misin ? diye sordu. 

” أحمد سأل عائشة ”هل تترزوجيني ؟‎ 
Ahmet Ayşe'ye kendisiyle evlenip evlenmeyecegini sordu. 


احمد سال عائشة نیما اذا کانت ستتزوجه آم لن تترزوجه. 


مثال "۰۳ 


Doktor hastaya " sigara içer misin"? 
الدحتور للمريض ”هل تد خن"‎ 
Doktor hastaya sigara içip icmedigini sordu. 


الدكتور سأل المريض:فيما إذا كان يد خن أم ل 


٤ مثال‎ 

Annem " nereye gidiyorsun?" diye sordu .‏ 
امي سالت أین أنت ذاهب ؟" 

Annem nereye gittigğimi , gidecegimi sordu. 


أمي سالت إلى آین آنا ذاهب أ وسآذهب. 


Ad tüûmceleri 


مثال ۰۱ 

1- Ali" Ayşe çok guzel bir kız" dedi 

علي قال ”عائشة فتاة جميلة جدا” 

صفة +اسم 

Ali Ayşe'nin çok güzel bir kız ol-dugu-nu söyledi. 
علي قال بأن عائشة فتاة جميلة جدا.‎ 


الصفة +لاحقة + اق u‏ هاه + لاحقة الضمير 


مثال ۰۲ 
Ali " yarın okul yok " dedi‏ 
علبي قال : ”غدا لا يوجد مد رسة" 


Ali yarın okulun olmadıgını söyledi. 


علي قال بعدم وجود مدرسة غدا. 


متال": 
Ali " bu yemek lezzetli degil" dedi .‏ 
علي قال : ”هذا الطحام غير لذيذ” 


Ali bu yemeğgin lezzetli olmadığını söyledi. 


علي قال بأن هذا الطحام فير لذيذ. 


٠ ٤ مثال‎ 

Annem " paran var mı?" sordu. 

أمي سالت : ”هل لذيك نقود؛” 

Annem paramın olup olmadıgını sordUu. 


امي شالت ماإذا كان لدي نقود آم ل 


متاله: 

Ben " evde yemek var" dedim 

تلت ”يوجد لدينا طعام في البيت ” 
Ben evde yemek oldugunu söyledim.‏ 
قلت بوجود طحام لدینا ني البیت. 


Gereklilik kipi 


س _ ل 


مثال ۰۱ 
Annem bana " ders çalışmalısın" dedi‏ 
امي فالت لي : ”6 یلت أن تد رس 99 


Annem bana ders çalışmam gerektiğini söyledi. 


Annem bana ders çalışmam lazım ,gerekli.... Dedi 
أمي تالت لي يجب عليك أن تدرس.‎ 

Annem bana ders çalışmam gerektiğini söyledi 
أمي خبرتني بأنه يجب علي أن ادرس.‎ 

Annem bana ders çalışmaya mecbursun dedi .‏ 
مي قالت لي أت مجبر على أن تدرس؛ 
Annem bana ders çalışmaya necbur oldüugUnîu.‏ 
آي خبزتتي بكوني مجبر على الدراسة: 


annem.bana ders:çalışmak zorunda olduğumu-söyledi. 


٠۱ مثال‎ 


Ali." sinemaya gidelim".dedı. 

قال علي :.” لنذهب إلى السينما' 

Ali sinemaya gitmek iste-digini söyledi. 
علي قال برغبته في الذهاب إلى السينما.‎ 

Ali sinemaya gitmemizi istedigini söyledi. 


علي قال برغبته بذهابنا إلى السينما. 


مثال ۲ ۰ 
görevli memur " lûtfen burada sigara içmeyelim" dedi‏ 
رجا دعغاالا تد خن هغا " «(أمر أو“طلب بطريقة مهذبة) المحوظف المسوؤول قال“ 


Görevli burada lütfen sigara icmemizi istemediğini söyledi. 


الموظف ترجی منا بعدم رفبته ني تدخیننا هنا 


۰" مثال‎ 
Ali " sinemaya gidelim mi?" diye sordu. 


علي سأل هل نذهب إلى السينما. 
Ali sinemaya gitmek isteyip istemedigimi SOrdu.‏ 


سأل علي عن رغبتي أو عد مها ني الذهاب للستنما. 


٠ ٤لاثم‎ 
Yemek yapmayı bilmiyorum. Bu nedenle UzgüUnum. 


لا أعرف إعداد الطعام لهذا أعتذر. 
170 (حزين هنا يعني آسف أو أعتذر) 


UZQUNÛm 
Yemek yapmayı bilmedigim için UzgÛnüûm. 


أنا آسف لعدم إلمامي بإعداد الطعام. 


دهابه الجزء الغالت 
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لاحقة مصادر الأفعال التشاركية 


لاحقة مضادر أفعال المطاو عة 


])- 1 - ۴١ : اللواحق‎ 

~dir - dır - dur - dür - tir- tır- tur = tûr 
vir —ır— ur -— ûr 

~ar — er 

“~Lemek - Lamak / Len - lan/: الأواحق‎ 


“~Leşmek - Laşmak/ al = el - ı لواحق اشتقاق المصادر‎ 


Yardımcı Fiiller — الأفعال ائساعدة‎ 


۲- مصدر الفعل ال لتعجيلي - أفعال السرعة 
۳- مصدر الفعل الإاستمراري 


Lazım - must 


şart - şartıyla 
~ayım- eyim /~alım- elim 


131 Edilgen yapılar/Passive Voice —- Jèجملفل الفحل المبني‎ 


اسم الفاعل واسم المنعول 


الضمير ( الذي - التي ..) 


صيغة الصلة وحالاتها 
صيفة الصلة في المستقبل وحالتها 


EES 


Geniş Zamanın Hikayesi [ ar —- er — ir — ır]+ 


id صيغة حكاية الزمن المضارع - فعل الاعتياد أوالتعود‎ -٥ 
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٦‏ صيغة حكاية الزمن المستقبل - زمن المستقبل في الماضي 

۷- صيغة الحكاية لفعل الشرط - الزمن الماضي الشرطي الناقص- 
(لو) 

۸- صيغة الحكاية للفعل الوجوبي (الصيغة الوجوبية) 


۹- صيغة حكاية الفعل الالتزامي (الصيغة الالتزامية) 


الأزمنة المركبة للأفعال - صيخة الرواية 


I O E 
riî ka a 


۷- صيغة الرواية مع الفعل الالتزامي - الصيغة الالتزامية 


الأزمنة المركية للأنحال - صبخة الشرط 
-١‏ صيغة الشرط مع الزمن الماضي الشهودي 
- صيغة الشرط مع الزمن الماضي النقلي اللاشهودي 
۳- صيغة الشرط مع الزمن الحاضر المستمر 
>- صيغة الشرط مع الزمن الحاضر البسيط 


-٥‏ صيغة الشرط مع الزمن المستقبل 


اسو مواقت لتت ا 
EL‏ 
E E‏ 
Jaa eemesunenîne [aon as in‏ 


~ince,ınca,unca,ünce الصيغة الإنتهائية‎ 
~dıkça-dikçe- dukça- düukçe- tıkça- tikçe / ٠ طالما‎ 
as long as 


قبل أن - من قبل أن ... 


fiil + (dik — dûÛk+ ten sonra - dık- duk - tan 
sonra) / after - ing 


~dıktan - dikten başka / not only --- but alSO فقط ... وکذ‎ 


~cesine - casına - çasına - çesine / as-like 
~asaya — esiye 


~tansa - tense 
~Sana —- sene = sanıza = senize/ why dont 


r e 2 
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لتحميل ومشاهدة المزيد من الكتب اضخط على روابط مكحتي الموسوعهة الشاملة: 
https://drive.coogle.com/open ?id=0B4axHI2sdVBzfkSKNmM8OTFpVOHZVNFJOWXVWUWRI1SWMVU1NqWm9‏ 


NOFOZWVd6ZjhUVDIPWEE&authuser=0 


ويمكنكم أيضاً الأشتراك يمجموعة ” الموسوعة الشاملة في اللخة التركية ” على صفحة الفيس بوك لكي يصكم كل ما هو 
جديد من هذه الكتب والبرامح 
عى الرايط https://www.facebook.com/groups/1446126149017845/”‏ 


مح تمنياتي لكم بالفاندة والمتحة 


المخندس محمد عامر المجذدوب 


المهندس محمد عامر المجذوب 


www.facebook/amermajz 
amermajz@windowslive.com 
amermajz@gmail.com 
https://twitter.com/amermajz 


